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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) D o l e n t e n . ° 101-s 
igyg 8 de febrero de 1978 

(Ginebra, O r i g i n a l : inglés I 

COMISION 5 

Noruega 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

Se in d i c a n a continuaciôn l a s necesidades de frecuencias de Noruega para 

las ZRMP, Subzonas ZRRN y e l s e r v i c i o mundial de c o n t r o l de operaciones a l a r g a 

d i s t a n c i a : 

Banda de 
frecuencias 

ZR 

NCA 

MP 

NAT 

Subzona 
IC 

S e r v i c i o mundial 
de c o n t r o l de 
operaciones a 

larga. distancia.... 

2 850- 3 025 1 1 1 

3 UOO- 3 500 1 2 

U 650- U 700 1 1 

5 U80- 5 680 1 1 2 1 

6 525- 6 685 1 1 1 

8 815- 8 965 1 1 1 

10 005-10 100 1 1 

11 275-11 Uoo 1 1 1 

13 260-13 360 1 1 1 

17 900-17 970 1 " 1 

21 870-22 000 1 

Las necesidades de frecuencias indicadas para e l s e r v i c i o mundial de 
co n t r o l de operaciones a la r g a d i s t a n c i a son para su uso en comun^por Dinamarca, 
Noruega y Suecia, coordinado por las Administraciones de estos paises. 

E l nûmero y l a elecciôn de las frecuencias indi-adas para las ZRMP serân 

considerados durante l a Conferencia. 

Se han i n c l u i d o en nuestras necesidades las frecuencias de l a ZRMP-NCA, 

pues esta zona también comprende t e r r i t o r i o noruego. 

U.l.T. 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes q u e \ e GpMp}i^/ 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôjo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares a d i c i o n a l e s ^ c 1 N 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento'N,° 102-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Japon 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

6. L i m i t e de l a ZRRN 

MOD 27/128 Modifiquese l a définie ion como sigue: 

Subzona 6B 

Desde 39°U9'Ul MN 12U°10106"E, sigue l o s puntos 
39°31 ,51"N 12l+°06'3l"E 9 39°N 12l+°E, 32°30'N 12l+°E, 25°N 123°E, 
21°N 121°30fE, 20°N 120°E, 20°N 176°¥, 50°N l6U°E, U3°N lU7°E, 
continua despues hacia e l oeste por las aguas t e r r i t o r i a l e s 
entre e l Japôn y l a U.R.S.S., pasando luego por l a f r o n t e r a 
entre l a Repûblica Popular China y l a Repûblica Popular 
Democrâtica de Corea hasta 39°U9 fUl"N 12h° 10*06nE. 

MOD 27/132 Modifiquese. l a definiciôn como sigue : 

Subzonà 6F 

Desde 39°1+91 Ul,!N 12l+°10f 06"E, sigue l o s puntos 
39°31,51"N 12lioo6,31,,Eî 39°N 12k°E9 32°30»N 12k°E, 25°N 123°E, 
21°N 121030'E, 20ON 120°E, continûa despues hacia e l oeste a 
l o l a r g o de l a l a t i t u d 20°N hasta l a i s l a de Hainan, hacia e l 
sur rodeando l a i s l a de Hainan hasta 20°N 107° 20°N 108°E, 
21°33'N 108°E a l o largo de l a f r o n t e r a méridional de l a 
Repûblica Popular China, l a f r o n t e r a noroeste de Laos, l a f r o n ­
t e r a oeste de T a i l a n d i a (consérvese, a p a r t i r de aqui, l a d e f i ­
niciôn del Apéndice 27). 

Motivos: Para s a t i s f a c e r de manera mâs ef i c a z l a s necesidades 
de los s e r v i c i o s aeronâuticos en esta zona. 

ADD 27/132A Nueva Sub zona 6G 

Desde 21°32 ,52 , ,N 108°E, a l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
c o n t i n e n t a l de l a Repûblica Popular de China hasta 39°U9 fUl"N 
12Uo10'06nE, sigue luego por l o s puntos 39°31'51MN 12U°06?31"E, 
39°N 12U°E, 32°30'N 12k°E9 25°N 123°E, 21°N 121o30'E, 20°N 120OE, 
continûa después hacia e l oeste a l o largo de l a l a t i t u d 20ON 
hasta l a i s l a de Hainan, hacia e l sur rodeando l a i s l a de 
Hainan hasta 20°N 107°E, 20°N 108°E, para terminar en e l punto 
21°32»52"N 108°E. 

Motivos: Como consecuencia de l o s cambios originados por l a 
MOD 27/128 Subzona 6B y MOD 27/132 Subzona 6F. ̂  

(*u.u. J 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes q u e \ s e { j £ 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionalesS>«»__— 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
Documento N.° 103-S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 8 d e f e b r e r o d e ^ 8 

1973 O r i g i n a l : espanol 

(Ginebra, 

Repûblica Argentina 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

En e l cuadro s i g u i e n t e se i n d i c a n l a s necesidades de frecuencias de l a 
Administracidn a r g e n t i n a : (2) 

BANDAS 
DE 

FRECUENCIAS 
(kHz) 

ZRMP SUB 
Z] 
ZONAS 
RRN 

ZONAS 
VOLMET 

SCO LD (1) BANDAS 
DE 

FRECUENCIAS 
(kHz) 

SAM SAT 13H SAM-MET SAM-MET 
RIO DE LA 
PLATA 

SAM-
ATL 

SAM-
PAC 

2 850-5 025 2 4 2 1 

3 400-3 500 1 1 2 2 

4 650-4 700 1 1 1 1 1 1 

5 450-5 480 
REG. 2 

2 2 

5 480-5 680 1 1 1 2 2 1 

6 525-6 685 1 2 1 1 1 

8 815-8 965 2 1 3 2 2 1 1 

10 005-10 100 2 1 1 

11 275-H 400 1 2 1 1 

13 260-13 360 1 1 1 1 1 1 

17 900-17 970 2 1 1 1 1 

21 870-22 000 1 

(1) : Ver definiciôn en Documento N. 0 60H3 ADD 27/8A (Pag. 10) 

(2) : Este requerimiento s u s t i t u y e a l contenido en e l Documento N. 0 48-F/E/S 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes qui 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicione 

U.l.T. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 4077) 

COMISION 5 

i 

Repûblica de Tùnez 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS 

Las necesidades de frecuencias de l a Administraciôn de Tûnez se i n d i ­

can en e l Cuadro s i g u i e n t e : 

Bandas de 

frecuencias 

(kHz) 

ZRMP ZRRN 
Subzona 

ZRRN 

Zon 
VOLM 

a 
ET Control de 

operaciones 
Bandas de 

frecuencias 

(kHz) 
EUR | A F I 1 U 1E UA \FI-ME1 EU-MET 

Control de 
operaciones 

2 850 - 3 025 1 2 1 1 1 2 1 1 1 

3 UOO - 3 500 1 2 1 1 1 2 2 1 2 

U 650 - U TOO 1 2 1 1 1 2 1 1 1 

5 U8o. - 5 680 1 2 1 1 1 2 • 2 1 2 

6 525 - 6 685 1 2 1 1 1 2 2 1 1 

8 815 - 8 965 1 2 1 1 1 2 1 1 2 

10 005 - 10 100 1 2 1 1 1 2 1 1 1 

11 275 - 11 UOO 1 2 1 1 1 2 2 1 2 

13 260 - 13 360 1 2 1 1 1 2 1 1 2 

17 900 - 17 970 1 2 1 1 1 2 2 1 2 

21 870 - 22 000 1 2 1 1 1 2 1 1 2 

Documento N.° ÎOU-S 

8 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

( U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes c 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, -4977) 

Documento N. 105-S 
8 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Reino de Arabia Saudita 

PROPUESTA DE MODIFICACIONES DE LOS LIMITES DE LA ZRMP (MID) 

Se proponen los l i m i t e s siguientes para l a ZRMP-Medio Oriente (ZRMP-MID) 

ARS/105/1 MOD 27/86 Desde e l punto 51°N 30°E pasando por l o s puntos 
57°N 37°E, 50°N 80°E, HUoN 9U°E, 08°N 76°E, 20°N 60°E, 
9°N U2°E, l6°N U2°E, 30°N 30°E hasta e l punto 51°N 30°E. 

Motivos: Extender l o s l i m i t e s para c u b r i r l a s zonas de 
s e r v i c i o reaies de Arabia Saudita. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 4ÔW) 

Documento N.° 106-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

F i j i 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS 

F i j i ya ha t r a n s m i t i d o sus necesidades de frecuencias en respuesta a l a 
carta c i r c u l a r N.° 400 de l a IFRB. No obstante, f i g u r a a continuaciôn una révi­
sion de l a s necesidades r e l a t i v a s a l a ZRRN 9B. 

Zona aeronâutica 3,5 6,6 9 11,3 

ZRRN 9B 2 2 1 1 

En e l présente documento se s o l i c i t a un canal a d i c i o n a l de l a s a d j u d i ­

caciones correspondientes a l a banda 3,5 kHz con f i n e s nacionales. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. S e ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 107-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

Repûblica Unida d e l Camerûn 

PROPOSICIÔN PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

Necesidades de frecuencia de l a Repûblica Unida de Camerûn 

Banda de 
frecuencias 

ZRMP ZRRN VOLMET 
Control de 

operaciones a 
la r g a d i s t a n c i a 

2 850 - 3 025 1 1 1 

3 UOO - 3 500 2 1 2 

U 650 - U 700 1 1 1 

5 480 - 5 680 1 

6 525 - 6 685 2 2 2 1 

8 815 - 8 965 2 1 1 1 

10 005 - 10 100 1 1 1 

11 275 - 11 Uoo 1 1 1 1 

13 260 - 13 360 1 1 1 

17 900 - 17 970 1 1 1 

21 870 - 22 000 1 

Nota: Las frecuencias indicadas para l a s ZRMP se someten a l examen de l a 

Conferencia. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 108-S 
9 de febrero de 19T8 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

Repûblica de Guinea 

PROPOSICIÔN PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

Las necesidades de frecuencias para l a Administraciôn de Guinea se indican 

en e l cuadro s i g u i e n t e : 

r 

Banda de frecuencias > 
(kHz) 

ZRMP 
5A 

ZRRN 
UB 

Zona VOLMET 
AFI-MET 

Control de 
operaciones 

2 850 - 3 025 

j 3 400 - 3 500 
1 

2 1 

i 

j U 650 - U 700 2 1 1 

5 450 - 5480 , 
(Région 2) 

5 480 - 5 680 2 2 2 

6 525 - ^ 685 2 U 1 

8 815 - 8 965 1 1 1 1 

10 005 - 10 100 1 . 1 1 1 

11 275 - 11 UOO 1 1 2 1 

1 3 260 - 1 3 360 1 1 1 2 

17 900 - 17 970 1 1 1 1 
. ._ ..,. .... .. „ . i 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 109-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISION 5 

Repûblica O r i e n t a l d e l Uruguay 

NECESIDADES DE ADJUDICACION DE FRECUENCIAS ADICIONALES 

A LAS SOLICITADAS EN FORMULARIOS RESPUESTA A LA 

CARTA CIRCULAR N.° 386 DE LA IFRB 

3 MHz 

ZONA 13 I 

kj MHz 

1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 1077) 

Documente- N. 110-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISION 5 

Repûblica O r i e n t a l del Uruguay 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

URG/llO/l MOD 27/l68 Subzona l^G 

Desde 36°S 55°W hasta e l cruce de 32°S con l a 
f r o n t e r a de Argentina y Chile hasta e l Norte, siguiendo por 
l a f r o n t e r a de Argentina con B o l i v i a , Paraguay. B r a s i l y 
Uruguay hasta 34°S, 3h°S 57°W, de ahi hasta 31* 30'S hasta 
c e r r a r l a subzona en 36°S 55°W. 

Motivos: I n c l u i r l a r u t a aerea entre 
Colonia (Uruguay) y Buenos Aires (Ar g e n t i n a ) . 

URG/llO/2 MOD 27/171 Subzona 1>T 

Desde 15°50'S U7°50»W por 20°S U4°W, 22°55'S i+3°10'W, 
29°S 40°W, 35°S U5°W, 35°S 56°30'W de ahî se d i r i g e hacia e l 
Norte hasta l a f r o n t e r a con B r a s i l en 57°15fW, siguiendo l a 
f r o n t e r a d e l B r a s i l con Uruguay, Argentina y Paraguay hasta 
e l punto 22°35'S 55°UofW, luego, por 20°30 fS 5UO30fW hasta 
ce r r a r l a subzona en 15°50 ,S U7°50'W. 

Motivos: I n c l u i r l a s rutas aereas entre 
Montevideo (Uruguay) y Bagê ( B r a s i l ) y 
Montevideo (Uruguay) y Uruguayana ( B r a s i l ) . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
9 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

Documento N.° 111-S 

COMISIÔN 5 

Mauricio 

NECESIDADES DE FRECUENCIA REVISADAS 

Bandas de 
frecuencias 

(MHz) 
3 3,5 5,U 5,6 6,6 9 10 11,3 13*3 18 22 

ZRMP - NSA-2 - 1 - - 1 - - 1 - 1 1 -

ZRMP 10 
Propuesta 

- 1 - - 1 - - 1 - 1 1 -

ZRRN 7 - - - - 1 - 1 1 - - -

. ZRRN 7D 1 - 1 - - - 1 - - - - -

ZRRN 8A 

Control de opera­
ciones a l a r g a 
d i s t a n c i a 
Véase l a Nota 

— — 1 1 1 1 

Nota: Las necesidades d e l c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a son para u t i l i ­
zar l a s sobre y a través de la s ZRMP: NSA-2, EU, NA-2, ME y ZRMP 10 propuesta. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues tôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 112-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISIÔN 5 

I t a l i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS 

Las necesidades de frecuencias de I t a l i a se han indicado en e l Addéndum 
a l Documento N.° h8. 

I t a l i a necesita asimismo una frecuencia de l a banda de 22 MHz para e l 
c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a en e l piano mundial, para e l s e r v i c i o 
movil aeronàutico (R). 

U.l.T. 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes fl^^C/utV^ 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionaP"- ^ 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 113-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica Popular de Angola 

ENMIENDAS AL DOCUMENTO N.° 87 

1. La Administraciôn de l a Repûblica Popular de Angola présenta l a s siguientes 
enmiendas a l a s propuestas sometidas en e l Documento N.° 87, en apoyo de l a creacion 
de una nueva subzona en l a ZRRN-7, con objeto de s a t i s f a c e r sus necesidades r e l a t i v a s 
a l c o n t r o l nacional y zonas VOLMET nacionales. 

2. Sustitûyase l a propuesta AGL/87/2 r e l a t i v a a l a MOD 27/135 Subzona 7B por: 

AGL/87/2 MOD 27/135 Zona 7B 

Desde e l punto de intersecciôn de l a s f r o n t e r a s de 
l a Repûblica Popular d e l Congo, Repûblica Popular de Angola y 
Repûblica del Z a i r e , a l o l a r g o de l a f r o n t e r a s e p t e n t r i o n a l 
de l a Repûblica d e l Zaire hasta e l punto de intersecciôn 
de l a s f r o n t e r a s de Uganda, l a Repûblica d e l Zaire y Sudân. 
Continûa a l o la r g o de l a s f r o n t e r a s o r i e n t a l y méridional 
de l a Repûblica d e l Zaire hasta e l punto de intersecciôn de 
la s f r o n t e r a s de l a Repûblica d e l Z a i r e , Repûblica Popular 
de Angola y Zambia, y a l o la r g o de l a f r o n t e r a de l a 
Repûblica Popular de Angola hasta c e r r a r l a subzona. 

(Se mantienen l o s mismos Motivos.) 

AGL/87/3 ADD 27/138B Subzona 7F 

Desde 05°S 10°E hasta 05°S 12°E, a l o la r g o de 
l a f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular d e l Congo y de l a 
Repûblica Popular de Angola hasta e l punto de intersecciôn 
de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica Popular d e l Congo, Repûblica 
Popular de Angola y Repûblica d e l Zaire. Desde a l l i a l o 
largo d e l meridiano hasta e l r i o Zaire y, desde a l l i , a l o 
largo de l a s f r o n t e r a s s e p t e n t r i o n a l , o r i e n t a l y méridional 
de l a Repûblica Popular de Angola hasta l a costa d e l 
Atlântico Sur, y luego por e l punto 17°S 10OE hasta c e r r a r 
l a subzona en e l punto 05°S 10°E. 

Motivos: 1) La creacion de una série de pequenas subzonas 
dentro de una ZRRN proporciona mayores p o s i b i ­
l idades de comparticiôn entre zonas de a d j u d i ­
caciôn s i n aumentar e l nûmero de l o s canales-
que se requieren para atender e l trâfico t o t a l . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicio 



Documento N. 113-S 
Pâgina 2 . 

2) S a t i s f a c e r l a s necesidades de l a Repûblica 
Popular de Angola en cuanto a l c o n t r o l 
nacional y a l a s zonas VOLMET nacionales. 

3. Las necesidades de frecuencias formuladas con respecto a l a Subzona 7B 
en e l Documento N.° 87 deberân modificarse teniendo en cuenta l a nueva Subzona 7F. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) n 

Documento N.° 114-S 
i . l £ 5 l v 9 de febrero de 1978 

(Qnebra, 40W) O r i g i n a l : francés 

COMISIÔN 5 

Repûblica d e l Sénégal 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS 

Se i n d i c a n a continuaciôn las necesidades de frecuencias de Sénégal para las 
ZRMP, ZRRN, Zona VOLMET y c o n t r o l de operaciones. 

Estas necesidades anulan y s u s t i t u y e n las que f i g u r a n en e l Documento N.° 48~S 
de l a Sec r e t a r i a General de l a UIT. 

Anexo : 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° Il4-S 
Pagina 2 

A N E X O 

Anexo 2 a la Carta circular de la I F R B N.o 386 

î SENEGAL 2 SEN 
Formulario para comunicar las necesidades en materia 

del frecuencias del servicio môvil aeronaûtieo ( R ) 4 ) 

(Véase el punto 5 de la Carta circular de la I F R B N . ° 386) 

3 4 09/02/78 
Administraciôn Simbolo del pai's 

Formulario para comunicar las necesidades en materia 
del frecuencias del servicio môvil aeronaûtieo ( R ) 4 ) 

(Véase el punto 5 de la Carta circular de la I F R B N . ° 386) N.° de referencia Fecha 

Formulario para comunicar las necesidades en materia 
del frecuencias del servicio môvil aeronaûtieo ( R ) 4 ) 

(Véase el punto 5 de la Carta circular de la I F R B N . ° 386) 

Nûmero de adjudicaciones requeridas para su inclusion en el Apéndice 27 del Reglamento de Radiocomunicaciones 

5 6 7 8 9 10 11 

Banda de frecuencias 
(kHz) ZRMP ZRRN Sub-ZRRN Zona VOLMET 

Control operacional 
a larga distancia 

Observaciones 3» 

De - a AFI y SAT 4B 
AFI-MET 

Simbolo de la 
Zona VOLMET"1» 

De - a 
Simbolo de la ZRMP 1» Stmbolode la Z R R N 1 ) Simbolo de la Sub-ZRRN1» 

AFI-MET 
Simbolo de la 

Zona VOLMET"1» Simbolo(s)2» 

2 850 - 3 025 2 1 1 1 Para "Air/Senegal 1 

3 400 - 3 500 2 Zonas afectadas: 

4 650 - 4 700 1 1 1 
I s l a s de Cabo Verc 

5 450 - 5480 (Reg. 2) Guinea-Bissau, 

5480 - 5 680 2 1 M a l i , Mauritania, 

6 525 - 6685 2 1 1 Sénégal 

8815 - 8965 2 r 1 1 1 

10005 - 10 100 2 
11 275 - 11 400 1 1 1 en prévision d e l 

13 260 - 13360 2 > trâfico f u t u r o 

17 900 - 17 970 2 1 1 ; 
1) Indicar en cada caso, tal como aparece en el Apéndice 27 , el simbolo de la zona o subzona (en el caso de la s u b - Z R R N ) en la que se précisa la adjudicaciôn y el numéro de adjudicaciones solicitadas en cada banda de 

frecuencias. Cuando ei pai's o zona geogrâfica (designada por un simbolo de pais) tenga una extension superior o se encuentre situada dentro de mâs de una zona aeronâutica (ZRMP, Z R R N , S u b - Z R R N y / o Zona 
V O L M E T ) , el nûmero de frecuencias necesarias para cada una de esas zonas o subzonas debe indicarse en formularios distintos; por ejemplo, la administaciôn de un pai's cuyo territorio cubre dos Z R M P , c inco sub-ZRRr» 
y dos Zonas V O L M E T utilizarâ dos formularios donde indicarâ las frecuencias que necesita para las dos Z R M P , para dos de las cinco s u b - Z R R N y para las dos Zonas V O L M E T , y utilizarâ asimismo otros très formularios 
para las très s u b - Z R R N restantes. 

2) E n el caso de las frecuencias necesarias para control operacional a larga distancia, si'rvase indicar la zona con la que se propone establecer comunicaciôn (utilizando para ello el(los) si'mbolo(s) de la Z R M P tal como 
aparece(n) en el Apéndice 27) . 

3) Esta columna se réserva a cualquier otra informaciôn que las Administraciones deseen comunicar como complemento de la que aparece en las columnas 6 a 10. Util icese otra hoja de papel en caso necesario. 

4) Este formulario debe enviarse al Présidente de la Junta Internacional de Registro de Frecuencias, Uniôn Internacional de Telecomunicaciones, 1211 Ginebra 20 , Suiza , lo antes posible y en todo caso habrâ de obrar en 
poder de la Junta para el 30 de septiembre de 1977. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 497?) 

COMISION 5 

Repûblica Democrâtica de Santo Tomé y Pr i n c i p e 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS 

Las necesidades de frecuencias de l a Repûblica Democrâtica de Santo Tomé 
y Principe son l a s siguientes: 

Banda de 
frecuencias 

ZRMP 
1) 

NSA-1 

ZRRN 

4 

Subdivision 
de Zona 

2) 
4B 

VOLMET 

AFI-MET 

Control de 

operaciones 

a l a r g a 

d i s t a n c i a 

3) 

2 850- 3 025 

3 400- 3 500 2 1 2 1 

4 650- 4 700 1 

5 480- 5 680 2 1 

6 525- 6 685 1 1 2 1 

8 815- 8 965 2 1 2 1 

10 005-10 100 1 

11 275-11 400 1 1 

13 260-13 360 2 1 1 

17 900-17 970 2 
1 

1 1 

21 870-22 000 
l 

1) A l preparar estas s o l i c i t u d e s , l a Repûblica Democrâtica de Santo Tomé y Principe 
tuvo en cuenta e l Informe de l a Reuniôn Departamental de Comunicaciones de l a 
OACI (Montréal, 1976), con e l cual estas s o l i c i t u d e s concuerdan en gênerai. 

2) A l calc u l a r s e l a s necesidades de frecuencias ZRRN se t u v i e r o n en cuenta l a s 
necesidades d e l c o n t r o l de operaciones nacional y de l a s zonas VOLMET nacionales. 

3) Para e l c o n t r o l de operaciones aeronâuticas a l a r g a d i s t a n c i a se proyeeta esta­
blecer comunicaciones con l a s ZRMP NSA-1 y NSA-2. 

Documento N.° 115-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

. / ^ C H ' ^ 
( U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. S e ruega, por tanto, a los par t ic ipantesNqtô /S t^^^ j^ / 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionatas — - ^ 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documente- N.° 116-S 
9 de fe b r e r o de 1978 
O r i g i n a l ; espanol 

COMISION 5 

Colombia 

PROPOSICION PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

1. I n t r o d u c c i o n 

1.1 E l Apéndice 27, adoptado por l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a 
de Radiocomunicaciones (Ginebra, 1966), estableciô l a Subzona 12F (ZRRN) con l i m i t e s 
que corresponden a l t e r r i t o r i o de las Repûblicas ciel Ecuador y Colombia. 

1.2 La Aviaciôn C i v i l establece como requerimiento operacional, que l a a s i g ­

naciôn de frecuencias d e l S e r v i c i o Movil Aeronàutico (R) se r e a l i c e en forma exclusiva 

para uso dentro d e l espacio aéreo correspondiente a l a Regiôn o Regiones de Informaciôn 

de Vuelo (FIRs) en las cuales cada Estado suministra s e r v i c i o s de c o n t r o l de trânsito 

aéreo. 

En l a act u a l i d a d , Colombia no dispone de frecuencias destinadas a l S e r v i c i o 
Môvil Aeronàutico (R) para uso exclusivo de las ru t a s nacionales. Las adjudicaciones 
que aparecen en e l Apéndice 27 (Ginebra, 1966) corresponden a las Zonas 12E y 12F 
compartidas en su t o t a l i d a d entre Ecuador, Colombia, Panama y Paises Centroamericanos 
(Costa Rica, Nicaragua, Honduras, E l Salvador, Guatemala y México Sur), ademâs de 
c i e r t a s comparticiones p a r c i a l e s con B r a s i l y Venezuela. La proximidad de estos 
paises a Colombia ha hecho frecuentes l a s i n t e r f e r e n c i a s en l a s frecuencias en ser­
v i c i o actualmente, con l o s consiguientes riesgos para las operaciones aéreas. 

1.3 Nuestra Administraciôn es consciente de l a l i m i t a c i o n de frecuencias^ 

d i s p o n i b l e s . S i n embargo, debido a l permanente incremento en l a s operaciones aéreas 

en nuestro pais, como uno de l o s p r i n c i p a l e s medios de t r a n s p o r t e nacional, ve, en 

su caso, necesaria, l a adjudicaciôn de frecuencias con destinaciôn exc l u s i v a , s i n 

comparticiôn régional. 

2. Necesidades de frecuencias 

2.1 En e l Cuadro s i g u i e n t e se i n d i c a n l a s necesidades de frecuencias de l a 

Administraciôn colombiana: 

Banda 

MHz 
3 3,5 4,7 5,6 6,6 9 10 11,3 13,3 18 

CLM 2 3 3 1 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes" 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 117-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISIÔN 5 

Colombia 

PROPOSICION PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

CLM/117/l MOD 27/158 Subzona 12F 

Desde 02°N 79°W, Balboa, Zona d e l Canal, 
13°N 77°w, 1^°N 70°W, 08°N 70°W, 06°N 67°W, Oi°N 66°W, 
04°S 70°W a l o largo de l a f r o n t e r a entre Colombia, Perû 
y Ecuador, hasta c e r r a r l a .Subzona en 02°N 79°W. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 118-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

Repûblica S o c i a l i s t a de Rumania 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA ZRMP NCA 

En respuesta a l a c a r t a c i r c u l a r N.° 386 de l a IFRB, l a Administraciôn de 
l a Repûblica S o c i a l i s t a de Rumania ha comunicado a l a IFRB las necesidades de f r e ­
cuencias relacionadas con las Zonas que f i g u r a n en e l Apéndice 27 en v i g o r : ZRMP-EU, 
ZRRN 1, Subzona ID de ZRRN 1 y VOLMET EU-MET, asi como l a s necesidades de frecuencias 
de utilizaciôn mundial para l a s comunicaciones a la r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de 
operaciones. 

Refiriéndose a l a décision adoptada durante l a conferencia por l a 
Comision 5 sobre l a creacion de una nueva ZRMP denominada NCA, que comprende tambien 
una parte d e l t e r r i t o r i o de l a Repûblica S o c i a l i s t a de Rumania, l a Delegaciôn rumana 
présenta a continuaciôn las necesidades de frecuencia de l a Repûblica S o c i a l i s t a de 
Rumania en relaciôn con dicha nueva ZRMP y s o l i c i t a que se tomen en consideraciôn a l 
elaborar e l nuevo Plan de adjudicaciôn de frecuencias. 

NUMERO DE FRECUENCIAS POR BANDA (MHz) 

3 4,7 5,6 6,6 9 10 11,3 13,3 18 

1 1 1 1 1 1 1 l 1 1 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 
Documento N. 119(Rev.1)-S 
15 de..febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

A r g e l i a 

MODIFICACION DE LOS LIMITES DE LA ZRMP-AFI 

Los l i m i t e s de l a zona ZRMP-AFI indicados en e l Documento N.° 119 
deben corregi r s e como sigue: 

Desde e l punto 40°N 35°W, pasando por l o s puntos 37°N 03°W^ 37°N 1+4°E, 
por l a f r o n t e r a entre l a Repûblica de I r a q e I r a n , por l o s puntos 25 N 43°E, 
25°N 52°E, 26°N 56°E, 20°N 62°E, 22°S 60°E, 35°S 3 0 % 35°S l6°E, 05°N 03°W, 
05°N 35°W, hasta e l punto 40°N 35°W. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 119-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

A r g e l i a 

MODIFICACION DE LOS LIMITES DE LA ZRMP-AFI 

ALG/119/3 MOD 27/95 Zona de paso de r u t a s aéreas mundiales p r i n c i p a l e s 
(ZRMP-AFI) 

Modifiquense l o s l i m i t e s como sigue: 

Desde e l punto HO°N 35°W, pasando por l o s puntos 
37°N 03°W, 37°N kk°E9 por l a f r o n t e r a entre l a Repûblica d e l 
Ira q y e l Irân, por l o s puntos 25°N 53°E, 27°N 56°E, 20°N 62°E, 
22°S 60°E, 35°S 30°E, 35°S l6°E, 05°N 03°W, 05°N 35°W, hasta 
e l punto 40°N 35°W. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participa 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

Repûblica d e l A l t o V o l t a 

PROPOSICIONES PARA LOS ThA *AJOS DE LA CONFERENCIA 

Las necesidades de l a Repûblica del A l t o V o l t a para l a s ZRMP, las subzonas 
ZRRN, l a s zonas VOLMET y e l s e r v i c i o de c o n t r o l de operaciones, son l a s s i g u i e n t e s : 

BANDA DE 

FRECUENCIAS 

( k H z ) 

ZRMP 
SUBZONA 

ZRRN 

UB 

ZONA VOLMET CONTROL DE 

OPERACIONES 

BANDA DE 

FRECUENCIAS 

( k H z ) AFI SAT 

SUBZONA 

ZRRN 

UB AFI-MET SAM-MET 

CONTROL DE 

OPERACIONES 

2 350- 3 025 1 1 1 1 1 

3 400- 3 500 1 1 1 1, 1 1 

4 650- U TOO 1 1 2 1 1 

5 480- 5 680 1 2 2 2 2 1 

6 525- 6 685 3 2 2 2 2 1 

8 815- 8 965 3 2 2 2 2 2 

10 005-10 100 1 1 1 1 1 1 

11 275-11 400 1 1 1 1 

13 260-13 360 1 1 1 1 1 

17 900-17 970 1 1 1 

21 870-22 000 1 1 1 

- Las necesidades'de frecuencias para l a s ZRMP deberân coordinarse con las 

de los paises de las ZRMP-AFI y SAT. 

- Estas frecuencias no comprenden l a s frecuencias comunes en todo e l mundo 
para los s e r v i c i o s moviles aeronâuticos. 

U.l.T. 

Documento N.° 120(Rev.l)-S 
10 de fe b r e r o de I978 
O r i g i n a l : francés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues solo se,podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

Repûblica d e l A l t o V o l t a 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

Las necesidades de l a Repûblica d e l A l t o V o l t a para l a s ZRMP, l a s subzonas 
ZRRN, l a s zonas VOLMET y e l s e r v i c i o de c o n t r o l de operaciones, son l a s s i g u i e n t e s : 

BANDA DE 

FRECTIFNCTAS 
ZRMP 

SUBZONA 

ZRRN 

ZONA VOLMET 
i 

CONTROL DE 

OPERACIONES 
(kHz) AFI SAT UB AFI-MET SAM-MET 

i 

CONTROL DE 

OPERACIONES 

2 850- 3 025 . 1 1 1 1 1 

3 400- 3 500 1 1 1 1 1 1 
• 1 

U 650- U 700 1 1 2 1 1 
I 

5 U80- 5 680 1 2 2 2 2 1 
1 | 

6 525- 6 685 3 2 2 2 2 1 ! 
•—4 

8 815- 8 965 3 2 2 2 2 2 ; 

10 005-10 100 1 1 1 1 1 
1 

1 

11 2T5-H UOO 1 1 1 1 

1 3 260-13 360 1 1 1 1 1 

17 900-1T 9T0 1 1 1 

21 8T0-22 000 1 1 1 

- Las necesidades para e l c o n t r o l de operaciones se coordinarân con l a s de 

l a Repûblica d e l Niger. 

- Las necesidades de ZRRN deberân coordinarse con la s de ZRMP-AFI y SAM. 

- Estas frecuencias no comprenden l a s frecuencias comunes en todo e l mundo 

para l o s s e r v i c i o s môviles aeronâuticos. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los partici 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 

Documento N.° 120-S 
9 de febrero de 19T8 
O r i g i n a l : francés 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 49*7) 

Documento N. 121-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISION 5 

Espana 

INFORMACIÔN RELATIVA A REQUISITOS DE FRECUENCIAS 

Se corrigen ûnicamente l o s aspectos referentes a l a s frecuencias a u t i l i z a r 

para e l c o n t r o l operacional a l a r g a d i s t a n c i a . Se mantienen l o s datos ref e r e n t e s 

a ZRMP, ZRRN de l a c a r t a c i r c u l a r N.° 400 de l a IFRB. 

Pâgina 64: Debe leerse 

3 3,5 4,7 , 5,6 6,6 9 10 11,3 13,3 18 

1 1 2 1 2 2 2 1 
E - — 

A317 A323 • A324 A324 A301 A301 A3 01 A301 

Pâgina 69: Corregir l o s A323, A324 y A325 para gue se l e a 

A301 i n c l u i r E - Mundial 

A323 E EU NA2 NA3 

A324 E EU NA2 NA3 SA NSA-1 SAM CAR 

A325 E Su p r i m i r l a 

Las correcciones presentadas no s i g n i f i c a n incremento en e l nûmero de 
frecuencias s o l i c i t a d a s , sino aclaracion sobre l a s bandas y coberturas deseadas. 

Sin embargo, solicitamos una frecuencia a d i c i o n a l en l a banda de 22 MHz 
para cuando dicha banda se introduzca en l a s actividades d e l Apéndice 27. 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes q u V ç ^ A / È V ^ 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 122-S 
9 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISION 5 

Ecuador 

NECESIDAD DE FRECUENCIAS 

La Delegaciôn del Ecuador présenta l a s o l i c i t u d de frecuencias para e l 

Control Operacional Aeronàutico Nacional para que sea tomada en cuenta en l a 

Comisiôn 5 de Planificaciôn. 

PAIS BANDA DE FRECUENCIAS (NUMERO EN CADA BANDA) 

3,5 . 5,6 6,6 9 10 11,3 

EQA 3 3 3 . . . . . . 3 . . . 1 1 EQA 3 3 1 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes q 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documente H.° 123-S 
9 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : espanol 

COMISION 5 

Repûblica de Panama, 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

A continuaciôn se présenta l a propuesta de l a Delegaciôn de Panamâ para l a 
modificaciôn de los l i m i t e s de l a Subzona 12F, definidos en e l Apéndice 27 a l Reglamento 
de Radiocomunicaciones. 

PUR/123/1 MOD 27/158 Subzona 12F 

Desde 02°N 79°W, 08°N 83°W a l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
Panamâ Costa Rica 09° 83°W, 13°N 83°W, 08ON 70°¥, 06°N Ô7°W, 
01°N 66°W, 04°S 70°W a l o la r g o de l a f r o n t e r a entre Colombia, 
Perû y Ecuador hasta c e r r a r l a Subzona en 02°N 79°W. 

Necesidades de frecuencia 

La Delegaciôn de Panamâ présenta esta s o l i c i t u d de frecuencia para e l 

s e r v i c i o nacional ZRRN. 

PAIS 

PANAMA 

BANDAS DE FRECUENCIA (NUMERO EN CADA BANDA) SUBZONAS PAIS 

PANAMA 

3 MHz 3,5 MHz 4,7 MHz 5,6 MHz 6,6 MHz 9 MHz 

SUBZONAS PAIS 

PANAMA 

1 - - 1 1 1 12D 

PAIS 

PANAMA 2 2 - 2 1 2 12E 

PAIS 

PANAMA 

1 - - 1 - 1 12F 

Para l a s frecuencias ZRMP y VOLMET estamos de acuerdo en las frecuencias y 

los l i m i t e s d e f i n i d o s en e l acuerdo ICA0/C0M Documento N.° 21. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues «ôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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COMISION 5 

B r a s i l 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS1) 

De conformidad con lo s nuevos l i m i t e s ' de l a s ZRMP y de l a s zonas VOLMET, 
aprobados por l a Comisidn 5, en e l s i g u i e n t e cuadro se muestran l a s necesidades de 
frecuencias de B r a s i l para estas zonas: 

Bandas de 

frecuencias (kHz) 

ZRMP VOLMET Bandas de 

frecuencias (kHz) SAM SAT SAM-MET 

2 850- 3 025 1 

3 400- 3 500 2 2 

4 650- 4 700 1 

5 450- 5 480 
Reg. 2 

5 480- 5 680 1 1 ' 1 

6 525- 6 685 
i s 

! 1 i 

8 815- 8 965 2 j 1 : 
1 ; 

10 005-10 100 | 1 ! 1 

11 275-11 400 1 1 ; 

13 260-13 360 1 1 1 

17 900-17 970 1 1 ; 1 

21 870-22 000 
i 

1) Estas necesidades su s t i t u y e n a l a s que f i g u r a n en e l Documento N. 0 65, 
pâgina 52, Columnas SAM 2 y AT-MET, as! como a l a s correspondientes 
notas 5 y 6. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los part ic ipante^a 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicio" 
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COMISIÔN 4 
COMISIÔN 5 

NOTA DEL PRESIDENTE DE LA COMISIÔN 6 

A LOS PRESIDENTES DE LAS COMISIONES 4 Y 5 

La Comisiôn 6 esta de acuerdo con e l p r i n c i p i o indicado en e l 

Documento N.° 88 de! Reino Unido de que se in c l u y a n las frecuencias de l a 

banda 21 870 - 22 000 kHz en e l plan de adjudicaciôn de frecuencias para e l ser­

v i c i o môvil aeronàutico (R)» 

Se me ha pedido que ponga esta decisiôn en su conocimiento. Aun no se 

han decidido los términos exactos en que se redactarâ l a Recomendacion d e l 

Documento N.° 88. 

E l Présidente de l a Comisiôn 6, 

R.J. BUNDLE 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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COMISION_4 

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4 A A LA COMISIÔN 4 

APENDICE 27, SECCIÔN I I , N.° S 27/14, 27/24-27/48 

El Grupo de Trabajo 4A celebrô dos sesiones para e s t u d i a r l a s cuestiones 
que se l e asignaran con arreglo a l mandato consignado en e l Documento N.° DT/5. 
La labor se concentré primordiaimente en e l examen de l a s disposiciones p e r t i n e n - ; 

tes del Apéndice 27, a saber, l o s numéros 27/l4 y 27/24 a 27/48. 

Se consideraron, ademâs, l o s problemas relacionados con l a i n t e r f e r e n c i a . 
de canal adyacente y los productos de intermodulacion de t e r c e r orden. 

Tras examinar las propuestas presentadas a l a Conferencia por l a s 
Administraciones, e l Grupo de Trabajo 4A propone por unanimidad l o s t e x t o s adjuntos 
a l présente Informe. 

(El t e x t o revisado adjunto ha sido corregido y modificado, t r a s su 
examen por l a Comisiôn 4.) 

El Présidente del Grupo de Trabajo 4A, 

H.J. MULLER 

Anexo: 1 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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| A N E X O 

B. Curvas de alcances de i n t e r f e r e n c i a 

MOD 27/24 1. Disposiciones générales 

ADD 27/24A 1.1 Alcance d e l s e r v i c i o - Determinados factores, como l a potencia 
del transmisor, l a pérdida de propagaciôn, e l n i v e l de ruido, etc, l i m i t a n 
l a d i s t a n c i a a l a que se pueden establecer comunicaciones seguras entre 
una estaciôn aeronâutica y una estaciôn de aeronave. Esta distancia 
l f m i t e , basada en e l trayecto de propagaciôn mâs desfavorable, c o n s t i ­
tuye e l alcance del s e r v i c i o . A menudo se supone que t a l distancia 
l f m i t e corresponde a l a fr o n t e r a de l a zona de l a r u t a aérea. 

D̂D 27/24B 1.2 Alcance de l a i n t e r f e r e n c i a - Distancia minima necesaria entre 
e l l i m i t e del alcance del s e r v i c i o de una estaciôn deseada y una 
estaciôn potencialmente i n t e r f e r e n t e , para obtener una relaciôn de 
protecciôn de 15 dB. Esta relaciôn de protecciôn es entre l a sefial 
deseada de una estaciôn de aeronave en e l l i m i t e del alcance del 
ser v i c i o y l a sefial de una estaciôn aeronâutica potencialmente i n t e r ­
ferente que funcione en l a misma frecuencia. El alcance de l a inter­
ferencia se ha calculado para las diferentes frecuencias indicadas 
en los cuadros contenidos en los numéros 27/39-27/^8, en condicio­
nes de propagaciôn diurna y nocturna, l a t i t u d e s médias, actividad. 
s o l a r média y una potencia radiada aparente média de 1,0 kW de l a 

estaciôn aeronâutica, 

ADD 27/24C 1.3 Distancia de repeticiôn - Distancia a l a que se puede compartir 
uria frecuencia y que es i g u a l a l a suma de los alcances de l s e r v i c i o y de 
in t e r f e r e n c i a . 

ADD 27/24D 1.4 La Figura 1 i l u s t r a l a utilizaciôn del concepto de alcance de 
l a i n t e r f e r e n c i a en l a planificaciôn de frecuencias mediante l a determi­
naciôn de l a d i s t a n c i a de repeticiôn. 

F A I : rntaoiôn aoronîuti e t en cornun i c a c i on con l a estaciôn de . i c ronave MA 

F A 2 : estaciôn a e r o n a ' u t i c a en comunicaciôn c o n una estaciôn de a e r o n a v e d i s t i n t a 

de l a MA 

MA : or.tac Ion do a e r o n a v e en eomunica«rh5n oon l a estaciôn a e r o n a ' u t i c n F A I 

L : a l c a n c e de s e r v i c i o AI3 

a l c a n c e de i n t e r f e r e n c i a C B 

d i s t a n c i a de repeticiôn AC 

F H JURA 1 

A l c a n c e Je--! n o r v l c i o . a l c a n c e do l a I n t e r f e r e n c i a , d i s t a n c i a de repeticiôn 
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ADD 27/24E 

MOD 27/25 

1.5 Los transparentes que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice 
ind i c a n , para las frecuencias mencionadas, e l alcance de l a i n t e r f e r e n c i a 
d e s c r i t a en e l punto 1.1b), que se r e q u e r i r i a entre una estacion aero­
nâutica i n t e r f e r e n t e y una estacion de aeronave que funcionase en e l 
l i m i t e de su alcance de s e r v i c i o . Como las condiciones de propagaciôn 
v a r i a n no solamente de una hora a o t r a de l o s periodos diurno y nocturno, 
sino también de un d i a a o t r o y segun l a estaciôn d e l ano, e l n i v e l de 
a c t i v i d a d s olar y l a ubicaciôn geogrâfica, cabe esperar notables v a r i a ­
ciones en l a relaciôn de protecciôn de 15 dB, y, por consiguiente, es 
posible que se disponga de mayor protecciôn durante gran parte d e l tiempo, 
especialmente cuando l a aeronave no funcione en e l l i m i t e de su alcance 

. de s e r v i c i o . 

ADD 27/24F 

1.6 "En l a documentaciôn técnica publicada por l a IFRB (t e x t o s d e l 
seminario de l a IFRB sobre administraciôn de frecuencias y utilizaciôn 
d e l espeetro radioeléetrico, por ejemplo) puede h a l l a r s e informaciôn a d i ­
c i o n a l sobre e l alcance de s e r v i c i o , e l alcance de l a i n t e r f e r e n c i a y l a 
d i s t a n c i a de repeticiôn, a s i como sobre e l empleo de l o s transparentes." 

1.7 Hay dos t i p o s de transparentes para u t i l i z a r l o s en p l a n i s f e r i o s 
en proyecciôn Mercator y en mapas en proyecciôn acimutal équivalente de 
Lambert para l a s regiones polares, respectivamente. Los transparentes 
correspondientes a l a proyecciôn Mercator cubren l a zona comprendida 
entre las l a t i t u d e s 60°N y 60°S. Los transparentes asociados a l a s p r o ­
yecciones de l a s regiones polares cubren l a s regiones situadas a l Norte 
de 30° de l a t i t u d Norte y a l Sur de 30° de l a t i t u d Sur. Los mapas en 
proyecciôn Mercator recubre l o s mapas en proyecciôn polar entre l a s l a t i ­
tudes 30°-60°N y 30°-60°S. Esta superposicidn esta* destinada a g a r a n t i z a r 
l a continuidad entre l o s transparentes de ambos t i p o s de proyecciôn. 

/'Nota: Por lo que se r e f i e r e a los mapas mencionados en e i 

nùmeTo" 27/25, e l Grupo de Trabajo recomienda emplear 

siempre les nombres de pais apropiados_./ 

« 

NOC 2. Escala y sistema de proyecciôn adoptados para los mapas 

MOD 27/26 Los transparentes mencionados en l o s numéros 27/24E y 27/25, 
t a i e s transparentes no pueden ser u t i l i z a d o s màs que sobre un p l a n i s f e r i o 
o un mapa polar cuya proyecciôn y escala sean l a s que se in d i c a n en cada 
uno de l o s transparentes. Por l o t a n t o , no pueden ser u t i l i z a d o s sobre 
mapas que no respondan a l o s mencionados r e q u i s i t o s . Los p l a n i s f e r i o s 
y mapas polares que deben u t i l i z a r s e oon e l présente Apéndice y en l o s que 
f i g u r a n l as ZRMP, la s ZRRN y la s zonas VOLMET, estân en l a escala conve­
ni e n t e y los transparentes pueden u t i l i z a r s e directamente sobre e l l o s . 
Las regiones aurorales se representan en l o s mapas polares. 
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NOC 3. Cambio de escala o de sistema de proveccion 

NOC 27 '27 3.1 Si se desea emplear mapas de escala o proyecciôn distinta, es necesario trazar, a partir 

de las coordenadas que figuran en los cuadros que siguen. nuevas curvas para tener en 

cuenta el cambio de escalas o proyecciôn. 

NOC 27.28 3.2 Al trazar las nuevas curvas, el punto de intersecciôn del eje vertical de simetria, es decir, 
un meridiano, con el eje que le es perpendicular. que représenta un paralelo, debe 
coincidir con la latitud 00' para la cur \a 00 . con la latitud 20 N para la curva 2 0 \ 
con la latitud 40 N para la curva 4 0 \ y asi sucesivamente. 

NOC 27 29 3.3 Las coordenadas geogrâficas que aparecen en los cuadros de los numéros 27 39 a 27 48 
se dan con referencia al meridiano 180° tomado como eje de simetria para ia cons­
trucciôn de las curvas. 

NOC 4. . Condiciones de comparticiôn entre zonas 

ADD 4.1 Bandas de frecïuencias j5-H*3 MHz 

MOD 27/30 4.1,1 Los transparentes se han establecido en las siguientes condiciones de comparticiôn de 

frecuencias: 

Zonas 
Bandas comprendidas entre 

Condiciones de comparticiôn 

Entre ZRMP o zonas 
VOLMET o entre ZRMP 
y zonas VOLMET 

Entre una ZRMP y una 
ZRRN o una zona 
VOLMET 

3 y 6.6 
9 v 11.3 

3 y 5.6 
6,6 y 11.3 

Propagaciôn nocturna 
. Propagaciôn diurna — 

Sota : Se ha admitido que las condiciones de 
comparticiôn para 6.6 MHz y para 5.6 MHz 
son las mismas 

Propagaciôn nocturna 
Propagaciôn diurna 

Entre dos ZRRN 3 y 4.7 
5,6 y 11.1 

Propagaciôn nocturna 
Propagaciôn diurna 

NOC 27/31 4*1.2 Las curvas suplementarias permiten determinar las posibilidades de comparticiôn para 
empleo diurno de las frecuencias comprendidas en las bandas 3 MHz 3.5 MHz > 4.7 Mlz 
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ADD 4.2 Bandas de frecuencias 13 - /_ l8__/ _/ 22__/ MHz. 

ADD 2T/31A 4.2.1 E l plan revisado de adjudicaciôn para l a s bandas de 13, l 8 
• /"y 22_/ MHz se basa ûnic:amente en l a proteccion diurna. E l l o se 
traduce en las p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn s i g u i e n t e s : 

ADD 2T/31B 4.2.2 Para l a banda de 13 MHz, e l f a c t o r de repeticiôn es a l 

menos i g u a l a 2 en tanto que para l a banda de l8 [_ y 22_/ MHz es i g u a l 
a 3. Es de a d v e r t i r que l a separaciôn l o n g i t u d i n a l podria redu­
c i r s e para p e r m i t i r un f a c t o r de repeticiôn i g u a l a 3 (en 13 MHz) y a 4 
(en 18 l_ y 22_/ MHz) respectivamente, teniendo en cuenta l a s c i r c u n s ­
tancias locales y de explotaciôn. 

ADD 2T/31C 4.2.3 La comparticiôn t i e n e mâs en cuenta e l probable emplazamiento 
de las estaciones aeronâuticas que los l i m i t e s de l a zona. 

MOD 

MOD 27/32 

NOC Î7/33 

MOD 27/34 

MOD 27/35 

NOC 27/36 

5. Modo de empleo de la s transparentes en làs bandas 3-11, MHz 

5.1 Tomar uno de los mapas de ZRMP, de ZRRN o de las 
zonas VOLMET que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice 
y seleccionar e l transparente correspondiente, segun e l orden 
de magnitud de l a frecuencia y l a s condiciones de comparticiôn 
que se desee estu d i a r . / Nota : Los transparentes para los. 
mapas de ZRMP y de ZRRN son asimismo apl i c a b l e s en e i piano 
mundial. / 

5 2 Las proyecciones de superficie équivalente se aplican a las regiones 

polares situadas al norte de 60 : Norte y al sur de 60° Sur^ las proyecciones Mercator 

se aplican entre 60° Norte y 60° Sur. 

5.3 Colocar e l centro d e l transparente (es d e c i r , l a 
intersecciôn d e l eje de s i m e t r i a y d e l eje h o r i z o n t a l ) sobre 
l a l i n e a que délimita l a zona (emplear e l l i m i t e ^ d e l a zona 
de recepciôn en e l caso de VOLMET) en e l punto màs prôximo 
de l transmisor potencialmente i n t e r f e r e n t e o sobre l a 
ubicaciôn geogrâfica d e l transmisor i n t e r f e r e n t e . Tomar 
nota de l a l a t i t u d d e l punto elegido y u t i l i z a r l a curva d e l 
alcance de i n t e r f e r e n c i a correspondiente. 

54 Para todo transmisor situado en un punto cualquiera exterior a la curva b relaciôn 
' de protecciôn definida en el numéro 27/24B sera superior a 15 dB. 

5 5 Para todo transmisor situado en un punto interior a la curva, la relaciôn de protecciôn 

obtenida serâ inferior a 15 db. No obstante, s. el transmisor esta situado en un punto 

interior a la curva. pero el trayecto de propagaciôn atrav.esa una région auroral se 

suponeque la atenuaciôn de las senales en el interior de esta reg.ôn dara una relacon de 

protecciôn superior a 15 db. 
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jMCX," 27 37 5.6 Proyecciôn Mercator: Los transparentes estân representados de forma que deben 
utilizarse en su posiciôn natural para e! hemisferio norte, pero para el hemisferio sur 
ha> que invertir el transparente. Esta es una precauciôn que hay que observar con 
cuidado. al seguir los limites de zonas, si se p^sa de un hemisferio a otro. 

MOD 27/38 5.7 En e l caso de las regiones polares, bo réa l o aus t ra l , e l t rans­
parente correspondiente debe colocarse de modo que l a l inea norte 
sur (terminada en f l é c h a ) sea paralela a l meridiano de l a l o n g i ­
tud correspondiente y que la f l é c h a este siempre d i r i g i d a hacia 
e l polo. 

NOC 27/39-
27A8 

MOD 27/lU 1.5 Para ev i t a r posibles in te r fe renc ias , los canales adyacentes de 
l a l i s t a de frecuencias del numéro 27/l6 no deben adjudicarse 
en p r i nc ip io a las mismas ZRMP, ZRRN o zonas VOLMET. Sin embargo 
para sat isfacer necesidades part iculares en l a asignaciôn de 
canales adyacentes derivadas del cuadro (numéro 2 7 / l 6 ) , las 
Administraciones interesadas pueden concertar arreglos especiales 
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COMISION 4 

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4A A LA COMISIÔN 4 

APÉNDICE 27, SECCIÔN I I , N.° S 27/14, 27/24-27/48 

El Grupo de Trabajo 4A celebro dos sesiones para estudiar l a s cuestiones que se 
le asignaran con arreglo a l mandato consignado en e l Documento N.° DT/5. La labor se con­
centre primordiaimente en e l examen de las disposiciones p e r t i n e n t e s del Apéndice 27, a 
saber, los numéros 27/14 Y 27/24 a 27/48. 

Se consideraron, ademâs, los problemas relacionados con l a i n t e r f e r e n c i a de 
canal adyacente y los productos de intermodulacion de t e r c e r orden. 

Tras examinar las propuestas presentadas a l a Conferencia por las Administraciones, 
e l Grupo de Trabajo 4A propone por unanimidad los t e x t o s adjuntos a l présente informe. 

E l Présidente del Grupo de Trabajo 4A, 

H.J. MULLER 

JAnexo : 1 

U. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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ANEXO 

MOD 27/lU Para e v i t a r l a p o s i b l e i n t e r f e r e n c i a , l o s canales adyacentes que 

f i g u r a n en l a L i s t a de Frecuencias en e l numéro 27/16 no deben adju- * 

d i c a r s e , p o r régla gênerai, a l a s mismas zonas de paso de rutas 

aéreas mundiales p r i n c i p a l e s , n i a l a s zonas VOLMET o ZRRN. 

No o b s t a n t e , con e l f i n de s a t i s f a c e r necesidades especiales 

en l a asignaciôn de l o s canales adyacentes i n d i c a d o s en e l Cuadro 

(nûmero 27/16), l a s A d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s podrân establecer 
acuerdos e s p e c i a l e s . 

B. Curvas de alc a n c e s de i n t e r f e r e n c i a 

MOD 27/24 1 . D i s p o s i c i o n e s générales 

ADD 27/24A 1.1 Alcance d e l s e r v i c i o - Determinados f a c t o r e s , como l a potencia 

d e l transmisor, l a pérdida de propagaciôn, e l n i v e l de ruido, e t c , l i m i t a n 

l a d i s t a n c i a a l a que se pueden e s t a b l e c e r comunicaciones seguras entre 

una e s t a c i o n aeronâutica y una e s t a c i o n de aeronave. E s t a d i s t a n c i a 

l f m i t e , basada en e l t r a y e c t o de propagaciôn mâs desfavorable, c o n s t i ­

tuye e l alcance d e l s e r v i c i o . A menudo se supone que t a l d i s t a n c i a 

l i m i t e corresponde a l a f r o n t e r a de l a zona de l a r u t a aérea. 

ADD 27/24B 1.2 Alcance de l a i n t e r f e r e n c i a - D i s t a n c i a minima n e c e s a r i a e n t r e 

e l l i m i t e d e l al c a n c e del s e r v i c i o de una estaciôn deseada y una 

estaciôn p o t e n c i a l m e n t e i n t e r f e r e n t e , para o b t e n e r una relaciôn de 

protecciôn de 15 dB. Esta relaciôn de protecciôn es e n t r e l a sefia l 

deseada de una e s t a c i o n de aeronave en e l l i m i t e d e l alcance d e l 

s e r v i c i o y l a sefi a l de una estaciôn aeronâutica p o t e n c i a l m e n t e i n t e r ­

f e r e n t e que f u n c i o n e en l a misma f r e c u e n c i a . E l alcance de l a i n t e r ­

f e r e n c i a se ha c a l c u l a d o para l a s d i f e r e n t e s f r e c u e n c i a s i n d i c a d a s 

en l o s cuadros c o n t e n i d o s en l o s numéros 27/39-27/U8, en c o n d i c i o ­

nes de propagaciôn d i u r n a y n o c t u r n a , d i v e r s a s l a t i t u d e s , a c t i v i d a d 

s o l a r média y una p o t e n c i a r a d i a d a aparente média de 1,0 kW de l a 

estaciôn aeronâutica. 

ADD 27/24C l O D i s t a n c i a de repeticiôn - D i s t a n c i a a l a que se puede compartir 

una f r e c u e n c i a y que es i g u a l a l a suma de l o s alcances d e l s e r v i c i o y de 

i n t e r f e r e n c i a . 

ADD 27/24D 1.4 L a F i g u r a 1 i l u s t r a l a utilizaciôn d e l concepto de alcance de 

l a i n t e r f e r e n c i a en l a planificaciôn de fr e c u e n c i a s mediante l a determi­

naciôn de l a d i s t a n c i a de repeticiôn. 
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[•'Al: e s t a c i d n aerona'utica en comunicacidn con l a e s t a c i d n de aeronave MA 

FA2: e s t a c i d n aeronâutica en comunicacidn con una e s t a c i d n de aeronave d i s t i n t a 

île l a MA 

MA : c n t . i c i d n de aeronave en comunicacidn con l a e s t a c i d n aeronâutica FAI 

i : a l c a n c e de s e r v i c i o AB 

alcan c e de i n t e r f e r e n c i a CB 

d i s t a n c i a de r e p e t i c i d n AC 

FIGURA 1 

Alcance <. 1 r l s c r v l c i o , 'lemee de l a interferencia» d i s t a n c i a de r e p e t i c i d n 

ADD' 27/24E 1.5 Transparentes 

ADD 

Los transparentes que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice 
indican, para las frecuencias mencionadas, e l alcance de l a interferencia 
descrita en e l punto 1.1b), que se requerirla entre una estacion aero­
nâutica interferente y una estacion de aeronave que funclonase en e l ^ 
limite de su alcance de servicio. Como las condiciones de propagaciôn 
varian no solamente de una hora a otra de los periodos diurno y nocturno, 
sino también de un dia a otro y segun l a estacion del ano, e l ni v e l de 
actividad solar y l a ubicaciôn geogrâfica, cabe esperar notables v a r i a ­
ciones en l a relaciôn de proteccion de 15 dB, y, por consiguiente, es 
posible que se disponga de mayor proteccion durante gran parte del tiempo, 
especialmente cuando l a aeronave no funcione en e l limite de su alcance 
de servicio. 

27/24F 1.6 E l siguiente cuadro figura aquî exclusivamente a tîtulo infor-
mativo. Se préparé en las Conferencias de l a UIT de 1$UB y 19\9} 

fue adaptado en l a de 1951* y se basa en l a explotaciôn de un 
sistema de comunicaciones aeronâuticas représentative 

l'.nnda de 
f r e c u e n -
c i as 
MHz 

Alcance d e l s e r v i c i q 

km 

De d i a De noche 

Alcance de l a 

i n t e r f e r e n c i a km 

De d i a De noche 

D i p t n n r i a de 

repeticiôn km 

De dîa De noche 

3 

35 

4 7 

56 

6 6 

9 

10 

11 3 

133 

180 

100 

100 

350 

450 

650 

1000 

1250 

1500 

1900 

2600 

500 

800 

1400 

1800 

2200 

3400 

700 

700 

1200 

1500 

1900 

3800 

5500 

6000 

7700 

10000 

3500 

3500 

5500 

6500 

8000 

11000 

800 

800 

1550 

1950 

2550 

4800 

6750 

7500 

9600 

12600 

4000 

4300 

6900 

8300 

10200 

14400 
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Como se i n d i c a en e l numéro 2T/24A, se supone normalmente 
que e l alcance d e l s e r v i c i o es e l l i m i t e de l a zona de l a r u t a 
aerea. Los alcances del s e r v i c i o consignados en e l cuadro ante­
r i o r no se emplean normalmente en l a aplicaciôn de las curvas de 
alcances de i n t e r f e r e n c i a . 

Los alcances de l a i n t e r f e r e n c i a mostrados en dicho cuadro 
d i f i e r e n , en algunos casos, de los que aparecen en los 
numéros 27/39-27/48; esta d i f e r e n c i a se debe a l a decisiôn de las 
Conferencias de l a UIT fde 1951 y J 7 de r e d u c i r a l mfnimo e l 
numéro de curvas de alcances de i n t e r f e r e n c i a . 

NOC 27 25 1.7 Hay dos tipos de transparentes para utilizarlos en planisferios en proyecciôn Mercator 
y en pro>ecciones Gnomônicas de ias regiones polares. respectivamente. Los trans­
parentes correspondientes a la proveccion Mercator cubren la zona comprendida entre 
las latitudes 60 ; Norte y 60' Sur. Los transparentes correspondientes a la proyecciôn 
Gnomônica cubren las regiones situadas al Norte de 30 : de latitud Norte y al Sur de 30 
de latitud Sur. L a proyecciôn Gnomônica recubre la proyecciôn Mercator entre las 
latitudes 30"-60" Norte y 30 -60" Sur. Esta superposiciôn estâ destinada a garantizar la 
continuidad entre los transparentes de ambos tipos de proyecciôn. 

/ Nota: Por l o que se r e f i e r e a los mapas mencionados en e l 
numéro 27/25* e l Grupo de Trabajo recomienda emplear 
siempre los nombres de pais apropiados^./ 

2. Escala y sistema de proyecciôn adoptados para los mapas 

MQD 27.26 Taies transparentes no pueden ser utilizados mâs que sobre un planisferio o un mapa 
polar cuya proyecciôn y escala sean las que se indican en cada uno de los transparentes. Por lo 
tanto, no pueden ser utilizados sobre mapas que no respondan a los mencionados requisitos. 
Los planisferios y mapas polares que deben utilizarse con el présente Apéndice y en los que 
figuran las Z R M P . las Z R R N y las zonas V O L M E T , estân en la escala conveniente y los trans­
parentes pueden utilizarse directamente sobre ellos. Las regiones aurorales se representan en los 
mapas polares. 

3. Cambio de escala o de sistema de proveccion 
NOC 27'27 31 Si se desea emplear mapas de escala o proyecciôn distinta, es necesario trazar. a partir 

de las coordenadas que figuran en los cuadros que siguen. nuevas curvas para tener en 

cuenta el cambio de escalas o proyecciôn. 

NOC 27 28 3.2 Al trazar las nuevas curvas, el punto de intersecciôn del eje vertical de simetria, es decir, 
un meridiano, con el eje que le es perpendicular. que représenta un paralelo, debe 
coincidir con la latitud 00' para la curva 00 . con la latitud 20 N para la curva 2 0 \ 
con la latitud 40 N para la curva 40 : . y asi sucesivamente. 

NOC 27'29 3.3 Las coordenadas geogrâficas que aparecen en los cuadros de los nûmeros 27'39 a 27 48 

se dan con referencia al meridiano 180° tomado como eje de simetria para la cons­

trucciôn de las curvas. 

4.. Condiciones de comparticiôn entre zonas 

MOD 27/30 4.1 Los transparentes se han establecido en las siguientes condiciones de comparticiôn de 

frecuencias : 
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Zonas 
Bandas comprendidas entre 

Me s 
Condiciones de comparticiôn 

Entre ZRMP o zonas 
VOLMET o entre ZRMP 
y zonas VOLMET 

3 y 6.6 
9 v 11.3 

i3y / ï a j jn] 

Propagaciôn nocturna 
Propagaciôn diurna — 

/separaciôn en longitud_/(nf ngun traisparenl 

Sota : Se ha admitido que las condiciones de 
comparticiôn para 6.6 Me s y para 5.6 Me s 
son las mismas 

'•) 

Entre una ZRMP y una 
ZRRN o una zona 
VOLMET 

3 y 5.6 

6,6 y 11.3 

13 y / j j j 7 {îZj 

Propagaciôn nocturna 
Propagaciôn diurna 

£separaciôn en longitud] (ningun transpartni l ) 

Entre dos ZRRN 3 y 4.7 
5,6 y M .3 
13 y £ 8 / [22] 

Propagaciôn nocturna 
Propagaciôn diurna 
Ŝeparaciôn en longitudj (ningûn transparar ts 

NOC 27^31 4.2 Las curvas suplementarias permiten determinar las posibilidades de comparticiôn para 
empleo diurno de las frecuencias comprendidas en las bandas 3 Me s. 3.5 Me s > 4,7 Me s. 

MOD 27/32 5. Modo de empleo 

5.1 Tomar uno de los mapas de ZRMP, de ZRRN o de las 
zonas VOLMET que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice 
y seleccionar e l transparente correspondiente, segun e l orden 
de magnitud de l a frecuencia y l a s condiciones de comparticidn 
que se desee es t u d i a r . (Nota: Los transparentes para los 
mapas de ZRMP y de ZRRN son asimismo apl i c a b l e s en e i piano 
mundial.) 

NOC 27/33 5.2 Los mapas y transparentes en las proyecciones Gnomônicas se aplican a las regiones 
polares situadas al norte de 60 ; Norte y al sur de 60° Sur; las proyecciones Mercator 
se aplican entre 60° Norte y 60° Sur. 

MOD 27/34 5.3 Colocar e l centro d e l transparente (es d e c i r , l a 

i n t e r s e c c i o n d e l eje de s i m e t r i a y d e l eje h o r i z o n t a l ) sobre 
l a l i n e a que délimita l a zona (emplear e l l f m i t e de l a zona 
de recepciôn en e l caso de VOLMET) en e l punto mâs proximo 
d e l transmisor potencialmente i n t e r f e r e n t e o sobre l a 
ubicaciôn geogrâfica d e l transmisor i n t e r f e r e n t e . Tomar 
nota de l a l a t i t u d d e l punto elegido y u t i l i z a r l a curva d e l 
alcance de i n t e r f e r e n c i a correspondiente. 

MOD 27/35 5.4 Para todo transmisor situado en un punto cualquiera exterior a la curva, la relaciôn 
de protecciôn definida en el nûmero 27/24B serâ superior a 15 dB. 

NOC 27/36 5.5 Para todo transmisor situado en un punto interior a la curva, la relaciôn de protecciôn 
obtenida serâ inferior a 15 db. No obstante, si el transmisor estâ situado en un punto 
interior a la curva, pero el trayecto de propagaciôn atraviesa una regiôn auroral, se 
supone que la atenuaciôn de las senales en el interior de esta regiôn darâ una relaciôn de 
protecciôn superior a 15 db. 

Â 
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NOC 27 37 5.6 Proyecciôn Mercator: Los transparentes estân representados de forma que deben 
utilizarse en su posiciôn natural para el hemisferio norte, pero para el hemisferio sur 
hay que invertir el transparente. Esta es una precauciôn que hay que observar con 
cuidado, al seguir los limites de zonas, si se pasa de un hemisferio a otro. 

NOC 27 38 5.7 Proyecciôn Gnomônica: En el caso de las regiones polares, boréal o austral, el trans­

parente debe colocarse de modo que la linea norte-sur (terminada en flécha) sea paralela 

al meridiano de la longitud correspondiente y que la flécha esté siempre dirigida hacia 

el polo. 

NOC 27/39¬
27/48 
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1. Mandato 

1.1 E l Présidente hace r e f e r e n c i a a l a r t i c u l o 67 d e l Convenio, r e l a t i v o a l a s 
credenciales de l a s delegaciones para l a s conferencias, y recuerda que l a s d i s p o s i ­
ciones d e l numéro 369 e s p e c i f i c a n e l mandato de l a Comisidn de credenciales. 

1.2 De conformidad con l a d e c i s i d n adoptada por l a Conferencia, l a Comisidn 2 
debera presentar su informe a l a sesidn p l e n a r i a que se celebrarâ e l martes 28 de 
fe b r e r o , a l a s 9 «00 horas. 

2. Organizacion de l o s t r a b a j o s (Documento N.° 3) 

2.1 E l Présidente i n d i c a que habitualmente se establece un Grupo de Trabajo que 
examina l a s credenciales a medida que se presentan a l a Sec r e t a r i a de l a Conferencia. 

2.2 Se acùerda que e l Grupo de Trabajo quede integrado como sigue: 

Pals 

Venezuela - Présidente 

Noruega - Vicepresidente 
Alemania (Repûblica Fédéral de) 
Hungria (Repûblica Popular Hungara) 
Kenya 
A u s t r a l i a 

2.3 Se i n v i t a a l a s delegaciones de l o s paises mencionados a que se pongan en 
contacto con e l Secretario de l a Comisidn a f i n de comunicarle e l nombre de l a s 
personas que i n t e g r a r a n e l Grupo de Trabajo. 

2.4 E l Présidente i n d i c a que unas 50 delegaciones han presentado ya sus creden­
c i a l e s , es d e c i r , l a mitad de l o s p a r t i c i p a n t e s en l a Conferencia. Confia en que se 
mantenga e l ritmo de presentacidn, que ha sido muy s a t i s f a c t o r i o durante l o s très p r i ­
meros dias de l a Conferencia, pues de esa manera l a Comisidn podrâ efectuar râpidament» 
su labor. 

2.5 Probablemente se convocarâ a l Grupo de Trabajo e l lunes 13 o e l martes 
l4 de fe b r e r o , l o cual l e s serâ comunicado por e l Secretario de l a Comisidn. 

2.6 E l delegado de Hungria participarâ con sumo placer en las labores d e l 
Grupo de Trabajo y estarâ d i s p o n i b l e en todo momento. 

2.7 E l delegado de A u s t r a l i a estâ dispuesto a ayudar a l a Comisidn y a p a r t i c i p a r 
en todas l a s reuniones que r e s u l t e n necesarias. 
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2.8 E l Présidente da las gracias a los dos oradores précédentes por sus 
manifestaciones de cooperacion y déclara que pronto tendrâ e l placer de v o l v e r a 
reunir s e con l o s miembros de l a Comision. 

Se levanta l a sesidn a las 9«15 horas. 

E l S e c r e t a r i o , 

A. WINTER-JENSEN 

E l Présidente, 

C J . MARTINEZ 
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1. Apertura de l a sesidn 

1.1 E l Présidente, a l a b r i r l a sesidn, da l a s gracias a lo s delegados por 

haberle elegido y dice que harâ todo l o posible por l l e v a r a buen término los 

debates. 

1.2 E l mandato de l a Comisidn se es t a b l e c i d en e l Documento N.° DT/2. Su p r i n ­
c i p a l tarea es f a c i l i t a r a l a s demâs comisiones, y en primer lugar a l a Comisidn 5, los' 
datos tdcnicos necesarios. En e l calendario propuesto, se pide a l a Comisidn que 
tra n s m i t a sus conclusiones a l a Comisidn 5 para f i n a l e s de l a semana. 

1.3 La labor p r e p a r a t o r i a ha sido r e a l i z a d a por cada administracidn, pero 
ademâs t i e n e que agradecer a l a reunidn especial de l a Comisidn de Estudio 8 d e l CCIR 
y a l a Reunidn Departamental de Comunicaciones de l a OACI e l m a t e r i a l que han presen­
tado en sus informes a l a Conferencia. 

2. Organizacidn de l o s t r a b a j o s de l a Comisidn 

2 .1 E l Présidente sugiere que se establezcan dos Grupos de Trabajo, 4A y 4B, 
para e s t u d i a r l o s temas p r i n c i p a l e s confiados a l a Comisidn para su examen. Podria 
i n v i t a r s e a l Grupo de Trabajo 4A a examinar y, s i es necesario, r e v i s a r o establecer 
c r i t e r i o s tdcnicos de comparticidn en todas l a s bandas de frecuencias, teniendo en 
cuenta, en l o p o s i b l e , f a c t o r e s t a i e s como l a i n t e r f e r e n c i a de canal adyacente o cau­
sada por productos de intermodulacidn de t e r c e r orden, absorcidn a u r o r a l , e t c . , y 
preparar l a s disposiciones técnicas que deben i n s e r t a r s e en e l Apéndice 27 revisado y 
que estân comprendidas en e l mandato d e l Grupo de Trabajo. E l Grupo de Trabajo 4A t e n ­
drâ que es t u d i a r principalmente l o s puntos 27/24 - 27/48 d e l Apéndice 27. 

2.2 E l Grupo de Trabajo 4B podrfa ser i n v i t a d o a determinar l a s c a r a c t e r i s t i c a s 
de l o s nuevos canales de banda latéral ùnica, examinar y r e v i s a r l a s clases de emisidn, 
l o s l i m i t e s de potencia y la s disposiciones técnicas r e l a t i v a s a l a u t i l i z a c i d n de emi­
siones de banda latéral ùnica; examinar y r e v i s a r e l cuadro de t o l e r a n c i a s de frecuen­
c i a s contenido en e l Apéndice 3 a l Reglamento de Radiocomunicaciones y preparar l a s 
disposiciones técnicas que han de i n c l u i r s e en e l Apéndice 27 revisado y que estân com­
prendidas en e l mandato d e l Grupo de Trabajo. E l Grupo de Trabajo 4B tendrâ que e s t u ­
d i a r l o s puntos 27/10 - 27/19, 27/49 - 27/73 d e l Apéndice 27 y e l Apéndice 3 a l Regla­
mento de Radiocomunicaciones. 

2 .3 Como ejemplos de cuestiones que deben examinarse, menciona l a discrepancia 
que habrâ que'eliminar entre l o s t e x t o s francés e inglés d e l cuadro de condiciones de 
comparticidn entre zonas que f i g u r a en l a pâgina 9 d e l Apéndice 27, en e l primero de 
los cuales se di c e "séparation en lo n g i t u d e " y en e l segundo "time séparation" ( e l 
t e x t o espanol d i c e "separacidn en l o n g i t u d " ) ; habrâ que f i j a r c r i t e r i o s mâs concretos 
para l a s curvas de i n t e r f e r e n c i a y habrâ.,que asignar ançhuras de banda. Habrâ que exa­
minar l a cuestidn de l o s productos de intermodulacidn de t e r c e r orden i n c l u s o s i l a 
Comisidn décide en d e f i n i t i v a no e s t u d i a r l o s . 

2.4 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania estima que l a Conferencia 
no estâ f a c u l t a d a para r e v i s a r e l Apéndice 3, pero puede examinar su contenido, tomar 
de él valores apropiados y hacer recomendaciones sobre l a revisién de sus disposiciones 
para que se examinen en una f u t u r a conferencia. Por consiguiente, se opone a toda r e f e ­
r e n c i a a l a r e v i s i d n d e l Apéndice 3 en e l mandato d e l Grupo de Trabajo 4B, que debe l i m i ­
t a r s e a examinar l a s disposiciones técnicas r e l a t i v a s a l a banda latéral ùnica. 
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2.5 E l delegado d e l Reino Unido, apoyado por e l delegado de Canadâ, dice que e l 
Apéndice 3 no puede enmendarse en su t o t a l i d a d , pero l a Conferencia puede i n t r o d u c i r 
modificaciones consiguientes e i n c o r p o r a r l a s en e l Apéndice 3A o hacer inserciones en 
e l Apéndice 3, en e l caso de que l a s nuevas disposiciones que se acuerden no estén en 
consonancia con l a s e x i s t e n t e s . Asi es como se r e s o l v i e r o n problemas anâlogos en l a 
Conferencia Marftima de 197k. 

2.6 E l delegado de Francia estâ de acuerdo con e l delegado de l a 

Repûblica Fédéral de Alemania, pero estima que l a Conferencia debe e s t u d i a r l a s t o l e ­

rancias de frecuencias sobre l a s que ha formulado propuestas l a Comisién de Estudio 8 
d e l CCIR en e l Documento N.° 2. 

2.7 E l delegado de Argentina estâ de acuerdo en que l a Conferencia no es compé­

te n t e para r e v i s a r e l Apéndice 3 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, pero estima 

que puede pedirse a l Grupo de Trabajo 4B que estudie todas l a s c a r a c t e r i s t i c a s técnicas 
r e l a t i v a s a l o s nuevos sistemas de transmisidn. 

2.8 E l delegado de l a U.R.S.S. estima que bastarâ con encomendar a l o s Grupos de 
Trabajo que examinén l o s problemas r e l a t i v o s a l s e r v i c i o mévil aeronàutico (R) y a l 
empleo de una banda latéral ûnica, para l o cual hay que examinar algunos c r i t e r i o s 
técnicos, ya que de o t r o modo no puede formularse ningûn plan. 

2.9 E l delegado de l a I n d i a d i c e que debe darse a ambos Grupos de Trabajo un 
mandato amplio y s i encuentran que alguna cuestidn estâ relacionada con e l Reglamento 
de Radiocomunicaciones, ésta podria r e m i t i r s e a l a Comisidn 6. La t a r e a de l a 
Comisidn 4 es l o g r a r conclusiones sobre c r i t e r i o s técnicos. 

2.10 E l Présidente se pregunta s i para e v i t a r l a s objeciones planteadas, no basta-
rîa con mo d i f i c a r l a ûltima parte d e l mandato que ha propuesto para e l Grupo de T r a ­
bajo 4B, q u e " c o n s i s t i r i a entonces sencillamente en examinar e l cuadro de t o l e r a n c i a s 
de.frecuencias que f i g u r a en e l Apéndice 3 a l Reglamento de Radiocomunicaciones y 
hacer modificaciones r e l a t i v a s a l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R). Se indicarân l a s 
bandas concretas de frecuencias que hay que e s t u d i a r . Espéra que e l mandato de l a 
propia Comisidn 4 establecido en e l Documento N.° DT/2, donde expresamente se mencio-
nan modificaciones consiguientes de l a s disposiciones técnicas d e l Reglamento de Radio­
comunicaciones, i n c l u i d a s l a s d e l Apéndice 3, disiparâ l a s dudas d e l delegado de 
Argentina. 

2.H E l delegado d e l Reino Unido dice que l a sugerencia d e l Présidente es aceptable, 
E l examen d e l Grupo de Trabajo debe l i m i t a r s e a l a s t o l e r a n c i a s a p l i c a b l e s a l s e r v i c i o 
mdvil aeronàutico (R) y a determinadas frecuencias especificadas. Sdlo l a s bandas de 
ondas decamétricas son de l a competencia de l a Conferencia. 

2.12 E l delegado de l o s Estados Unidos de América dice que serâ posible e s t u d i a r 
eî Apéndice 3 en e l modo sugerido por e l orador précédente y l l e g a r a recomendaciones 
adecuadas para mod i f i c a r l a s disposiciones r e l a t i v a s a l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico (R). 

2.13 Se apruéba e l mandato*) de l o s Grupos de Trabajo 4A y 4B propuesto por e l 

Présidente. 

* ) D i s t r i b u i d o a continuacidn en e l Documento N.° DT/5. 



Documento ° 128-S 
Pâgina 4 

2.14 A propuesta d e l Présidente, l a Comisidn nombra a l Sr. M i l l i e r 
(Repûblica Fédéral de Alemania) y a l Sr. Blaker (Estados Unidos de América) Présidente 
d e l Grupo de Trabajo 4A y Présidente d e l Grupo de Trabajo 4B, respectivamente. 

3. Presentacidn de los documentos de l a Conferencia y asignacidn de l o s 

documentos a l o s Grupos de Trabajo (Documento N.° DT/3) 

3.1 E l D i r e c t o r d e l CCIR dic e que, en respuesta a l a p e t i c i d n d e l Consejo de 
Administracidn cuando se d e c i d i d convocar l a présente Conferencia, ha p r e v i s t o que se 
r e a l i c e un estudio de l a s bases técnicas de l o s t r a b a j o s de l a Conferencia. E l CCIR 
se c o n s t i t u y d ori g i n a r i a m e n t e para realizar'precisamente esas tareas que se consideran 
como su o b j e t i v o p r i n c i p a l . Por consiguiente, se convocd una reunidn especial de l a 
Comisidn de Estudio 8 en marzo de 1976 y su informe, contenido en e l Documento N. 0 2, 
se ha d i s t r i b u i d o hace mâs de un ano. E l Informe se r e v i s d en enero de 1978 cuando 
se aprobd un addéndum. E l Rel a t o r P r i n c i p a l de l a Comisidn de Estudio 8 se h a l l a 
présente para presentar dicho informe. 

3.2 E l Re l a t o r P r i n c i p a l de l a Comisidn de Estudio 8, dice que para l o s temas 
no comprendidos en su mandato l a Comisidn de Estudio 8 se ha basado en lo s documentos 
de o t r a s comisiones, en p a r t i c u l a r de l a Comisidn de Estudio 6 a f i n de asegurar l a 
base técnica necesaria para l a r e v i s i d n d e l Apéndice 27, Parte I , a l Reglamento de 
Radiocomunicaciones. A continuacidn présenta e l Documento N.° 2 y su Addéndum, en 
d e t a l l e , punto por punto. 

3.3 Anade que l a Comisidn de Estudio 8 d e l CCIR seguirâ examinando l o s c r i t e r i o s 
de p r o t e c c i d n de l o s canales adyacentes durante su prdximo periodo. Ha dudado en exa­
minar a fondo e l documento que l e ha presentado sobre e l tema una administracidn, ya 
que e l mismo t e x t o ha sido presentado a l a présente Conferencia como Documento N.° 42. 

3.4 Por ûltimo, présenta a l a Comisidn e l Documento N.° 66, r e l a t i v o a l a u t i ­
l i z a c i d n de l a s emisiones A3A y A3J con f i n e s de socorro y seguridad, que l a Conferen­
c i a t i e n e a l a v i s t a sdlo a t i t u l o i n f o r m a t i v o . 

3.5 E l Présidente da l a s gracias a l Relator P r i n c i p a l de l a Comisidn de Estudio 8 
por su excelente i n t r o d u c c i d n a l Documento N. ° 2, que es uno de lo s documentos mâs 
importantes que l a Comisidn t i e n e que examinar. 

3.6 E l delegado de A u s t r a l i a , refiriéndose a l punto 4, t o l e r a n c i a s de frecuencias, 
d i c e que su Administracidn ha respondido a l a sugerencia formulada por l a Comisidn de 
Estudio 8 de que l a s administraciones examinen l a s necesidades para f i n e s nacionales y 
presenten sus resultados a l a CAMR AER (R). 

3.7 Refiriéndose a l punto 8.5, c r i t e r i o s de proteccidn de los canales adyacentes, 
di c e que l e ha decepcionado no encontrar en e l Addéndum N. 0 1 a l Documento N.° 2 
ninguna mencidn de l a v a l i d e z de l o s c r i t e r i o s técnicos u t i l i z a d o s en e l t e x t o presen­
tado por su Administracidn a l a Comisidn de Estudio 8 como Documento 8/359 y a l a 
Conferencia como Documento N.° 42. Tenfa entendido que l a Comisidn de Estudio no 
estaba en desacuerdo con l a o p i n i d n de su Administracidn sobre e l tema. 

3.8 E l Rel a t o r P r i n c i p a l de l a Comisidn de Estudio 8 contesta que l a Comisidn de 
Estudio ha estimado que e l tema merecla seguir estudiândose. C i t a l o s puntos 3.3 y 
3.4 d e l Documento 8/529 donde se describe plenamente l a reaccidn de l a Comisidn ante 
e l t e x t o a u s t r a l i a n o . 
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3.9 E l delegado de los Estados Unidos de América présenta e l Documento N. ° 4 y 
Corr., que contiene proposiciones para l o s t r a b a j o s de l a Conferencia. 

3.10 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania présenta l o s Documentos N.° 5 
y N.0 18, que contienen proposiciones para l o s t r a b a j o s de l a Conferencia y para que 
se suprima l a Resolucién N.° Aer 3. 

3.11 E l delegado de Canadâ présenta e l Documento N. ° 20 y senala a l a atencién de 
l a Comisién l o s puntos conexos d e l Documento N.° 68. 

3.12 E l Représentante de l a OACI présenta e l informe de l a Reunién Departamental 
de Comunicaciones de l a OACI, p r e p a r a t o r i a de l a CAMR de l a UIT para e l s e r v i c i o mévil 
aeronàutico (R), mencionada en e l Documento N. ° 21. 

3.13 E l delegado de Francia présenta l o s Documentos N. o s 22 y 24, e l ûltimo de l o s 
cuales contiene una propuesta de enmienda a l Apéndice 3. 

3.14 E l D i r e c t o r d e l CCIR présenta e l Documento N.° 28 r e l a t i v o a l a elaboracién 
de un programa de computador para c a l c u l a r l o s canales exentos de productos de intermo­
dulacidn de t e r c e r orden. 

3.15 E l delegado de l a U.R.S.S. présenta e l Documento N. ° 29. 

3.16 E l delegado de A u s t r a l i a présenta e l Documento N. 0 31, donde se propone modi­
f i c a r l a s t o l e r a n c i a s de frecuencias que f i g u r a n en e l Apéndice 3 y es t a b l e c e r l a s en 
+ 75 Hz. Con esta modificacidn, aplicada a l o s s e r v i c i o s nacionales e i n t e r n a c i o n a l e s , 
se reducirân l o s costos de mantenimiento y explotacidn d e l equipo de a bordo. 

3.17 E l delegado de Mauricio présenta e l Documento N. 0 33- Su Gobierno apoya l a s 
propuestas contenidas en e l Informe de l a OACI, pero después de r e c i b i d o éste se han 
presentado otras propuestas y es posible que Mauricio tenga que m o d i f i c a r consiguien-
temente su posicién sobre algunos de l o s puntos de dicho Informe. 

3.18 E l delegado de Suiza présenta e l Documento N.° 34 y senala en p a r t i c u l a r e l 
pârrafo f i n a l . Su Gobierno apoya también l a s opiniones expuestas en e l Informe de l a 
OACI. Estâ en favor de soluciones encaminadas a elaborar un plan que s a t i s f a g a l a s 
necesidades de frecuencias con l a minima cantidad de espeetro necesario. 

3.19 E l delegado de A u s t r a l i a présenta e l Documento N. 0 42 sobre c r i t e r i o s de 
proteccién de l o s canales adyacentes. 

3.20 E l delegado d e l Reino Unido présenta e l Documento N. 0 43, que contiene p r o ­
puestas técnicas que r e f l e j a n plenamente l o s t r a b a j o s de l a Comisidn de Estudio 8 d e l 
CCIR y de l a Reunidn de l a OACI en 1976. Su Gobierno apoya plenamente l a s opiniones 
expresadas por e l delegado de Suiza en e l sentido de que se l i m i t e n l a s necesidades 
légitimas d e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R) a l a minima cantidad de espeetro, teniendo 
debidamente en cuenta todos l o s fa c t o r e s técnicos. 

3.21 E l delegado de Japdn présenta e l Documento N. 0 44, que contiene proposiciones 
muy semejantes a l a s d e l CCIR y l a OACI y o t r a s r e l a t i v a s a l a potencia, l a s emisiones 
no deseadas y l a s c a r a c t e r i s t i c a s d e l receptor. 



Documento N.° 128-S 
Pâgina 6 

3.22 E l représentante de l a IFRB présenta e l Documento N.° 49, en e l que se 
in d i c a un pos i b l e método para l a revisién d e l plan de adjudicacién de frecuencias conte­
nido en e l Apéndice 27. La IFRB espéra una pronta decisién sobre l a continua validez 

de l a s curvas de alcances de i n t e r f e r e n c i a s examinadas. 

3.23 E l delegado de l o s Estados Unidos de América présenta e l Documento N. ° 51 
r e l a t i v o a l a i n t e r f e r e n c i a de canal adyacente. 

3.24 E l delegado de Zaire présenta e l Documento N. ° 56, que contiene proposiciones 
para l a revisién de l a s Partes I y I I d e l Apéndice 27 y algunas Resoluciones y 

Recomendaciones. 

3.25 E l delegado de Argentina présenta e l Documento N. 0 60 y senala en p a r t i c u l a r 
a l punto MOD 27/9 r e l a t i v o a l a definicién de una f a m i l i a de frecuencias, e l ADD 27/8A 
sobre e l s e r v i c i o complementario operativo para l a r g a d i s t a n c i a y dos proyectos de 
Recomendacién sobre c a r a c t e r i s t i c a s de s e r v i c i o , condiciones de explotacién y d i s p o s i ­
ciones conexas y sobre un estudio de asignaciones de banda superiores a 18 MHz. En 
v i s t a de l a s observaciones de su pals sobre' potencias de cresta y l a s c a r a c t e r i s t i c a s 
técnicas de explotacién de l a banda latéral ùnica, pide que e l documento se someta a 
ambos Grupos de Trabajo. 

3.26 E l delegado de Espana présenta l o s Documentos N. o s 62 y 67, en los que su 
Administracién apoya en gênerai l a s Recomendaciones y Normas de l a OACI. 

3.27 E l delegado de B r a s i l présenta e l Documento N. 0 65. 

3.28 E l delegado d e l Reino Unido, refiriéndose a l Documento N. 0 68, estima que su 
examen debe aplazarse hasta que l a Comisién 6 haya estudiado e l Documento N. 0 46 y 
haya decidido e l modo de procéder en l o que respecta a l a inclusién de l a banda de 
21 870-22 000 kHz. E l delegado de Canadâ estima que ese procedimiento es innecesario; 
e l delegado de Suiza d i c e que puede prepararse algun asesoramiento técnico para e l 
caso de que esa banda se i n c l u y a en e l nuevo Plan y, por t a n t o , estâ de acuerdo con e l 
orador précédente. Los delegados de Argentina y de l a Repûblica Fédéral de Alemania 
apoyan también esa opinién. 

3.29 E l delegado d e l Reino Unido d i c e que estâ dispuesto a aceptar l a opinién de 

que e l documento sea examinado por l a Comisién 4. 

3.30 Los documentos anteriormente mencionados se asignan a l o s Grupos de Trabajo 

d e l modo s i g u i e n t e : 

Grupo de Trabajo 4A: Documentos N. o s 2 + Add., 4 + Corr., 5, 20, 21 + Anexo, 22, 28, 
33, 34, 42, 43, 44, 49, 51, 56, 60, 62, 67 y 68. 

Grupo de Trabajo 4B: Documentos N. o s 2 + Add., 4 + Corr., 5, 18, 20, 21 + Anexo, 22, 
24, 29, 31, 33, 34, 43, 44, 56, 60, 62, 65, 66 y 67. 

Se levanta l a sesién a l a s 12 horas. 

E l S e c r e t a r i o , E l Présidente, 
/ 

L. SONESSON G. KOVACS 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) loZTelll d f Î 9 7 8 

1978 O r i g i n a l : francés 

(Ginebra, 19W) 

COMISIÔN 4A 

Repûblica del Niger 

PROPOSICION PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

Habida cuenta de las discrepancias r e g i s t r a d a s con relaciôn a los N. o s 27/62, 
l a Administraciôn del Niger propone enmendar l a mo d i f i c a c i o n propuesta por l a 
Repûblica Fédéral de Alemania, Francia y l a I s l a Mauricio de l a forma s i g u i e n t e : 

NGR/129/l MOD 27/62 2.4 Se admite que l a potencia empleada por l a s esta­
ciones de aeronave puede rebasar en l a prâctica l o s l i m i t e s 
especificados en e l N.° 27/54. 

Sin embargo, cuando l a i n t e r f e r e n c i a fuera produ-
cida por l a aeronave, deberia ser posible su supresiôn 
mediante una actuacion inmediata de l a t r i p u l a c i o n , t a n 
pronto como l e sea n o t i f i c a d a . 

Motivo : Mantener l a p o s i b i l i d a d de a p l i c a r l as posibles 
evoluciones técnicas. 

J u s t i f i c a c i o n e s : En l a explotaciôn d e l s e r v i c i o , una estacion 
de t i e r r a i n t e r f e r i d a puede i d e n t i f i c a r a l a 
aeronave i n t e r f e r e n t e por medio de su i n d i -
c a t i v o que ésta debe anunciar o b l i g a t o r i a -
mente. En consecuencia puede s o l i c i t a r 
directamente o por medio de un sistema 
relëvador bien sea que disminuya su potencia 
de emision o que cambie de frecuencia. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmerû limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sâlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 130-S 
10 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

A r g e l i a , Camerûn, Costa de M a r f i l , Guinea (Repûblica de ) , Kenya, 

Niger, Nigeria»Mauritania, Sénégal 

NECESIDADES DE FAMILIAS DE FRECUENCIAS PARA LA ZRMP-AFI 

Las necesidades mlnimas para l a ZRMP-AFI se calculan en 7 f a m i l i a s de 
frecuencias, debiendo tener cada f a m i l i a 1 frecuencia en cada banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNIÔN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Doc^ento N.° 131-8 

10 de febrero de 1̂ 78 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

B r a s i l 

LIMITES DE LA ZRMP - SAT 

Considerando que en un f u t u r o proximo e l B r a s i l tendrâ vuelos d i r e c t o s 
desde B r a s i l i a a Europa, y a f i n de i n c l u i r l o s en l a ZRMP - SAT, l a Delegaciôn 
b r a s i l e n a propone l a si g u i e n t e modificacion de l o s l i m i t e s de esa zona: 

B/13Ï/1 MOD 27/98 Desde e l Polo Sur, pasando por l o s puntos 
30°S 75°W, 19°S 53°W, 00° 60°W, 20°N 60°W4 25°N 25°W.,. 
kiou 150W, kl°S 03°W, 15°N . 0 3 ^ ^ 20°S 32°E, hasta e l 
Polo Sur. 

Nota: La modificacién propuesta consiste en s u s t i t u i r 
e l punto "10°S 40°W" por e l punto "19°S 53°W". 

t 

Anêxo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 4077) 

Documento N.° 132-S 

10 de feb r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 4 

PRIMER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4B A LA COMISION 4 

Apéndice 27 - Seccion I I , 27/10 - 27/13, 27/15, 27/19 y 
27A9 - 27/52 

En e l marco de su mandato establecido en e l Documento N. 0 DT/5, e l 
Grupo de Trabajo 4B célébré dos reuniones para e s t u d i a r l a s materias quê se l e 
atr i b u y e r o n . Se examinaron l a s disposiciones p e r t i n e n t e s d e l Apéndice 27, 
especialmente l o s N. o s 27/10 a 27/13, 27/15 a 27/19 y 27/24 a 27/53. 

Tras estudiar l a s propuestas presentadas a l a Conferencia por l a s 
administraciones, e l Grupo de Trabajo 4B somete en su primer informe l o s textos 
anexos a l a consideracién de l a Comisién 4. 

E l Présidente d e l Grupo.de Trabajo 43, 

H.T. BLAKER 

Anexo: 1 

£ C H ' ^ 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 

MOD A. CAEACTERÎSTICAS Y UTILIZACIÔN DE LOS CANALES 

NOC 1. Separaciôn de frecuencias 

MOD 27/10 1.1 Una separaciôn de 3 kHz entre l a s frecuencias (de r e f e r e n c i a ) 
de l a portadora es adecuada para e l empleo de l a s comunicaciones que 
que u t i l i z a n l a s clases de emision de que t r a t a n los numéros 
27/49 a 27/52 en l a s bandas de frecuencias comprendidas entre 2 850 y 
17 970 kHz /~22 000 kHz_/ a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o movil aero» 
nâutico (R). La frecuencia (de r e f e r e n c i a ) de l a portadora de l o s canales 
d e l Plan se expresarâ en mûltiplos enteros de 1 kHz. 

MOD 27/11 1.2 Para l a s transmisiones radiotelefônicas l a s audiofrecuencias 

estarân l i m i t a d a s a l a s comprendidas entre 300 y 2 700 Hz y para l a s 
ot r a s clases de emisiones autorizadas l a anchura de banda ocupada no 

rebasarâ e l l i m i t e superior de l a s emisiones A3J. No obstante, l a 

es p e c i f i c a c i o n de estos l i m i t e s no im p l i c a r e s t r i c c i o n alguna en cuanto 

a su pos i b l e ampliacion cuando se t r a t e de emisiones d i s t i n t a s de l a s 

de l a clase A3J, a condiciôn de que se respeten l o s l i m i t e s f i j a d o s 

para l a s emisiones no deseadas /_ (véanse l o s nûmeros ADD 27/66A y 
ADD 27/66B). 

Nota: Para l o s t i p o s de transmisores de estaciones aeronâuticas y 

de aeronave cuya instalaciôn i n i c i a l se haya efectuado antes d e l 

1.° de febrero de 1983 l a s audiofrecuencias estarân l i m i t a d a s a 

3 000 Hz._7 

ADD 27/llA 1.3 Teniendo en cuenta l a s eventuales i n t e r f e r e n c i a s que 

podrian producirse, no deberâ emplearse ningûn canal determinado 

para transmisiones radiotelefônicas y de datos dentro de una misma 

zona de adjudicaciôn. 

MOD 27/12 1.4 El uso de l o s canales indicados en e l nûmero 27/16 
para clases de emisiôn d i s t i n t a s de l a s A3J y A2H serâ objeto de 
arreg l o s p a r t i c u l a r e s , entre l a s administraciones interesadas, y aquellas 
cuyos s e r v i c i o s puedan ser afectados a f i n de e v i t a r l a i n t e r f e r e n c i a 
p e r j u d i c i a l que pudiera r e s u l t a r d e l empleo simultâneo d e l mismo 
canal para diversas clases de emisiôn. 

SUP 27/13 

MOD 27/l4 l_ Véase e l Documento N.° D T / l l _ / 

MOD 27/15 1.6 Los arr e g l o s mencionados en e l nûmero 27/12 /_ y 27/l4_7 
deberân establecerse de conformidad con l o dispuesto en l o s a r t i c u l o s 
d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones y d e l Reglamento de 
Radiocomunicaciones, t i t u l a d o s "Arreglos p a r t i c u l a r e s " . 

ÎT0C 2. Frecuencias que han de adjudicarse 

MOD 27/16 En e l cuadro s i g u i e n t e se da una l i s t a de l a s frecuencias 

(de r e f e r e n c i a ) de l a portadora adjudicables en l a s bandas a t r i b u i d a s 
exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), de acuerdo con l a 
separaciôn entre frecuencias p r e v i s t a en e l nûmero 27/10. 
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(_ CUADRO S__/ 

L Nota: E l Grupo de Trabajo acordô que las frecuencias d e l cuadro se 
expresen de 3 en 3 kHz y en mûltiplos enteros de 1 kHz dejando una banda 
de guarda de 1 kHz en cada l i m i t e de l a banda siempre que sea pos i b l e . 
Sin embargo, l a acomodaciôn de las frecuencias comunesdde 3 023 kHz y 
5 680 kHz para e l uso continuado de l a emisiôn A3 se traducirâ en que 
sea d i f e r e n t e e l nûmero de los canales disponibles en l a banda 
2 850-3 025 kHz y 5 480-5 680 kHz. Este problema debe ser r e s u e l t o por 
l a Comision 5. S i se considéra necesaria una protecciôn especial de las 
emisiones A3 debe u t i l i z a r s e e l cuadro contenido en CAN/20/18; de l o 
c o n t r a r i o se utilizarâ e l cuadro que aparece en USA/4/11. 

E l Grupo de Trabajo opinô por mayoria que era conveniente 
disponer de un mayor nûmero de canales con i n f e r i o r grado de protecciôn 
en las frecuencias de 3 023 y 5 680 kHz comunes a los s e r v i c i o s R y OR. 

Ademas, se acordô que l a Comisiôn 5 d e c i d i e r a s i e l cuadro 
deberia I n c l u i r l a frecuencia "asignada" ademâs de l a frecuencia (de refe­
rencia) de l a portadora._/ 

MOD 3 . Frecuencias comunes a los s e r v i c i o s (R) y (OR) 

MOD 27/17 3.1 Se a u t o r i z a e l empleo mundial, en l a forma indicada en los 

nûmeros 27/196 y 27/201 de este Apéndice, de las frecuencias (de r e f e ­
rencia) de las portadoras 3 023 y 5 680 kHz comunes a los s e r v i c i o s (R) 
y (OR). No obstante estas disposiciones, las estaciones aeronâuticas 
podrân también u t i l i z a r l a frecuencia (de r e f e r e n c i a ) de l a portadora 
5 680 kHz para comunicar con las estaciones de aeronave cuando l a s otras 
frecuencias de las estaciones aeronâuticas no estén disponibles o se 
desconozcan. Sin embargo, esta utilizaciôn estara l i m i t a d a a zonas y 
suj e t a a condiciones t a i e s de modo que no pueda causarse i n t e r f e r e n c i a 
p e r j u d i c i a l a otras comunicaciones autorizadas d e l s e r v i c i o môvil 
aeronàutico. 

MOD 27/18 3.2 Todas las estaciones que p a r t i c i p e n directamente en operaciones 
coordinadas de bûsqueda y salvamento u t i l i z a n d o las frecuencias 3 023 
y 5 680 kHz deberân t r a n s m i t i r s e ûnicamente en el^modo de banda latéral 
su p e r i o r , s i n p e r j u i c i o de l o dispuesto en l o s N. 27/50 y 27/73• 

Podrân u t i l i z a r s e l as clases de_emisiôn A3 y A3H de conformidad 
c o n / " l a Resoluciôn Aer2-(A) punto 4.4 _ / 

SUP 27/19 

NOC . C. CLASES DE EMISION Y POTENCIA 

1. Clases de emisiôn 

MOD 27/49 S e Permite l a utilizaciôn en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 
de las siguientes clases de emisiôn a condiciôn de que cumplan las dispo­
siciones a p l i c a b l e s a cada caso y de que esa utilizaciôn no cause i n t e r ¬

' f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a otros usuarios d e l canal de que se t r a t e . 



Anexo a l Documento' N.° 132-S 
Pâgina 4 

MOD 27/50 1.1 T e l e f o n i a - Modulaciôn de amplitud: 

- doble banda latéral (A3)* 

- banda latéral ûnica, portadora compléta (A3H)* 

- banda latéral ûnica, portadora suprimida (A3J) 

* Las clases de emision A3 y A3H solamente se emplearân en 

3 023 kHz y 5 680 kHz, y ajustandose a l o dispuesto en e l 

/ punto k.k de l a Resoluciôn Aer2-(A)_7 

1.2 Télegrafia ( i n c l u i d a l a transmisiôn automâtica de datos) 

MOD 27/51 1.2.1 Modulaciôn de amplitud: 

- télegrafia s i n modulaciôn por audiofrecuencia 
(manipulaciôn por interrupciôn de portadora) ( A l ) * * 

- télegrafia con manipulaciôn por interrupciôn 
de una o mâs audiofrecuencias de modulaciôn, 
o con manipulaciôn por interrupciôn de l a 
emisiôn modulada, incluyendo l a llamada selec­
t i v a , banda latéral ûnica, portadora compléta A2H 

- télegrafia m u l t i c a n a l de frecuencias vocales, 
banda latéral ûnica, portadora suprimida (A7J) 

- otras transmisiones, como las automâticas de 
datos, banda latéral ûnica, portadora 
suprimida A 9J 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 135-S..(Rev) 
!5 de febrero"de 1978 
O r i g i n a l : i n g l e s 

COMISIÔN k 

Noruega 

MAPAS DE LAS REGIONES POLARES 

La Administraciôn noruega ha observado que l o s mapas existentes (en l a 
proyecciôn Gnomônica) de l a s regiones polares, que f i g u r a n en e l Apéndice 27, 
estân trazados a una escala t a l , que es d i f i c i l obtener resultados exactos cuando 
se u t i l i z a n con l o s transparentes correspondientes. 

Proponemos que se considère l a sustituciôn de l o s actuales mapas polares 
por o t r o s trazados a mayor escala y con l a proyecciôn de acuerdo con e l Anexo 1, 
para su i n c l u s i o n en e l Apéndice 27 revisado. 

Anexo: 1 mapa 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
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Documento N.° 133-S 
10 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION k 

Noruega 

MAPAS DE LAS REGIONES POLARES 

La Administraciôn noruega ha observado que l o s mapas existentes (en l a 
proyecciôn Gnomônica) de l a s regiones polares, que f i g u r a n en e l Apéndice 27, 
estân trazados a una escala t a l , que es d i f i c i l obtener resultados exactos cuando 
se u t i l i z a n con l o s transparentes correspondientes. 

Proponemos que se considère l a sustituciôn de l o s actuales mapas polares 

por o t r o s trazados a mayor escala y con l a proyecciôn de acuerdo con e l Anexo 1, 
para su i n c l u s i o n en e l Apéndice 27 revisado. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) Documento N.° 13^-S 

13 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l ; inglés 

COMISION k 

SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO kB A IA COMISIÔN k 

E l Grupo de Trabajo kB s i g u i o examinando l a s disposiciones d e l 
Apéndice 27 asignadas a él por l a Comision k y présenta este segundo Informe a 
dicha Comision para su examen. 

El Présidente d e l Grupo de Trabajo kB 

H.T. BLAKER 

l 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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MOD 2 7 / 5 2 1 . 2 . 2 Modulaciôn de frecuencia 

télegrafia con manipulaciôn por desviaciôn de frecuencia 
s i n modulaciôn por una audiofrecuencia; se emite siempre 
una de las dos frecuencias ( F l ) * * 

** Las emisiones A l y F l se permiten a condiciôn de que no 
causen i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a las clases de emisiôn 
A2H, A3J, A7J y A9J. Ademâs, las emisiones A l y F l se 
ajustaran a l o dispuesto.en ADD 27/66A y ADD 2 7 / 6 6 B , y se 
evitarâ ef e c t u a r l a s en e l centro del canal o cerca de él. 
Sin embargo, se permite l a modulaciôn por una au d i o f r e ­
cuencia con transmisores de banda latéral ûnica, cuando se 
suprime l a portadora dé conformidad con e l nûmero 2 7 / 6 3 -

SUP 27/53 

NOC 2. Potencia 

MOD 2 7 / 5 4 2 . 1 A menos que se indique l o c o n t r a r i o en l a Parte I I de este 
Apéndice, l a s potencias de cresta suministradas a l a l i n e a de alimen­
taciôn de l a antena no superarân los valores mâximos senalados en e l 
cuadro que f i g u r a a continuaciôn; se supone que l a potencia radiada 
aparente de cresta correspondiente, es i g u a l a los dos t e r c i o s de 
estos valores. 

" 

Clase de emisiôn 
c • 

Estaciones 
Potencia de 

cresta mâxima 

A2H, A3J, A 7 J , A9J Aeronâuticas 6 kW 

A3*, A3H* De aeronave 1+00 W 
(Modulaciôn = 100$) 

Otras emisiones Aeronâuticas 1,5 kW 
A l , F l De aeronave 100 w 

* Las emisiones A3 y A3H solamente se emplearân en 3 023 kHz y 
5 680 kHz, y ajustândose a l o dispuesto / en e l punto h.h de l a 
Resoluciôn UIT Aer2(A) 7. 
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MOD 27/55 2.2 Se supone que l a s potencias de cr e s t a mâximas especificadas 
para l a s estaciones aeronâuticas producirân l a potencia radiada apa­
rente média de 1 kW (en emisiones de clases t a i e s como A l y F l ) tomada 
como "base para l a s curvas de alcances de i n t e r f e r e n c i a . 

MOD 27/56 2.3 Las estaciones aeronâuticas que dan s e r v i c i o a l a s ZRMP o a 
la s zonas VOLMET j_ y a zonas de extensi6n mundial_/ pueden rebasar 
l o s l i m i t e s de potencia indicados en e l numéro 27/54 cuando sea nece­
s a r i o para asegurar comunicaciones s a t i s f a c t o r i a s con l a s estaciones 
de aeronave. J_ Excepto en e l caso de l a s frecuencias de 3 023 kHz y 
de 5 680 kHz, para l a s que_ rigên l a s disposiciones especiales de l o s 
numéros 27/196 y 27/201.__/ En cada uno de estos casos, l a a d m i n i s t r a ­
ciôn de que dependa l a estacion aeronâutica tomarâ nota de l o dispuesto 
en e l numéro 694 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones y adoptarâ 
la s medidas necesarias para: 

NOC 27/57 
NOC 27/58 
NOC 27/59 
NOC " 27/60 
NOC 27/61 

/Nota: E l delegado de Cuba, apoyado por e l delegado de Argen t i n a , 
p i d i o que siempre que aparezea l a a b r e v i a t u r a IFRB en l a 
edicio n espanola d e l Apéndice 27, se escriba en l a forma abre-
viada correspondiente a l a denominaciôn espanola. Este asunto 
debe r e m i t i r s e a l a Comisiôn 6 para su examen._/ 

MOD 27/62 2.4 Se admite que l a potencia empleada por l a s estaciones de 
aeronave puede rebasar en l a prâctica l o s l i m i t e s especificados en 
e l numéro 27/54. No obstante, t a l aumento de potencia (que normal­
mente debiera rebasar 600 W Pp) no deberâ causar i n t e r f e r e n c i a p e r j u ­
d i c i a l a l a s estaciones que u t i l i c e n l a s frecuencias de conformidad 
con los p r i n c i p i o s técnicos en que se basa e l Plan de Adjudicaciôn. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 135-S 
13 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISIONES k, 5 

Uruguay y B r a s i l 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

Las Delegaciones de B r a s i l y Uruguay acuerdan establecer que très 
frecuencias pertenecientes a l a Zona 13J en las bandas 1 de 3 MHz, 1 de 5,6 MHz 
y o t r a en 9 MHz serân u t i l i z a d a s en l a Zona 131 y 13J en forma comûn. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 136-S 
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O r i g i n a l ; inglés 

COMISION 4 
COMISION 5 

Reino Unido 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870-22 000 kHz 

Habida cuenta de que en una nota d e l Présidente de l a Comision 6 a l o s 
Présidentes de las Comisiones 4 y 5 se senala que se han adoptado ya l o s p r i n c i p i o s 
necesarios para p l a n i f i c a r l a s frecuencias de l a banda de 21 870-22 000 kHz con 
miras a l a adjudicaciôn en e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R), e l Reino Unido s o l i c i t a 
dos frecuencias mundiales, con l a comparticiôn que détermine l a Comision 4. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 19W) 

COMISION 4 

SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4A A LA COMISION 4 

C r i t e r i o s de comparticidn para l a s bandas de 13, 18 y 22 MHz 

1. Después de examinar detenidamente e l Documento DT/15, y e l m a t e r i a l de 
re f e r e n c i a conexo f a c i l i t a d o por l a IFRB, e l Grupo de Trabajo ha llegado a l a 
sig u i e n t e conclusion: 

- La elaboracion de un plan de adjudicacidn para l a s bandas de 13, 18 y 
22 MHz t i e n e que basarse exclusivamente en l a proteccidn durante e l d i a . 
Esto o f r e c e r i a l as siguientes p o s i b i l i d a d e s de comparticidn; 

- Para l a banda de 13 MHz, e l f a c t o r de r e p e t i c i d n séria de 2, en t a n t o 
que para l a s bandas de 18 y 22 MHz, séria de 3. Debe senalarse que l a 
separacidn l o n g i t u d i n a l podria r e d u c i r s e , para prever una r e f l e x i d n de 
3 (en 13 MHz) y de 4 (en 18 y 22 MHz), respectivamente, teniendo en 
cuenta l a s condiciones locales y de explotacidn^ 

- Para l a comparticidn debieran tenerse présentes l a s ubicaciones proba­
bles de la s estaciones aeronâuticas, en vez de l o s l i m i t e s de zona. 

2. Tomando en consideracidn e l debate que se entabld en l a Comisidn 4 con 
respecto a l ADD. 27/24F, conforme f i g u r a en e l Documento 126, e l Grupo de Trabajo 
acordd proponer que ese pârrafo y e l cuadro se su s t i t u y a n por una nota que rece 
como sigue: 

"En l a documentacidn técnica publicada por l a IFRB ( t e x t o s d e l seminario 
de l a IFRB sobre administracidn de frecuencias y u t i l i z a c i d n d e l espeetro radioeléc-
t r i c o , por ejemplo) puede h a l l a r s e informacién a d i c i o n a l sobre e l alcance de s e r v i ­
c i o , e l alcance de l a i n t e r f e r e n c i a y l a d i s t a n c i a de r e p e t i c i d n , a s i como sobre e l 
empleo de lo s transparentes." 

Documento N.° 137-S 
13 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNIÔN IN T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) poo^ento N.° 138-6 

13 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 6 

Reino Unido 

RESOLUCIÔN RELATIVA A LA UTILIZACIÔN DE LAS ONDAS 

DECIMETRICAS PARA LAS COMUNICACIONES Y LA DIFUSIÔN DE DATOS 

METEOROLÔGICOS EN EL SERVICIO MÔVIL AERONAUTICO (R) 

La Conferencia Internacional Administrativa Aeronâutica de Ginebra, 
1948-1949, recomendô (Recomendacion 13), entre otras cosas, que, para reducir l a 
carga de las bandas de ondas decamétricas (R), se u t i l i z a s e n las ondas métricas 
en l a mayor medida posible, 

Basândose en esta Recomendaciôn, l a Conferencia Administrativa 
Extraordinaria de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1966, formulô las 
Resoluciones r e l a t i v a s a l a utilizaciôn de las ondas métricas para las comunica­
ciones del ser v i c i o môvil aeronàutico (R) (RES Aer 4) y a l a utilizaciôn de las 
ondas métricas para l a difusiôn de datos meteorolôgicos en e l s e r v i c i o môvil 
aeronàutico (R) (RES Aer 5 ) . 

E l Reino Unido considéra que es preciso extender aûn mâs estas 
Resoluciones para tener en cuenta l a po s i b i l i d a d de establecer comunicaciones d e l 
se r v i c i o môvil aeronàutico (R) por satélite, una vez se hayan resuelto los problemas 
de carâcter econômico y técnico. 

Por consiguiente, se propone suprimir las Resoluciones Aer 4 y Aer 5, y 
su reemplazo por l a Resoluciôn siguiente: 

RESOLUCIÔN N.° Aer ... 

RELATIVA A LA UTILIZACIÔN DE LAS ONDAS 

DECIMÉTRICAS PARA LAS COMUNICACIONES Y LA DIFUSIÔN 

DE DATOS METEOROLOGICOS EN EL SERVICIO MOVIL AERONAUTICO (R) 

Considerando 

a) que desde e l punto de v i s t a d e l se r v i c i o môvil aeronàutico, las ondas 
decimétricas pueden proporcionar un medio de comunicaciôn mâs seguro y mâs exento 
de interf e r e n c i a s que las ondas decamétricas; 

b) que e l empleo por l a aviaciôn de las ondas métricas ha progresado consi­
deràblemente tanto desde e l punto de v i s t a técnico como de explotaciôn; 

c) que actualmente se reconoce l a p o s i b i l i d a d de establecer en e l f u t u r o 
comunicaciones por ondas decimetricas u t i l i z a n d o l a tecnologîa espacial; 

d) que debido a l continuo aumento de las telecomunicaciones aeronâuticas en 
todas las zonas d e l mundo, aumenta l a demanda de frecuencias para comunicaciones y 
difusiôn de datos meteorolôgicos con destino a las aeronaves en vuelo: ^ ^ 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participarites il̂ d-se"' 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares ad^ ic^^a^s^ ̂ > 
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Resuelve 

que l a s administraciones, teniendo en cuenta sus respectivos f a c t o r e s 
economicos y técnicos, consideren l a p o s i b i l i d a d de s a t i s f a c e r sus necesidades, en 
l a mayor medida p o s i b l e , por medio de l a s frecuencias de las bandas de ondas métricas 
y decimétricas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R) y a l s e r v i c i o movil 
aeronàutico por satélite (R). 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 4977) 

COMISIONES 4 , 5 , 6 

Estados Unidos de América 

PRINCIPIOS PARA LA TRANSICION AL APENDICE 27(Rev.) 

Como se hizo después de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radio­
comunicaciones del s e r v i c i o môvil aeronàutico, 1966, debe i n v i t a r s e a l a Organizaciôn 
de l a Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACl) que recomiende a l Secretario General un pro­
grama para efectuar l a transiciôn por etapas del Plan de adjudicaciôn de frecuencias d el 
ac t u a l Apéndice 27 a l d el Apéndice 27(Rev.). (Véanse l a s cartas c i r c u l a r e s de l a IFRB 
N.° S 170 de 7 de a b r i l de 19Ô7; 173 de 2 de j u n i o de 196*7; 176 de 10 de agosto de 19Ô7; 
y e l Telegrama c i r c u l a r N.° 42/12, d e l 12 de j u l i o de 1967.) 

Este programa deberâ basarse en lo s siguientes p r i n c i p i o s : 

1. Reconociendo que no es p o s i b l e , en l a prâctica, pasar en una sola etapa e l 

1 de febrero de 1983, a l Plan de adjudicaciôn de frecuencias del Apéndice 27(Rev.), serâ 
necesario efectuar una transiciôn escalonada, l i m i t a d a a un nûmero minimo. de etapas, para 
a p l i c a r , de manera metôdica y coordinada, e l nuevo Plan de adjudicaciôn de frecuencias 
e l 1 de febrero de 1983. 

2. Las emisiones BLU (A2H, A3H, A3J, A7J y A9J) pueden u t i l i z a r s e durante e l periodo 
de transiciôn. 

3. Para efectuar una transiciôn escalonada de las operaciones de las ZRMP y ZRRN, 
debe aplicarse l a siguiente secuencia de etapas: 

a) Introducciôn de emisiones A3J ( j u n t o con A3H, segûn sea necesario, para con­
servar l a co m p a t i b i l i d a d ) . La introducciôn de emisiones A3H/A3J en lugar de DBL debe 
efectuarse por f a m i l i a de frecuencias. En e l caso de redes, las estaciones deben 
efectuar l a introducciôn de estas emisiones sobre una base coordinada, de p r e f e r e n c i a , 
simultâneamente. Cuando procéda, debe. mantenerse l a capacidad de llamada s e l e c t i v a 
(SELCAL) (A2H). 

b) E l cambio o los cambios de frecuencias sobre una base programada. 

4. Las estaciones VOLMET deberân efectuar un cambio p r o v i s i o n a l a l a emisiôn A3H 
a mâs t a r d a r e l 1 de febrero de 198l. E l 1 de febrero de 1983 làs estaciones de VOLMET 
deberân cambiar a emisiôn A3J. 

5. Con respecto a las estaciones d e l c o n t r o l de operaciones aeronâuticas (AOC) 
con cobertura mundial: 

a) Las emisiones deberân l i m i t a r s e a BLU, portadora suprimida. 

( U.l.T. ) 
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b) Las frecuencias pueden u t i l i z a r s e a medida que estén disponibles. 

6. Durante e l periodo de transiciôn, l a protecciôn a las asignaciones que han 
sido t r a n s f e r i d a s a l Plan de adjudicaciôn de frecuencias del Apéndice 2T(Rev.) deberâ 
ajustarse a l o dispuesto en e l punto 2.3 de l a Resoluciôn Aer7 de l a D i v i s i o n de 
Comunicaciones de l a OACI (EE.UU.A/63). 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
1978 

(Ginebra, 4977) 
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O r i g i n a l : inglés 

COMISIONES 4, 5. 6 

Estados Unidos de América 

ADD RESOLUCIÔN N.°" Aer2 - /_ J 

R e l a t i v a a l a transiciôn a l Plan de adjudicaciôn de frecuencias 
en las bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s exclusivamente a l 
s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) entre 2 850 y 17 970 kHz, en e l 

' Apéndice 27(Rev.) 

Considerando 

» 

a) que las Actas Finales de esta Conferencia entrarân en v i g o r e l 1.° de a b r i l 

de 1979; 

b) que e l nuevo Plan de adjudicaciôn de frecuencias d e l Apéndice 27(Rev») 
entrara en v i g o r a l a s 00.01 horas GMT e l 1„° de f e b r e r o de 198^; 

c) que algunas administraciones pueden desear a p l i c a r determinadas d i s p o s i ­
ciones d e l Plan revisado de adjudicaciôn de frecuencias con antelaciôn a esta fecha, 
cuando esto pueda hacerse s i n producir i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a las estaciones 
que funcionan de conformidad con e l a c t u a l Plan de adjudicaciôn de frecuencias; 

d) que, t r a s l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomuni­
caciones d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico, 1966, l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l 
I n t e r n a c i o n a l (OACl), de conformidad con las disposiciones d e l numéro 27/20 d e l 
Apéndice 27 y dentro d e l marco de l a Resoluciôn Aer6 de dicha Conferencia, élaboré 
un programa de transiciôn para e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) para pasar d e l Plan 
de adjudicaciôn de frecuencias d e l Apéndice 26 a l Plan d e l Apéndice 27; 

e) que e l programa de transiciôn de l a OACI fue promulgado subsiguientemente 

por l a Junta I n t e r n a c i o n a l de Registro de Frecuencias a las administraciones miembros 

de l a UTT; 

f ) que también ahora serâ necesario un programa para f a c i l i t a r l a transiciôn 

d e l a c t u a l Plan de adjudicaciôn de frecuencias a l nuevo Plan; 

resuelve 

1. que se i n v i t e a l a Organizaciôn de l a Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l a 
elaborar un programa de transiciôn dentro d e l marco de! Apéndice 27(Rev„) para que 
las estaciones aeronâuticas u t i l i c e n en l a explotaciôn las 'frecuencias contenidas 
en e l Plan de adjudicaciôn de frecuencias; 

2. que se i n v i t e a l a Organizaciôn de Aviaciôn C i v i l I n t e r n a c i o n a l a que env'e 

a l a Junta I n t e r n a c i o n a l de Registro de Frecuencias,' para su promulgaciôn, e l programa 

de transiciôn a l Plan de adjudicaciôn de frecuencias revisado; / ^ ^ < s \ 
Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado. por razones de economia. S e ruega, por tanto, a los participantes/que SH I T \ 
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J>. que las administraciones apliquen las disposiciones de los programas de 
transiciôn en coordinaciôn con l a OACI, y de conformidad con los p r i n c i p i o s esta­
blecidos en e l nûmero 27/20. 
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O r i g i n a l : francés 

COMISION 3 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

PRIMERA SESION DE LA COMISIÔN 

(CONTROL DEL PRESUPUESTO) 

Miércoles, 8 de febrero de 1978, a las lU.OO horas 

Présidente: Sr. A.M. DIONE (Sénégal) 

Asuntos t r a t a d o s : 

1. Mandato de l a Comision de Control del Presupuesto 

2. Organizaciôn y medios de acciôn puestos a di s p o s i c i o n 

de l o s p a r t i c i p a n t e s 

3. Presupuesto de l a Conferencia 

k. Contribuciones de l a s empresas privadas de explotaciôn 
reconocidas y de l a s organizaciones internacionales 
no exoneradas 

5. Organizaciôn de l o s trabajos futuros de l a Comisiôn 

6. P o s i b i l i d a d de r e a l i z a r una economia a d i c i o n a l en e l 
presupuesto de l a Conferencia 

Documento N.' 

76 

U.l.T. 
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1. Mandate de l a Comision de Control del Presupuesto (Documento N.° 76) 

1.1 Tras haber subrayado l a importancia de una buena gestion f i n a n c i e r a de l a 
Conferencia que permita a ésta l o g r a r un pleno éxito en sus t r a b a j o s , e l Présidente 
da l e c t u r a a l mandato de l a Comision de Control del Presupuesto. 

2. Organizacion y medios de accion puestos a dis p o s i c i o n de los p a r t i c i p a n t e s 

2.1 E l Présidente i n d i c a que l a Comision debe hacer una evaluacion correcta de 
los medios de accion puestos a di s p o s i c i o n de l a Conferencia para p e r m i t i r l e l l e v a r 
a buen término su ta r e a . 

2.2 E l Secretario de l a Comision anade que corresponderâ a los représentantes 
présentes de las delegaciones hacer saber s i l o s medios puestos a su dis p o s i c i o n 
por l a S e c r e t a r i a General de l a Union son s u f i c i e n t e s para asegurar una celebracion 
r a c i o n a l de l a Conferencia. 

3. Presupuesto de l a Conferencia (Documento W.° 35) 

3.1 Tras una brève presentacion d e l Documento N.° 35 por e l Présidente, e l 
Secr e t a r i o de l a Comision f a c i l i t a l a s informaciones complementarias si g u i e n t e s : 
en las columnas 1 y 2 de l a pâgina 2 del documento f i g u r a n , respectivamente, e l presu­
puesto de l o s t r a b a j o s p r e p a r a t o r ios p r e v i s t o s en 1976 y e l presupuesto de l a 
Conferencia propiamente dicha (1978). La suma t o t a l de estas dos columnas 
asciende a 1.423.000 francos suizos. En 1977, e l Consejo de Administraciôn estableciô 
una nueva e s t r u c t u r a presupuestaria en v i r t u d de l a cual se agrupan créditos de 
los s e r v i c i o s comunes en un nuevo c a p i t u l o . I n d i c a que de los 350.000 francos suizos 
de créditos para l o s t r a b a j o s p r e p a r a t o r i o s se han u t i l i z a d o sôlo 26.000 francos 
y que e l r e s t o fue c u b i e r t o por l a nueva e s t r u c t u r a r e l a t i v a a l o s s e r v i c i o s comunes. 
En l o que respecta a l a pr o p i a Conferencia, e l Secretario de l a Comisiôn subraya 
que por e l momento se dispone para l o s sueldos de un margen de 30.000 a 
40.000 francos suizos y que l o s gastos de a l q u i l e r de las salas serân i n f e r i o r e s 
en unos 50.000 francos a las previsiones hechas. El orador déclara por ûltimo que 
se efectuarân câlculos exactos durante l a Conferencia y que facilitarâ todas l a s 
informaciones u t i l e s en l a proxima sesiôn de l a Comisiôn, pero l o mâs probable es 
que no se supere e l presupuesto. 

3.2 E l Secretario General estima que en efecto serâ asî, pero subraya s i n 
embargo que no se puede estar absolutamente seguro de que no surjan elementos 
imprevistos. 

4. Contribuciones de las empresas privadas de explotaciôn reconocidas y de 
la s organizaciones internacionales no exoneradas (Documento N.° 36) 

4.1 E l Secretario de l a Comisiôn da algunos d e t a l l e s complementarios sobre e l 
importe t o t a l d el presupuesto de l a Conferencia, que es de 1.876.000 francos suizos. 
Recuerda que esta suma se ha obtenido ahadiendo a l t o t a l gênerai que f i g u r a en 
e l Documento N.° 35 l a cantidad de 423.000 francos suizos que representan l a pa r t e 
a l i c u o t a del Departamento de Servicios Comunes a cargo de l a Conferencia Aeronâutica. 
Dividiendo l o s 1.876.000 francos suizos por 426 unidades, se détermina l a unidad 
c o n t r i b u t i v a de l a s empresas privadas de explotaciôn reconocidas y de las organiza­
ciones i n t e r n a c i o n a l e s no exoneradas, que corresponde, en nûmeros redondos, 
a 4.400 francos suizos. 
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5. Organizacion de los tra b a j o s f u t u r o s de l a Comision 

5.1 Tras un intercambio de opiniones entre e l Présidente y e l delegado de 
là U.R.S.S. y habida cuenta de que l a situaciôn f i n a n c i e r a de l a Conferencia^es sana, 
se acùerda prever una sola sesiôn de l a Comisiôn, durante l a cual se aprobarâ un 
informe que serâ sometido a l a Sesiôn p l e n a r i a y t r a n s m i t i d o después por e l 
Secretario General a l Consejo de Administraciôn. En anexo a este Informe se acompa-
narân l a situaciôn de las cuentas y l a l i s t a de l a s organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s . 

5.2 E l Secretario de l a Comisiôn précisa que l a s cuentas de l a Conferencia 
serân revisadas regularmente por l o s s e r v i c i o s compétentes de l a UIT y estima que, 
en e f e c t o , bastarâ una sola sesiôn a l a Comisiôn para terminar sus t r a b a j o s . 

5.3 En respuesta a una pregunta del delegado del Reino Unido e l Secretario 
General déclara que él mismo seguirâ dia a d i a , en colaboracion con e l Présidente 
y e l Secretario de l a Comisiôn, l a evolucion de l o s gastos de l a Conferencia y que 
se l e facilitarân todos l o s datos necesarios para poder c o n t r o l a r atentamente l a 
evolucion de los t r a b a j o s y sus eventuales incidencias en e l presupuesto de l a 
Conferencia. En e l caso de que s u r j a algun problema, e l Présidente de l a Comisiôn 
convocarâ a ésta en sesion e x t r a o r d i n a r i a . 

6. P o s i b i l i d a d de r e a l i z a r una economia a d i c i o n a l en e l presupuesto de l a 

Conferencia 

6.1 E l delegado de Venezuela opina que no sôlo hay que esforzarse por conservar 
e l margen de 100.000 francos suizos mencionado anteriormente, sino también por 
incrementarlo, s i es p o s i b l e , a f i n de que e l Consejo de Administraciôn se dé cuenta 
de todos l o s esfuerzos realizados para r e d u c i r a l minimo l o s gastos de l a reuniôn. 
Subraya l o importante que es para l a Uniôn y sus paises Miembros r e a l i z a r e l mayor 
nûmero de economias p o s i b l e , ya que esto repercute en d e f i n i t i v a en l a unidad 
c o n t r i b u t i v a y t a l vez evitarâ que haya que aumentaria en algun momento. E l orador 
estima que, en l a perspectiva de esta p o l i t i c a de economia, séria razonable p e d i r 

a lo s Présidentes de l a s diversas Comisiones que e v i t e n celebrar sesiones de noche 

o sesiones adicionales. 

6.2 E l Présidente comparte esta opiniôn y déclara que cuanto mâs economias 

pueda r e a l i z a r l a Conferencia en su presupuesto mâs se beneficiarân l o s Miembros de 

l a Union. 

6.3 E l Secretario General estâ plenamente de acuerdo con l a propuesta d e l 
delegado de Venezuela y estima que deberia ser mencionada por e l Présidente de l a 
Comisiôn durante l a proxima sesiôn de l a Comisiôn de Direcciôn. 

6.4 Asi se acùerda. 

6.5 E l Présidente da las gracias a los p a r t i c i p a n t e s por su efi c a z ^ c o l a b o r a c i o n , 

que ha permitido a l a Comisiôn ganar tiempo y prever sôlo una segunda y ûltima sesiôn 

para terminar sus t r a b a j o s . 

Se levanta l a sesiôn a las l4.40 horas. 

E l Secretario: 

R. PRELAZ 

El Présidente: 

A.M. DI0NE 
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COMISION 5 

Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen 

EXTENSION DEL LIMITE MERIDIONAL DE LA ZRMP-ME 

La Delegacidn de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen propone que 
e l l i m i t e de l a ZRMP-ME sobre e l Golfo de Aden y e l Océano Ind i c o se extienda hacia 
e l Sur desde e l punto 12°45N, 42°00E directamente hasta e l punto 08°N 76E. 

Motivos: P e r m i t i r que las FIR adyacentes de Aden y Bombay puedan comu­
n i c a r en l a f a m i l i a de frecuencias de l a ZRMP-ME con l a s aero 
naves en vuelo por l a r u t a d i r e c t a de ATS Aden/Bombay 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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COMISIÔN 5 

Repûblica Democrâtica popular d e l Yémen 

EXTENSIÔN DE LOS LÎMITES DE LA ZRRN 5A 

La Delegaciôn de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen propone 
que e l l i m i t e méridional de l a ZRRN 5A se extienda desde e l punto 12 45N, 
42°00E, pasando por e l punto 12°1+5N, 6o°E, hasta e l punto 20°N, 52°E. 

Motivos : Hacer p o s i b l e l a i n c l u s i o n de todo e l t e r r i t o r i o 
de l a Repûblica Democrâtica p o p u l a r d e l Yémen en 
l a ZRRN 5A. 

U.l.T. 
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COMISIÔN 5 

Repûblica Democrâtica popular d e l Yémen 

EXTENSIÔN DE LOS LÎMITES DE LA ZRRN 5A 

La Delegaciôn de l a Repûblica Democrâtica Popular d e l Yémen propone 
que e l l i m i t e méridional de l a ZRRN 5A se extienda desde e l punto 12°45N, 
42°00E, pasando por e l punto 12°45N, 6o°E, hasta e l punto 20°N, 52°E. 

Motivos: Hacer posible l a i n c l u s i o n de todo e l t e r r i t o r i o d e l Yémen 

Méridional en l a ZRRN 5A. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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COMISION 6 

PRIMER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

1. E l Grupo de Trabajo propuso que e l t e x t o que adjunto se acompana, se i n s e r t e 

en e l Apéndice 27. 

2. Para f a c i l i t a r l a r e f e r e n c i a , e l nûmero 27/189 debe ampliarse de modo que 

comprenda también las frecuencias destinadas a l uso mundial. 

3. En los nûmeros 27/195 a 27/207 (o los nûmeros pe r t i n e n t e s que décida l a 
Comisiôn 5) debe hacerse r e f e r e n c i a inequivoca en l a columna 2 y l a columna 3 a las 
frecuencias designadas para uso mundial y para e l c o n t r o l de l a re g u l a r i d a d de l a 
navegaciôn aérea y seguridad de las aeronaves. 

k. E l Grupo de Trabajo 6A esta de acuerdo con e l p r i n c i p i o de que sôlo las 
frecuencias j_ 3 023 kHz y 5 680 kHz__/ estân comprendidas en l a d i s p o s i c i o n del 
nûmero 488 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones y que dichas frecuencias se definen 
concretamente como frecuencias comunes en e l A r t i c u l o 3, Secciôn I I , Parte I I d e l 
Apéndice 27. 

5. En l o que respecta a las frecuencias que pueden usarse en e l piano mundial 
a efectos de c o n t r o l de l a regularidad de l a navegaciôn aérea y de seguridad de las 
aeronaves, l o s procedimientos reglamentarios necesarios en relaciôn con l a n o t i f i c a ­
ciôn, e t c . , dependen fundamentalmente de que l a Comisiôn 5 establezca un plan de 
frecuencias mundial para las frecuencias mencionadas. En caso c o n t r a r i o , l a Comisiôn 6 
tendrâ que proponer un procedimiento r e l a t i v o a l a notificaciôn de esas frecuencias. 

6. Se pide a l a Comisiôn 6 que senale e l présente Informe a l a atenciôn de 
l a Comisiôn 5 y pida una respuesta a l a cuestiôn expuesta en e l punto 5 précédente. 

El Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A, 

K. OLMS 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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ANEXO 

ADD 27/194A Las frecuencias_adjudicadas para uso mundial que 
figuran_en e l cuadro en J_ los nûmeros 27/189 y 27/195 a _ 
27/207_/, excepto las frecuencias J_ 3 023 kHz y 5 680 kHz_/, 
serân asignadas por las administraciones a estaciones que 
operen por au t o r i z a c i o n de dichas administraciones para dar 
s e r v i c i o a una o varias empresas explotadoras de aeronaves. 
Taies asignaciones se emplearân para establecer comunicacio­
nes entre- estaciones aeronâuticas y estaciones de aeronave 
en cualquier parte del raundo a efectos de c o n t r o l de l a 
reg u l a r i d a d de l a navegaciôn aérea y de seguridad de las aero­
naves. Las administraciones no asignarân frecuencias para 
uso mundial a los efectos de las ZRMP, ZRRN y VOLMET. Cuando 
l a zona de operaciones de una aeronave se encuentre t o t a l ­
mente dentro del l i m i t e de una ZRRN o de una subzona ZRRN, 
se utilizarân las frecuencias adjudicadas a esas ZRRN o 
subzonas ZRRN. 
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Documento N.° lk^-S 
13 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 6 

SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

CORRESPONDENCIA PUBLICA 

Por abrumadora mayoria e l Grupo de Trabajo decidiô oponerse a l examen 
de cualquier propuesta tendiente a a u t o r i z a r l a introducciôn de l a corresponden­
ci a pùblica en las bandas a t r i b u i d a s con carâcter exclusivo a l s e r v i c i o movil 
aeronàutico (R) entre 2 850 kHz y 17 970 kHz. Las nropuestas en t a l sentido 
podrân ser presentadas a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 
de 1979 por las Administraciones interesadas. 

El Présidente del Grupo de Trabajo 6A, 

K, OLMS 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

PRIMERA SESIÔN DE LA COMISION 5 

(PLANIFICACIÔN) 

Martes, 7 de febrero de 1978, a l a s l4.00 horas 

Présidente: Sr. M. CHEF (Francia) 

Asuntos t r a t a d o s : 

1. Apertura de l a sesiôn 

2. Examen gênerai de l o s documentos asignados 
a l a Comisiôn 

Documento N. 

4, 5, 6, 7, 8, 9, 16, 
19, 20, 21, 22, 23, 
25, 26, 27, 29, 30, 
32, 33, 34, 37, 39, 
43, 44, 45 + Corr., 
46, 48 + Add., 
49 + Add., 50, 
52 + Corr. , 53 + Corr. , 
55, 56, 59, 60, 62, 
65, 67, 69, 70, 71 

3. Organizaciôn de l o s t r a b a j o s 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Apertura de l a sesion 

1.1 E l Présidente da l a s gracias por l a confianza que se deposita en él a l 
e l e g i r l o para este cargo, distinciôn que considéra un honor para su pais y para él 
personalmente. E l mandato de l a Comisiôn, brevemente enunciado en e l Documento N.° DT/2, 
no r e f l e j a f i e l m e n t e l a amplitud de l a s tareas de l a Comisiôn 5. Aunque fue ya uno de 
l o s firmantes d e l primer Plan para e l s e r v i c i o aeronàutico (R) en 19^9 y d e l Plan r e v i ­
sado en 1966, es consciente de que, por s i s o l a , l a experiencia no basta para l l e v a r a 
buen termino l a t a r e a ; por t a n t o , c o n f i a en l a cooperacion de todos l o s interesados, 

en p a r t i c u l a r s i se t i e n e présente l a e s t r i c t a subordinacion d e l s e r v i c i o aeronàutico 
a l interés comûn, desde e l punto de v i s t a de l a s comunicaciones a i r e - t i e r r a y de l a 
.seguridad y r e g u l a r i d a d de l a s operaciones de todas l a s aeronaves, ya sean de hélice, 
a reacciôn o supersônicas. La Comisiôn t i e n e que ajustarse a l a resoluciôn p e r t i n e n t e 
d e l Consejo de Administraciôn de l a UIT, es d e c i r , r e v i s a r e l Apéndice 27 a l Reglamento 
de Radiocomunicaciones, con especial r e f e r e n c i a a l Plan; en consecuencia, l a t a r e a 
p r i n c i p a l es c o n t r i b u i r , en cooperacion con l a s Comisiones 4 y 6, a una transiciôn 
ordenada d e l Plan a c t u a l a l f u t u r o , s i n crear situaciones d i f i c i l e s para e l trâfico 
aéreo. En r e a l i d a d , ademâs de proporcionar l o s s e r v i c i o s necesarios en sus propios 
paises, corresponde a l a s administraciones g a r a n t i z a r l a seguridad y e f i c a c i a de sus 
s e r v i c i o s aéreos sobre l o s t e r r i t o r i o s de ot r o s paises y para esto es esencial un 
sentido o b j e t i v o comûn y un e s p i r i t u de cooperacion. 

1.2 Por ûltimo, se hace portavoz d e l sentimiento de todos los p a r t i c i p a n t e s a l 
conocer por e l B o l e t i n de Telecomunicaciones l a n o t i c i a d e l f a l l e c i m i e n t o acaecido 
en 1977 del Sr. Arthur Lebel, Présidente de l a s dos primeras Conferencias Aeronâuticas, 
y pide a l a delegaciôn de l o s Estados Unidos que trans m i t a a l a f a m i l i a d e l Sr. Lebel 
l a seguridad de que l a Comisiôn mantendrâ v i v o su recuerdo. 

1.3 E l delegado de l o s Estados Unidos de América transmitirâ debidamente dicho 
mensaje. 

2. Examen gênerai de l o s documentos asignados a l a Comisiôn 
(Documentos N. o s 4, 5, 6, 7 , . 8 , 9, l 6 , 19, 20, 21 , 22, 23, 25, 26, 27, 29, 30, 
32, 33, 34, 37, 39, 43, 44, 45 + Corr., 46, 48 + Add., 49 + Add., 50, 52 + Corr., 
53 + Corr., 55, 56, 59, 60, 62, 65, 67, 69, 70, 71) 

2.1 E l Présidente dice que, en vez de procéder inmediatamente a l a creacion de 
Grupos de Trabajo sobre diversos asuntos, desea obtener primero e l acuerdo mas amplio 
po s i b l e en e l pleno de l a Comisiôn, con l a esperanza de que e l l o reducirâ a l minimo y 
facilitarâ l a s discusiones bilatérales en l o s Grupos de Trabajo. 

2.2 Documento N.° 4 

E l delegado de l o s Estados Unidos de América expone que e l documento se basa 
en l a s conclusiones de l a reuniôn de l a D i v i s i o n de Comunicaciones de l a OACI y t i e n e 
por objeto completar l a s propuestas de l a OACI para l a Conferencia. Cubre todos l o s 
aspectos de planificaciôn en l a Conferencia, salvo l o s relacionados mâs particularmente 
con l o s Estados Unidos de América, que aparecen en documentos posteriores presentados 
por su delega.ciôn. 
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2-3 Documentos N.° S 5, 6, 7, 8, 9, 16 y 30 

E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania informa que todas l a s pro­
puestas que f i g u r a n en estos documentos se ajustan en gênerai a l a s ideas expuestas en 
e l informe de l a OACI. Sin embargo, con relaciôn a l Documento N.° 9 5 su delegaciôn ha 
observado que otras delegaciones han presentado propuestas algo d i f e r e n t e s para l a 

• transiciôn d e l Plan a c t u a l a l nuevo; este problema habrâ que examinarlo muy atentamente. 
Por ûltimo, en e l Documento N.° 30 f i g u r a n l a s necesidades de frecuencias de su p a i s , 
que espéra pasen a formar parte en ûltima i n s t a n c i a de l a s Actas Finale s . 

2.h Documento N.° 19 

E l delegado. de l a Repûblica Democrâtica Alemana dice que e l documento no 
requière explicaciôn n i presentaciôn. 

2.5 Documentos N.° S 20 y h6 

E l delegado de Canadâ senala que l o s puntos de mayor interés de l o s documentos 
de su delegaciôn se r e f i e r e n a l a modificaciôn propuesta d e l Cuadro de adjudicaciôn de 
frecuencias que f i g u r a en e l nûmero 27/16 d e l Apéndice 27* de manera que l a distribuciôn 
de canales en l a banda de 3 GHz comience en 3 023 kHz y no a p a r t i r d e l l i m i t e i n f e r i o r 
de l a banda en direcciôn d e l l i m i t e s uperior, y que esta ordenacion incluye l a banda 
de 22 MHz, para l o cual séria s i n duda conveniente encontrar una râpida soluciôn, 
quizâs en un Grupo de Trabajo. 

2.6 E l Présidente anuncia que l a Comisiôn de Direcciôn ha convenido en que l a 
planificaciôn de l a banda 22 MHz se abordarâ en una fase u l t e r i o r . • 

2.7 Documento N.° 21 

E l représentante de l a OACI présenta e l informe de su Organizaciôn y senala 
que l a s propuestas estân basadas esencialmente en e l estado a c t u a l y f u t u r o de l a s ope­
raciones de tr a n s p o r t e aéreo mundial y en l a necesidad de proporcionar l a mayor f l e x i ­
b i l i d a d posible a f i n de adaptarse a l a evolucion de l o s modelos d e l trâfico aéreo 
i n t e r n a c i o n a l ; por e l l o , se ha acordado fusionar c i e r t a s ZRMP. En v i s t a de que algunas 
ZRMP y ZRRN n.o coinciden en l o s documentos de l a UIT y de l a OACI, se ha acordado 
r e a l i z a r una labor de coordinaciôn. 

Dentro d e l punto 3 de l a Reuniôn Departamental de Comunicaciones de l a OACI 
se examinaron algunas proposiciones r e l a t i v a s a l a s ZRRN que entranan r e v i s i o n e s 
geogrâficas y necesidades de frecuencias, a s i como propuestas r e l a t i v a s a l a s comunica­
ciones para e l c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a ; estas ûltimas propuestas deben 
considerarse como un primer i n t e n t o de t r a t a r un asunto en e l que muchos paises estân 
interesados. 

2.8 Documentos N.° S 22 y 23 

El delegado de Francia présenta dichos documentos en l o s que f i g u r a n proposi­

ciones de su pais que vienen a confirmar l a s de l a OACI. 
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2.9 Documentos N.° S 25, 26 y 27 

^ o 
El delegado de l o s Estados Unidos de America dice que e l Documento K. 25 

contiene una sugerencia sobre l a manera en que algunas frecuencias podian estar dispo­
n i b l e s antes de terminar e l periodo de transiciôn; en e l documento f i g u r a un cuadro en 
e l que aparecen solamente como ilustraciôn l o s canales d i s p o n i b l e s . El Documento N. 26 
viene a completar l a s proposiciones de l a OACI sobre l a s comunicaciones para e l c o n t r o l 
de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a , con exclu s i v a r e f e r e n c i a a America d e l Norte a f i n de 
i l u s t r a r como podrian determinarse l a s necesidades mundiales de frecuencias para dicho 
c o n t r o l sobre l a base de l a s necesidades de cada Estado en una regiôn. Por ûltimo, a 
proposito d e l Documento N. 27, que es un documento de carâcter gênerai sobre e l c o n t r o l 
mundial de l a s operaciones aeronâuticas, senala que se alude a l a s estaciones aeronâuti­
cas privadas solamente porque e x i s t e n en su p a i s : l o s Estados Unidos de América s u s c r i ­
ben integramente e l p r i n c i p i o r e c t o r de l a OACI, segûn e l cual corresponde a l a s admi­
n i s t r a c i o n e s d e c i d i r s i l a s estaciones han de ser privadas o gubernamentales. Cabe 
esperar que e l documento aclare determinados aspectos d e l c o n t r o l de l a s operaciones 
aeronâuticas, como algo d i s t i n t o de l a seguridad d e l trâfico i n t e r n a c i o n a l , y también 
l a responsabilidad de l a s empresas de explotaciôn aeronâuticas en l o que respecta a l a 
seguridad de l a s aeronaves en vuelo. 

2.10 Documento N.° 29 

E l delegado de l a U.R.S.S. informa que las p r i n c i p a l e s propuestas de su 

delegaciôn f i g u r a n en los puntos URS/29/l, 2 y 3 d e l documento y en los Anexos 1 y 2. 

2.11 Documento N.° 32 

El delegado de A u s t r a l i a dice que l a s p r i n c i p a l e s razones que fundamentan l a 
propuesta de su delegaciôn de crear una nueva ZRRN-4 f i g u r a n en l o s puntos AUS/32/l y 
AUS/32/12 d e l documento. 

2.12 Documento N.° 33 

El delegado de Mauricio dice que l a posible designaciôn de l a nueva ZRMP que 
f i g u r a en l a propuesta MAU/33/2 prétende atenerse a l a normalizaciôn d e l codigo de très 
l e t r a s u t i l i z a d o para o t r a s ZRMP. Su delegaciôn es consciente de que con l a s m o d i f i c a ­
ciones propuestas en l o s l i m i t e s de l a subzona 7D, l a subzona 8A podria quedar con una 
configuraciôn extraha; por t a n t o , admitirâ cualquier o t r a posible sugerencia, a condi­
ciôn de que l a I s l a Rodrigues quede i n c l u i d a en l a misma subzona que Mauricio. 

2.13 • Documento N.° 3k 

E l delegado de Suiza dice que l a palabra " u n i v e r s a l " en él § 1 d e l t e x t o 
inglés debe s u s t i t u i r s e por "intégral". Suiza acoge favorablemente l a s propuestas de. 
l a OACI y d e l CCIR de que e l s e r v i c i o aeronàutico (R) pase a l a explotaciôn BLU y pro­
pone que l o s canales que queden con e l l o l i b e r a d o s se u t i l i c e n , en primer l u g a r , para 
e l s e r v i c i o de c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a a escala mundial y, en segundo 
l u g a r , en v i s t a de l a planificaciôn a l a r g o plazo que contempla l a OACI, para l a f u t u r a 
introducciôn de un s e r v i c i o môvil aeronàutico destinado a l a correspondencia pùblica 
con l a s aeronaves. Suiza t i e n e puestas grandes esperanzas en e l f u t u r o de dicho ser­
v i c i o y c o n f i a en que l a Conferencia no obstaculizarâ su d e s a r r o l l o . 
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2.l4 Documento N.° 37 

El delegado de Dinamarca senala que los cambios propuestos en l o s l i m i t e s de 

las subzonas IB y IC de l a ZRRN se ajustan a l a s propuestas de l a OACI y que l a pro­

puesta de establecer una nueva subzona 10F responde a l propôsito dé i n c l u i r todo e l 

t e r r i t o r i o de Groenlandia en una sola ZRRN. 

2.15 Documentos N.° S 39, 52 y 59 

E l delegado de l o s Estados Unidos de America dice que en e l Documento N. 39 
f i g u r a l a respuesta de l o s Estados Unidos de América a l a c a r t a c i r c u l a r N. 386 de l a 
IFRB, posteriormente publicada j u n t o con ot r a s respuestas en l a c a r t a c i r c u l a r N. hOO. 
En e l Documento N.° 52 se proporciona informaciôn a d i c i o n a l basada en l a s sugerencias 
de su pais para que se modifiquen l o s l i m i t e s de l a s zonas actuales y se defina n de 
nuevo l a s zonas de adjudicaciôn ZRRN. En e l Documento N. 59 se exponen l a s necesidades 
de frecuencias de l a s ZRMP y de las zonas VOLMET en cada banda, habida cuenta d e l numéro 
de f a m i l i a s de frecuencias que l a Reuniôn de l a OACI ha decidido establecer. 

2.16 Documento N.° 43 

El delegado d e l Reino Unido informa que l a s propuestas de su delegaciôn 
coinciden plenamente con l a s de l a OACI, salvo en l o que respecta a algunas l i g e r a s 
modificaciones en l o s l i m i t e s de l a ZRMP, CWP y de algunas ZRRN. 

. Por o t r a p a r t e , l a s propuestas d e l Reino Unido r e f l e j a n l a p r e f e r e n c i a de esta 

Administraciôn por un plan de adjudicaciôn por zonas y no por cat e g o r i a de utilizaciôn. 

Finalmente, sus necesidades de frecuencia son l a s presentadas a l a IFRB: se corregirân 

algunos pequehos errores que aparecen en e l Documento N.° 48, con indicaciones de cuândo 

son aceptables o no l o s canales adyacentes. 

2.17 Documento N.° 44 

E l delegado de Japôn senala especialmente a l a atenciôn l o s puntos 4.1.1 b) 

y 4.1.2 de la s propuestas de su delegaciôn. 

2.18 Documento N.° 45 + Corr. 

E l delegado de Nueva Zelandia dice que e l documento, basado esencialmente en 
e l informe de l a OACI, prétende ampliar l o s l i m i t e s de l a s ZRMP a p a r t i r d e l Polo Sur, 
a f i n de englobar a l o s paises situados en a l t a s l a t i t u d e s méridionales, ampliar l a 
zona PAC-MET para i n c l u i r a T a h i t i e I s l a Christmas, e i n t r o d u c i r l i g e r o s cambios en 
las subzonas, asî como r e d u c i r l a subzona 9D. A este respecto, su delegaciôn apoya l a 
propuesta a u s t r a l i a n a de establecer una nueva ZRRN-14. Se propone adjudicar una f a m i l i a 
a d i c i o n a l de frecuencias a l a zona PAC-MET, puesto que Nueva Zelandia ha u t i l i z a d o e l 
ûltimo i n t e r v a l o de l a f a m i l i a e x i s t e n t e . 

2.19 Documentos N. Q S 48 + Add. y 49 + Add.l 

E l représentante de l a IFRB destaca que las necesidades de frecuencias enume-
radas en e l Documento N.° 48 y su Addéndum no constituyen l a s necesidades o f i c i a l e s de 
las administraciones. Es posible que l a Comisiôn desee u t i l i z a r e l documento como 
punto de p a r t i d a para sus del i b e r a c i o n e s , pero l a s administraciones han de confirmar 
sus necesidades en l a Conferencia. 
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E l método de t r a b a j o sugerido en e l apéndice a l a c a r t a c i r c u l a r N. 401 de 

l a IFRB (Documento N.° 49 + Add.l) no prejuzga l a s eventuales decisiones de l a Conferen­

c i a . Sôlo prétende ser una ayuda para l a Conferencia, pero l a Comisiôn podrâ d a r l e e l 

uso que estime conveniente. 

2.20 E l Présidente i n s t a a l a s delegaciones a que presenten a l Secretario de l a 
Comisiôn, por e s c r i t o y l o antes p o s i b l e , sus correcciones o modificaciones a l a i n f o r ­
maciôn contenida en e l Documento N.° 48. En e l Documento.N.° 49 f i g u r a n algunas suge­
renci a s muy u t i l e s que s i n duda l a Comisiôn tendrâ en cuenta. 

2.21 E l delegado de l o s Estados Unidos de América observa que l a informaciôn d e l 
Documento N.° 48 se basa en l a s zonas aeronâuticas e x i s t e n t e s . Puesto que estas zonas 
no permanecerân i g u a l e s , habrâ cambios en l a s necesidades de frecuencias correspondien­
t e s . La Comisiôn debe définir en primer termino l o s l i m i t e s de l a s zonas, puesto que l a 
cuestiôn de l a s necesidades de frecuencias solo podrâ t r a t a r s e una vez que esto se haya 
hecho. 

2.22 Documento N.° 50 

E l delegado de A u s t r a l i a dice que e l Documento N.° 50 t r a t a de l a s necesidades 
de frecuencias en l a ZRRN-14, a l a que se refiriô antes en relaciôn con e l 
Documento N.° 32. Describe l a metodologia u t i l i z a d a para determinar l a s necesidades 
t o t a l e s de frecuencias proyectadas durante e l periodo de tiempo que probablemente 
cubrirâ e l Plan, teniendo en cuenta l a utilizaciôn de medios en ondas métricas. En e l 
cuadro C (pâgina 4) , debe i n s e r t a r s e l a c i f r a " l " f r e n t e a "l4G Canal 2" en l a columna 
t i t u l a d a "6.6". 

E l delegado de Guatemala senala a l a atenciôn un er r o r en l a version espanola 

d e l t i t u l o d e l documento. 

2.23 Documento N.° 23 + C o r r . l 

El delegado de China dice que l a s modificaciones propuestas por su Administra­
ciôn en l a s descripciones de l o s l i m i t e s de l a s ZRMP, ZRRN-6 y determinadas zonas VOLMET 
estân en consonancia con l a s necesidades de sus operaciones de vuelos i n t e r n a c i o n a l e s . 

2.24 Documento N.° 55 

E l Présidente sugiere que, en ausencia de l a delegaciôn de F i l i p i n a s , l a 

Comisiôn tome nota d e l Documento N. 55. 

Asi se acùerda. 

2.25 Documento N.° 56 

E l delegado de Zaire senala que e l Documento N.° 56, que contiene un proyecto 
de modificaciôn de l a s partes I y I I d e l Apéndice 27, c i e r t a s enmiendas a l Reglamento 
de Radiocomunicaciones y algunos proyectos de resoluciôn y recomendaciôn, no requière 
u.na presentaciôn d e t a l l a d a en esta fase. , 
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2.26 Documento N.° 60 

E l delegado de Argentina observa que e l Documento N.° 60 ya ha sido presentado 
en l a Comisiôn k. Su Administraciôn no t i e n e propuestas e s p e c i f i c a s que presentar con 
relaciôn con l a s ZRMP; s i n p e r j u i c i o de determinadas réservas sobre l a s ru t a s de^acceso 
a Buenos A i r e s , podria apoyar l a s propuestas de l a OACI. Su delegaciôn propondrâ c i e r ­
t a s modificaciones r e l a t i v a s a l a subzona ZRRN 13-H y, junto^con l a de Uruguay, presen­
tarâ una propuesta sobre l o s l i m i t e s de l a zona VOLMET d e l Rio de l a Plat a . 

2.27 Documentos N.° S 62 y 67 

E l delegado de Espana, con r e f e r e n c i a a l Documento N.° 62, dice que l a s 
propuestas E.62/8 y E/62/9 son de p a r t i c u l a r interés para l o s t r a b a j o s de l a Comisiôn. 
En relaciôn con l a propuesta E/62/8, l a Administraciôn espanola apoya l a s normas esta­
blecidas por e l CCIR y l a OACI. Se mantendrân l a s adjudicaciones ZRRN ya r e g i s t r a d a s 
por l a IFRB y no se someterân nuevas necesidades con respecto a l a s zonas VOLMET. La 
propuesta E/62/9 se r e f i e r e a l a asignaciôn de frecuencias en diversas bandas con v i s t a s 
a l a introducciôn en e l f u t u r o de comunicaciones de correspondencia pùblica en e l ser­
v i c i o môvil aeronàutico (R). 

El Documento N.° 67 se ocupa de l a s previsiones de l a s necesidades f u t u r a s , 

particularmente de un s e r v i c i o de correspondencia pùblica con aeronaves en bandas 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o MA (R). 

2.28 Documento N.° 65 

El delegado de B r a s i l dice que l a s propuestas que f i g u r a n en e l 
Documento N.° 65 concuerdan en gênerai con l a s conclusiones de l a Comisiôn de Estudio 8 
d e l CCIR y e l informe de l a OACI. Se proponen algunas modificaciones en l o s l i m i t e s de 
subzonas ZRRN y se espec i f i c a n l a s necesidades de frecuencias de B r a s i l , t a n t o sobre 
una base a c t u a l como en una perspectiva f u t u r a . Su delegaciôn presentarâ enmiendas 
r e l a t i v a s a l a subzona ZRRN 13G y a l a propuesta B/65/5 (MOD 2 7 / i l ) que, t a l como estâ 
en e l documento, contiene un e r r o r . ' 

2.29. Documento N.° 68 

E l Présidente observa que e l Documento N.° 68 atane mâs particularmente a 

l a Comisiôn h. 

2.30 Documento N.° 69 

E l delegado de l a Repûblica Democrâtica Alemana dice que e l Documento N.° 69 
no necesita ninguna explicaciôn. 

2.31 Documento N.° 70 

El delegado de I n d i a observa que l a s necesidades ZRRN enumeradas en e l 
Documento N.° 70 d i f i e r e n consideràblemente de l a s p r e v i s t a s anteriormente y comunicadas 
a l a IFRB en respuesta a l a c a r t a c i r c u l a r N.° 400. Su delegaciôn explicarâ a n i v e l de 
Grupo de Trabajo l a s razones de l o s cambios, que espéra facilitarân e l t r a b a j o de l a 
Conferencia. 
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2.32 Documento N.° 7-1 

E l delegado de I r l a n d a dice que l a s propuestas d e l Documento N.° 71 no 
requieren ninguna explicaciôn. 

3. Organizaciôn de l o s t r a b a j o s 

3.1 E l Présidente sugiere que en una sesiôn p l e n a r i a de l a Comisiôn se aborde 

e l problema de l a definiciôn de l o s l i m i t e s de l a s ZRMP, zonas VOLMET y zonas régionales 
y nacionales, por ese orden, con miras a determinar sobre que puntos podria lograrse 
râpidamente un acuerdo y sobre cuales e x i s t e n divergencias. Podrian crearse pequenos 
Grupos de Trabajo ad hoc que, formados por l a s administraciones interesadas, examinarian 
l a s divergencias a medida que se manifestarân. Es importante procéder cuanto antes a 
re s o l v e r cualquier d i f i c u l t a d importante, ya que l a s necesidades de frecuencias no 
podrân examinarse hasta que se hayan tomado l a s decisiones adecuadas respecto a los. 
l i m i t e s . 

3.2 En respuesta a l a s preguntas formuladas por l o s delegados de A u s t r a l i a y 
A r g e l i a sobre l a p r o v i s i o n de mapas. para f a c i l i t a r e l t r a b a j o de l a Comisiôn, dice 
que l a Sec r e t a r i a no escatimarâ esfuerzos para f a c i l i t a r a l a Comisiôn y a su Grupo de . 

Trabajo todos l o s medios a u x i l i a r e s necesarios. 

De no haber objeciôn, considéra que l a Comisiôn acepta e l método de t r a b a j o 

que ha sugerido. 

Asi se acùerda. 

Se levanta l a sesion a l a s 16.55 horas. 

El S e c r e t a r i o , 

M. SANT 

El Présidente, 

M. CHEF 
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1. Examen gênerai de l o s documentos asignados a l a Comision (continuaciôn) 

(Documentos N.os 72, 74, 78, 79, 80, 8 l , 82) 

1.1 E l Présidente abre l a sesiôn e i n v i t a a l o s delegados que han sometido 
documentos con p o s t e r i o r i d a d a l a primera sesiôn de l a Comisiôn a que los presenten. 

1.2 Documento N.° 72 

E l delegado de Cuba e x p l i c a que e l documento contiene cambios que se cons i ­

deran necesarios en l a s necesidades de frecuencias ya presentadas a l a IFRB. 

E l Présidente dice que e l documento se examinarâ cuando l a Comisiôn se 

ocupe de l a s necesidades r e l a t i v a s a l a s zonas interesadas. 

I O Documento N.° 74 

E l delegado de Papua Nueva Guinea senala que e l documento t r a t a de l a 

i n t e r f e r e n c i a causada por los canales adyacentes y deberia ser considerado por l a 

Comisiôn 4. Sin embargo, e l resu l t a d o de este examen podria i n t e r e s a r a l a 

Comisiôn 5» 

1.4 Documento N.° 78 

E l delegado de A r g e l i a dice que en e l documento se e s p e c i f i c a n l a s necesi­

dades de frecuencias de l a Administraciôn a r g e l i n a , presentadas sobre l a base d e l 

Apôndice 27- en su v e r s i o n a c t u a l . La primera razôn expuesta a l f i n a l d e l documento 

i n t e r e s a a l a Comisiôn 5 y l a segunda razôn a l a Comisiôn 6, a menos que se décida 

o t r a cosa. 

1.5 Documento N.° 79 

E l delegado de Mexico i n d i c a que e l documento contiene l a s o l i c i t u d de su 

Administraciôn de u t i l i z a r c i e r t a s frecuencias para e l c o n t r o l de operaciones a larga 

d i s t a n c i a y espéra que l o examine l a Comision. 

E l Présidente confirma que.sera examinado en e l marco de l a s necesidades 

de frecuencia. 

1.6 Documento N.° 80 

E l delegado de Suecia opina que e l documento présenta s i n duda mayor i n t e r e s 

para l a Comisiôn 6 que para l a Comision 5 puesto que t r a t a de l a s comunicaciones d e l 
c o n t r o l de operaciones y contiene una definiciôn de este s e r v i c i o . 

1.7 Documento N.° 8 l 

E l delegado de Costa de M a r f i l m a n i f i e s t a que e l documento contiene las 

necesidades de frecuencias de su Administraciôn. En respuesta a una pregunta d e l 

Présidente confirma que se ̂ ompletarâ e l documento para i n c l u i r las frecuencias 

de l a s r u t a s mundiales en A f r i c a . 
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1.8 Documento N.° 82 

E l delegado de Argentina dice que e l documento ha sido presentado conjunta-
mente por su delegaciôn y l a de Uruguay. Confirma l a necesidad de establecer una 
zona SAT-MET "Rio de l a P l a t a " para s a t i s f a c e r las necesidades e s p e c i f i c a s de l a 
regiôn y supone una adiciôn a l a zona VOLMET propuesta por l a OACI para parte de 
América d e l Sur. Cubre sôlo l a zona Rio de l a P l a t a y ofrece un modo mâs s e n c i l l o 
de reconocer l o s l i m i t e s . Ambas delegaciones se proponen presentar un Addéndum donde 
se definan l o s l i m i t e s de l a zona. 

2. Examen de los l i m i t e s de las ZRMP (Documentos N. o s DT/l, DT/6) 

2.1 E l Présidente présenta e l tema y se r e f i e r e a l o s mapas que aparecen en e l 
DT/6 y a sus notas. Los l i m i t e s son un r e f l e j o de l a mayoria de las propuestas de 
las administraciones y de las recomendaciones de l a OACI. No se han tenido en cuenta 
l a s pequenas d i f e r e n c i a s e x i s t e n t e s entre l a s proposiciones y los nombres geograficos 
pueden modificarse en caso necesario en las versiones f i n a l e s . 

2.2 E l Secretario dice que s i las zonas, delineadas de conformidad con las i n s t r u c ­
ciones contenidas en e l Apéndice 27, plantean d i f i c u l t a d e s a algunas delegaciones, deberân 
senalarse éstas a l a atenciôn de l a Comisiôn a su debido tiempo. 

2.3 E l Présidente en respuesta a una pregunta d e l delegado de l a U.R.S.S., dice 
que l o s mapas no r e f l e j a n proposiciones suyas n i d e l Secr e t a r i o sino de l a s admi n i s t r a ­
ciones y que han sido cotejadas en un documento de t r a b a j o para f a c i l i t a r l a labor. 
Toda anomalia que se ad v i e r t a , particularmente en relaciôn con l o s l i m i t e s , debera 

ser senalada a l a Comisiôn cuando se procéda a l examen zona por zona. 

I n v i t a a l a Comisiôn a examinar las propuestas de l i m i t e s de la s ZRMP comen-

zando por l a pâgina 71 de! Documento N.° DT/l. 

2.4 E l delegado d e l B r a s i l , refiriéndose a l numéro 27/80, dice que su delegaciôn 
négocia con l a Delegaciôn peruana l a p o s i b i l i d a d de mo d i f i c a r los l i m i t e s de l a ZRMP-CAR 
para i n c l u i r Lima, con e l f i n de e v i t a r l os cambios de frecuencia actualmente necesarios 
en l o s vuelos de aeronaves brasilenas desde Lima con direcciôn a otros paises. Sin 
embargo, l a s delegaciones interesadas necesitan algo mâs de tiempo para completar sus 
discusiones. E l Présidente précisa que t a i e s discusiones deberian celebrarse conjun-
tamente con l a OACI y l a IATA. Se considerarâ que l a zona ZRMP-CAR se mantiene s i n 
cambios, a réserva d e l resultado de las discusiones. 

Los delegados de Ecuador y Colombia m a n i f i e s t a n su deseo de p a r t i c i p a r en 

las discusiones. 

2.5 E l delegado de los Estados Unidos de América, refiriéndose a l numéro 27/8l, 
précisa que no se t r a t a especificamente de un problema de l i m i t e s , sino de una r e s t r i c ­
c i o n aplicada a las frecuencias a l oeste de México y hasta T a h i t i . Su delegaciôn 
desea que, s i se considéra oportuno d i s c u t i r l a cuestiôn en e l momento a c t u a l , l a 
d i s p o s i c i o n se suprima. E l Présidente responde que como no se han propuesto m o d i f i c a ­
ciones d e l numéro 27/8l, debe mantenerse en su forma a c t u a l en espéra de que se llegue 
a una posible soluciôn en e l marco de l a planificaciôn. De présentarse proposiciones 
de ese t i p o , se re c o n s i d e r a r i a l a d e l i m i t a c i o n . 
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2.6 MOD 27/82 (ZRMP-CEP) 

Se apruéba MOD 27/82. 

2.7 MOD 27/83 (ZRMP-CWP) 

E l delegado d e l Reino Unido senala un probable e r r o r a l t a c h a r 23°N ll4°E 
en l a segunda l i n e a . Su delegaciôn desea que este punto permanezca t a l como se define 
en e l a c t u a l Apéndice 27, en p a r t i c u l a r para i n c l u i r e l aeropuerto de Hong Kong. 
E l delegado de China esta, de acuerdo con esta d e f i n i c i o n . E l delegado de los 
Estados Unidos de América propone que para mayor précision de las coordenadas, l a d e f i ­
n i c i o n sea M12°S lj6°E3 09°N ll4°E, 22°N ll4°E, hasta e l punto 40°N 117°E". E l Présidente 
propone que, en p r i n c i p i o , se acuerde l a i n c l u s i o n de Hong Kong y que los delegados d e l 
Reino Unido, los Estados Unidos de América y China preparen conjuntamente indicaciones 
d e t a l l a d a s que se llevarân a l mapa. 

Asi se acùerda. 

2.8 MOD 27/84 (ZRMP-EUR) 

E l Présidente observa que l a m o d i f i c a c i o n propuesta por l a Repûblica 
Democrâtica Alemana (Documento N.° 69) es idéntica a l a de las cuatro administraciones que 
aparecen en MOD 27/84. 

Se apruéba l a MOD 27/84. 

2.9 SUP 27/85 (ZRMP-FE) 

Se suprime e l nûmero 27/85. 

2.10 ADD 27/85A (ZRMP-IND) 

Se apruéba ADD 27/85A y l a propuesta conexa r e l a t i v a a l a denominacion de l a 

zona de Mauricio. 

2.11 MOD 27/86 (ZRMP-MID) 

E l Présidente pregunta s i estâ en l o c i e r t o a l suponer que l a I n t e n c i o n de l a 
propuesta de l a Repûblica Popular de China (Documento N.° 53) es conservar las mismas 
coordenadas que las propuestas en MOD 27/86, pero s u g e r i r un orden d i f e r e n t e de las 
coordenadas de l a ZRMP-MID. 

E l delegado de l a Repûblica Popular de China contesta afirmativamente y anade 
que su Administraciôn es p a r t i d a r i a de extender e l l i m i t e o r i e n t a l de l a zona para que 
i n c l u y a Urumchi. 

Se apruéba l a MOD 27/86. 

2.12 MOD 27/87 (ZRMP-NAT) 

E l observador de l a Asociacion de Transporte Aéreo I n t e r n a c i o n a l dice que para 

conseguir una cobertura compléta l a IATA ha propuesto unos l i m i t e s que d i f i e r e n levemente 

de los recomendados por l a OACI. 
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E l delegado de los Estados Unidos de América dice que no se ha seguido l a 
sugerencia formulada en l a Reunion Departamental de Comunicaciones de l a OACI de que todo 
e l mundo esté cub i e r t o por las ZRMP y su Administraciôn no ve l a necesidad de hacerlo 
exclusivamente por conseguir un mapa simétrico. La zona propuesta por l a IATA es de 
hecho l a extension c o n t i n e n t a l de los Estados Unidos pero en esta zona no se u t i l i z a n 
l a s frecuencias ZRMP. En consecuencia, pide que se aplace l a décision sobre l a 
MOD 27/87 hasta que l a cuestiôn haya sido d i s c u t i d a por su delegaciôn con représentantes 
de l a OACI y de l a IATA. 

E l Présidente acepta este procedimiento y propone que los delegados d e l 

Canadâ, Dinamarca e I r l a n d a p a r t i c i p e n también en las conversaciones o f i c i o s a s sobre s i 

es o no necesario modificar los l i m i t e s . Estima que también se debe consultar a los 

autores de l a MOD 27/87. 

Se apruéba l a propuesta de los Estados Unidos con l a s sugerencias d e l 

Présidente. 

2.13 SUP 27/88-93 i n c l u s i v e 

Se suprimen los numéros 27/88-93. 

En respuesta a una pregunta d e l delegado d e l Sénégal,^el Présidente confirma 

l a desaparicion de los sectores NA-1, NA-2, NA-3 y su sustituciôn por l a designacion 

ZRMP-NAT. . 

2.14 MOD 27/94 (ZRMP-NP) 

Se apruéba l a MOD 27/9^. 

2.15 MOD 27/83 (ZRMP-CWP) (véase 2.7) 

E l Présidente anuncia que China, e l Reino Unido, los Estados Unidos de 
América, l a OACI y l a IATA han llegado a un acuerdo durante e l receso sobre l a m o d i f i ­
cacion de l a MOD 27/83 en v i r t u d de l a cual l a cuarta l i n e a queda como sigue: 
"09°N 114°E, 23°N 115°E hasta e l punto 40°N. 1Ï7°E". 

Se apruéba l a MOD 27/83 con esta m o d i f i c a c i o n . 

2.16 MOD 27/95 (ZRMP-AFI) 

E l Présidente observa que l a propuesta d e l Zaire (Documento N.° 56) d i f i e r e 

ligeramente de l a que aparece en MOD 27/95-

E l delegado d e l Zaire dice que puede aceptar l a propuesta formulada en l a 
Reunion Departamental de Comunicaciones de l a OACI de que^se establezca una zona unica 
en Âfrica con dos f a m i l i a s de frecuencias en ondas decamétricas, pues e l l o p e r m i t i n a 
una mayor f l e x i b i l i d a d de explotaciôn. 

2.17 E l delegado de Mauricio précisa que l a aceptacion de l a MOD 27/95 no supone 
grandes cambios para Mauricio, pero su Administraciôn desea mantener l a condiciôn de que 
las frecuencias previamente adjudicadas a l a zona estén disponibles para extender los 
vuelos que pasan por l a s I s l a s Cocos hasta A u s t r a l i a y los vuelos con destino a l a I n d i a . 
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Se propone presentar un documento que contenga una l i s t a revisada de las 

necesidades de frecuencias de su Administraciôn. 

2.18 E l Présidente i n d i c a que las adjudicaciones de frecuencias se revisarân en un 
momento u l t e r i o r en funciôn de l o s resultados de l a labor de planificaciôn. Por supuesto, 
se tendrâ présente todo comentario sobre e l tema, como e l formulado por e l orador 
précédente. 

2.19 En respuesta a una pregunta d e l delegado de A r g e l i a , e l delegado de l a 
Repûblica Fédéral de Alemania e x p l i c a que se ha propuesto una sola zona para A f r i c a 
Norte-Sur en i n t e r e s de l a f l e x i b i l i d a d a f i n de f a c i l i t a r l a g e s t i o n de frecuencias en 
e l f u t u r o . 

E l Présidente observa que en Âfrica se adv i e r t e una tendencia a l aumento de 

los vuelos Este-Oeste, ta n t o i n t r a como i n t e r c o n t i n e n t a l e s . 

2.20 E l delegado de A r g e l i a no se opone en p r i n c i p i o a l a propuesta. Su Adminis­
traciôn desea tambien proponer l a extension de l a zona hacia e l Este para i n c l u i r l a 
peninsula Arâbiga, I r a k y S i r i a . Consultadas las delegaciones de los paises i n t e r e ­
sados, han manifestado estar de acuerdo por l o que se distribuirâ una enmienda por 
e s c r i t o en este sentido. 

2.21 E l Présidente propone que se i n v i t e a A r g e l i a , Arabia Saudita, I r a k y S i r i a , 
j u n t o con observadores de l a OACI y de l a IATA, a c o n s t i t u i r un Grupo de Trabajo ad hoc 
encargado de redactar una propuesta de modificaciôn d e l l i m i t e o r i e n t a l de l a ZRMP-AFI 
con e l f i n de s a t i s f a c e r las necesidades operacionales de las line a s aereas. 

Asi se acùerda. 

2.22 E l delegado de A u s t r a l i a dice que su delegaciôn no puede aceptar s i n réserva 
l a propuesta de Mauricio. En l a Reuniôn Departamental de Comunicaciones de l a OACI l a 
Delegaciôn a u s t r a l i a n a aceptô l o s l i m i t e s correspondientes a l Oceano I n d i c o de forma 
que quedarân cubiertas las r u t a s entre A u s t r a l i a y e l continente a f r i c a n o . 

E l Présidente senala que se tendrân en cuenta estos puntos cuando se procéda 

a l a planificaciôn. 

2.23 La decisiôn sobre l a MOD 27/95 se deja pendiente hasta que e l grupo o f i c i o s o 
formule su propuesta. Entretanto i n d i c a que no parece haber objeciones a l a propuesta 
de establecer una sola zona para Âfrica Occidental y O r i e n t a l . 

2.24 MOD 27/98 (ZRMP-SAT) 

Se apruéba l a MOD 27/98. 

2.25 SUP 27/99 

Se suprime e l nûmero 27/99* 
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2.26 MOD 27/100 (ZRMP-SAM) 

SUP 27/101 

Los delegados de Argentina, Uruguay, C h i l e , B r a s i l , B o l i v i a y Paraguay estân 

de acuerdo con l a agrupaciôn propuesta de las actuales ZRMP-SAM-1 y ZRMP-SAM-2 en una 
sola zona pero esperan que l a nueva ordenacion no altère l a s atr i b u c i o n e s de frecuencias 

actuales. 

E l Présidente recuerda que las at r i b u c i o n e s de frecuencias se examinarân en e l 

marco de o t r o punto d e l orden d e l d i a . 

Se apruéba l a MOD 27/100. 

Se suprime e l numéro 27/101. 

2.27 MOD 27/102 (ZRMP-SEA) 

Se apruéba l a MOD 27/102. 

2.28 MOD 27/103 (ZRMP-SP) 

Se apruéba l a MOD 27/IO3. 

2o29 ADD 27/102A 1 
l (ZRMP - l a denominacion queda por d e c i d i r ) 

ADD 27/103A • 

E l Présidente i n d i c a que l a Uniôn de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas, 
autora de l a ADD 27/102A, y l a Repûblica Fédéral de Alemania, l a Repûblica Popular de 
China, Francia y Mauricio, coautores de l a ADD 27/IO3A han presentado propuestas idén-
t i c a s de d e l i m i t a c i o n de l a nueva ZRMP. Sin embargo, l a Repûblica Popular de China 
propone que su denominaciôn sea "EAS" (Documento N.° 53, ADD 27/IO3A), en ta n t o que 
l a Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas propone que sea "CEA" (ADD 27/102A). 
En e l mapa donde f i g u r a n las f r o n t e r a s de las ZRMP contenido en e l Documento N.° DT/6, 
l a zona ha sido denominada "CEAS". 

Se apruéba l a d e l i m i t a c i o n de l a nueva ZRMP d e l Asia C e n t r o ^ r i e n t a l contenida 

en ADD 27/102A y ADD 27/IO3A. 

E l Présidente pide a l Sr. Sant, Secretario de l a Comisiôn, que en consulta con 
e l observador de l a OACI y l o s autores de ambas propuestas y teniendo en cuenta l a 
designaciôn contenida en e l mapa, h a l l e l a designaciôn mâs idônea para l a zona. 

> (ZRMP-NCA) 
2.30 ADD 27/103B 

ADD 27/93A 

E 1 Présidente i n d i c a que l a d e l i m i t a c i o n de l a nueva^ZRMP propuesta por l a 

Repûblica Popular de China (CHN/53/6) d i f i e r e de l a delimitaciôn propuesta por los 

autores de otras propuestas afines en D/6/29, F/22/1-66, MAU/33/l"66, URS/29/22 
y J / 4 4 / 1 0 . 
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E l delegado de l a Repûblica Popular de China hace l a s i g u i e n t e declaraciôn: 

"En l a Reuniôn Departamental de Comunicaciones de septiembre de 1976 l a 
Delegaciôn china expresô su opiniôn sobre l a cuestiôn de s i Pékin y e l nordeste de China 
se i n c l u i r i a n en l a ZRMP-NCA. En l a actualidad l a Delegaciôn china sigue manteniendo 
l a opiniôn de que no es oportuno i n c l u i r Pékin y e l nordeste de China en esta ZRMP. 
A l d e l i m i t a r las ZRMP no sôlo se deben tener présentes las necesidades de las operaciones 
de l a s li n e a s aéreas sino que también se debe respetar l a o p i n i o n de lo s paises i n t e r e ­
sados. Como l a densidad d e l trâfico aéreo entre China y l a U.R.S.S. es baja y l a s 
necesidades de la s operaciones de vuelo pueden quedar ampliamente satisfechas u t i l i z a n d o 
l a s f a m i l i a s de frecuencias adjudicadas a l a ZRMP Asia O r i e n t a l , es innecesario que l a 
ZRMP-NCA cubra Pékin y e l nordeste de China. En consecuencia; d e l i m i t a r las f r o n t e r a s 
sudorientales de l a ZRMP-NCA siguiendo l a f r o n t e r a de China de acuerdo con l o propuesto 
por China estâ plenamente j u s t i f i c a d o y se conforma a las necesidades prâcticas de las 
operaciones de vuelo en esta zona." 

2oJl E l Présidente pide a las delegaciones autoras de las propuestas en ^discusion 
que pongan todo ernpeno en superar sus d i f e r e n c i a s y l l e g a r a un acuerdo lo^mâs amplio 
p o s i b l e . Hasta e l présente l a Comisiôn ha podido tomar decisiones ca s i unanimes sobre 
l a gran mayoria de las propuestas presentadas y es muy probable^que los pequenos reajustes 
que sea preciso i n t r o d u c i r en l a zona d e l Caribe y AFI se efectûen s i n d i f i c u l t a d e s . 
La Repûblica Popular de China y l a Uniôn de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas son las 
p r i n c i p a l e s partes interesadas en l o s vuelos sobre l a zona en di s c u s i o n pero e x i s t e n 
o t r o s pafses también afectados y es posible que e l trâfico aéreo se d e s a r r o l l e en esa 
zona como en o t r a s . Espéra sinceramente que las delegaciones interesadas tengan présente 
l a necesidad de conseguir l a mâxima seguridad d e l trâfico aéreo en e l f u t u r o y propongan 
una soluciôn a l problema en l a proxima sesiôn de l a Comision. 

Se levanta l a sesiôn a l a s 17.00 horas 

E l S e c r e t a r i o : 

M. SANT 

E l Présidente : 

M. CHEF 
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COMISION 6 

TERCER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 

El Grupo de Trabajo 6A propone l o s i g u i e n t e : 

1. SUP Resoluciôn Aer 2 

2. SUP Resoluciôn Aer 3 

3. SUP Resoluciôn Aer k 

4. SUP Resoluciôn Aer 5 

5. SUP Recomendaciôn Aer 1 

6. ADD Resoluciôn N.° A 

El Présidente del Grupo de Trabajo 6A, 

K. OLMS 

Anexo: Resoluciôn N.° A 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 1U8-S 
Pâgina 2 

ANEXO 

RESOLUCIÔN N.° A 

r e l a t i v a a l a utilizaciôn no autorizada de frecuencias 
de l a s bandas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, 
Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que l a s observaciones de comprobaciôn técnica de l a s emisiones sobre e l 
empleo de frecuencias de l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o môvil 
aeronàutico (R) entre 2 850 y 17 970 kHz muestran que c i e r t a s frecuencias de estas 
bandas siguen siendo u t i l i z a d a s por estaciones de s e r v i c i o s d i s t i n t o s del s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (.R), en p a r t i c u l a r por estaciones de r a d i o d i f u s i o n de gran 
potencia, algunas de l a s cuales funcionan i n f r i n g i e n d o l a s disposiciones d e l 
nûmero 422 d e l Reglamento de Radiocomunicaciones; 

b) que t a i e s estaciones causan i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o 
môvil aeronàutico (R), y que en l a s citadas bandas se han observado numerosas 
emisiones cuya procedencia no ha podido i d e n t i f i c a r s e con certeza; 

c) que las radiocomunicaciones son e l ûnico medio de comunicaciôn de que 
dispone e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), que es un s e r v i c i o de seguridad; 

considerando ? en p a r t i c u l a r 

d) que es de l a mayor importancia que l o s canales directamente relacionados 
con e l d e s a r r o l l o seguro y reg u l a r de l a s operaciones de navegaciôn aérea se man­
tengan l i b r e s de toda i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l , por ser indispensables para l a 
seguridad de l a v i d a humana y de l o s bienes; 

resuelve rogar encarecidamente a l a s administraciones 

1. que adopten todo género de medidas para que l a s estaciones que no 
pertenezcan a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) se abstengan de u t i l i z a r frecuencias 
de l a s bandas d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), salvo en l a s condiciones pres­
c r i t a s en l o s nûmeros 115 y 4 l5 ; 

2. que hagan todos l o s esfuerzos necesarios para i d e n t i f i c a r y l o c a l i z a r 
e l origen de toda emisiôn no autorizada capaz de causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i ­
c i a l e s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), y de comprometer a s i este s e r v i c i o de 
seguridad, y que comuniquen los resultados de sus observaciones a l a IFRB; 
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3. q U e p a r t i c i p e n en l o s programas de comprobaciôn técnica^de l a s emisiones 
que l a IFRB pueda organizar en a p l i c a c i o n de l a présente Resoluciôn; 

k. que i n v i t e n a sus respectivos gobiernos a promulgar todas l a s disposiciones 
légales que sean necesarias para impedir l a explotaciôn de estaciones instaladas a 
bordo de aeronaves que i n f r i n g e n l a s disposiciones del nûmero 422 d e l Reglamento 
de Radiocomunicaciones; 

i n v i t a a l a Junta I n t e r n a c i o n a l de Registro de Frecuencias 

1. a que continûe organizando programas de comprobaciôn técnica délias 
emisiones en l a s bandas a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 
con e l f i n de e l i m i n a r l a s emisiones de l a s estaciones fuera de banda que causan 
o pueden causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R); 

2. a que tome todas l a s medidas necesarias para e l i m i n a r l a s emisiones de 
lâs estaciones fuera de banda que causan o pueden causar i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i ­
c i a l e s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R); 

3. a que recabe, s i ha l u g a r , l a colaboracion de l a s administraciones para 
i d e n t i f i c a r , por todos l o s medios de que disponga, l a procedencia de t a i e s emisiones 
y conseguir que éstas cesen. 
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COMISION 5 

RESUMEN DE LOS DEBATES 

DE LA 

TERCERA SESIÔN DE LA COMISION 5 

(PLANIFICACIÔN) 

Jueves, 9 de febrero de 1978, a las 9-05 horas 

Présidente: Sr. M. CHEF (Francia) 

Asuntos t r a t a d o s : 

1. Examen de los l i m i t e s de l a s 
ZRMP (continuaciôn) 

2. Examen gênerai de los documentos 
asignados a l a Comisiôn (continuaciôn) 

3. Constituciôn de Grupos de Trabajo 

k. Examen de los l i m i t e s de zonas de 
adjudicaciôn y de recepciôn VOLMET 

Documento N.° 

DT/l, DT/6 

Corr. N.° 1 a l 63, 
Corr. N.° 1 a l 65, 
Add. N.° 1 a l 82, 8H, 
85, 87, 89, 92, 93, 
9 k, 96, 99, 100, 101, 
103, 10U, 105 

DT/l, DT/6, 82 + Add. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1. Examen de los l i m i t e s de la s ZRMP (Documentos N. o s DT/l, DT/6 (continuaciôn) 

1.1 E l Présidente, resumiendo e l debate que ha tenido lugar en l a sesion 
a n t e r i o r , dice que se ha llegado a un acuerdo acerca de once de las quince ZRMP; los 
l i m i t e s de otras très estân siendo ajustados, y una estâ todavia discutiéndose. Con-
cretamente, ha de presentarse una nueva propuesta de extension de l a ZRMP-CAR a Lima. 
E l l i m i t e de l a ZRMP-CEP ha sido aceptado s i n modificacion. Se ha convenido en modi­
f i c a r e l l i m i t e de l a ZRMP-CWP para que i n c l u y a Hong Kong. No se ha formulado 
objecion a l l i m i t e propuesto para l a ZRMP-EUR. Se ha convenido en s u s t i t u i r l a 
ZRMP-FE por dos ZRMP, as i como establecer una nueva ZRMP-INO en e l Océano Indic o . Se 
han aceptado l a s modificaciones propuestas para e l l i m i t e de l a ZRMP-ME y l a ^ p r o p o s i -
ciôn de s u s t i t u i r e l nombre de esta zona por MID; no obstante, estân celebrândose 
aûn consultas respecto a un posible pequefo,ajuste del l i m i t e hacia e l Sur de l a 
peninsula arâbiga. Se ha rechazado l a modificacion sugerida para l a ZRMP-NA en favor 
de l a d e l i m i t a c i o n propuesta en e l Documento N.° DT/l. Las propuestas r e l a t i v a s a l a 
ZRMF-NP se han aceptado s i n modificacion. Se ha convenido en s u s t i t u i r l a ZRMP-NSA1 

y l a ZRMP-NSA2 por una sola zona denominada ZRMP-AFI. Se celebran consultas con miras 
a l a coordinacion con l a ZRMP-MID. Se ha llegado a un acuerdo respecto a l l i m i t e 
de una sola zona para América Sur (ZRMP-SAM). Se han aceptado l a s modificaciones 
propuestas respecto a l a ZRMP-SEA, a s i como l a s r e l a t i v a s a l a ZRMP-SP. Se ha aceptado 
l a proposicion de establecer una nueva ZRMP en Asia Centro O r i e n t a l , y se ha llegado 
a un acuerdo en cuanto a su l i m i t e , pero no se torno una décision d e f i n i t i v a sobre su 
designacion; se ha comunicado luego que l a s partes interesadas han convenido en 
designarla ZRMP-EA. En cuanto a l a ZRMP-NCA, l a s d i f i c u l t a d e s acerca d e l l i m i t e que 
subsisten serân examinadas por un grupo ad hoc. 

1.2 E l delegado de l a U.R.S.S. i n d i c a que hubiera p r e f e r i d o que se dièse a l a 
ZRMP de Asia Centro O r i e n t a l l a designaciôn CEA; s i n embargo, puede aceptar l a so l u ­
ciôn de transacciôn sobre l a que se han puesto de acuerdo l a s partes interesadas. 

1.3 E l Présidente i n d i c a que, de no formularse objecion alguna, considerarâ que 
l a Comisiôn apoya e l resumen que acaba de hacer de l a situaciôn con respecto a 

las ZRMP. 

Asi se acùerda. 

l . k E l delegado de Japôn, con r e f e r e n c i a a l a d e l i m i t a c i o n de l a ZRMP-NCA, pro­

pone que e l punto "30°N 135°E" de l a proguesta QADD 2T/103B (Documento N. DT/l, 

pâgina 80) se s u s t i t u y a por e l punto "25 N 135°E", para i n c l u i r en dicha ZRMP a Japôn, 

y en p a r t i c u l a r a Tokio. 

E l Présidente dice que l a proposiciôn del delegado japonés serâ tomada en 
consideraciôn cuando se discutan l o s l i m i t e s de l a ZRMP-NCA en en e l grupo ad hoc. 

1 .5 Sugiere que e l plazo l i m i t e para l a presentaciôn de proposiciones coordinadas 
y necesidades de frecuencias se f i j e en l a s 18 horas del jueves, 9 de febrero. 

1.6 E l delegado de A r g e l i a estima que debe concederse mâs tiempo a la s delega­
ciones para que presenten sus necesidades, en primer lugar porque las administraciones 
necesitan r e v i s a r l a situaciôn a l a l u z de la s nuevas delimitaciones que se han adop­
tado, y en segundo l u g a r , porque algunas delegaciones todavia no han llegado a Ginebra. 
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1.7 En respuesta a los comentarios de los delegados del Reino Unido y Malasia, 
e l Présidente dice que las necesidades presentadas a l a IFRB en respuesta a l a Carta 
c i r c u l a r N.u 400, y reproducidas en e l Documento N. 48 y en su Addéndum, serân consi­
deradas vâlidas a f a l t a de notificaciôn por e s c r i t o en c o n t r a r i o de las administra­
ciones interesadas. 

1.8 E l delegado de Estados Unidos de América senala que s i l o s r e q u i s i t o s de l a 
OACI con respecto a l c o n t r o l de operaciones aeronâuticas a l a r g a d i s t a n c i a no son 
aceptados, serâ necesario que todas las administraciones revisen y ajusten sus propias 
necesidades. 

1.9 Tras un debate, e l Présidente dice que todos l o s ajustes necesarios y casos 
especiales serân tenidos en cuenta por e l Grupo de Trabajo que se constituirâ para 
examinar las necesidades de frecuencias, una vez que se haya llegado a un acuerdo f i n a l 
respecto a l o s l i m i t e s de las zonas. Sugiere que se co n s t i t u y a un Grupo de Trabajo 
ad hoc, integrado por e l représentante de l a OACI, e l Secretario de l a Comision y él 
mismo, para t r a t a r los problemas pendientes r e l a t i v o s a los l i m i t e s de las ZRMP. Como 
algunos paises todavia no han enviado delegaciones a l a Conferencia, y han de ser con-
sultados, l a fecha l i m i t e de presentacion de proposiciones coordinadas y de necesida­
des de frecuencias serâ d i f e r i d a hasta e l vi e r n e s , 10 de febrero. 

La Comision acùerda c o n s t i t u i r e l Grupo de Trabajo ad hoc. 

2. Examen gênerai de los documentos asignados a l a Comision 
(Documentos N.° s Corr. N.u 1 a l 63 , .Corr. N.° 1 a l 65, Add. N. 1 a l 82. 84, 
85, 87, 89, 92, 93, 94, 96, 99, 100, 101, 103, 104, 105) (continuaciôn). 

2.1 Corrigendum N.° 1 a l Documento N.° 63 

E l Présidente dice que e l asunto t r a t a d o en e l Corrigendum a l 
Documento N.° 63 concierne mâs particularmente a l a Comisiôn 6. 

2.2 Corrigéndum N.° 1 a l Documento N.° 65 

o r 

E l delegado de B r a s i l présenta e l Corrigendum a l Documento N. 65. 

E l Présidente i n d i c a que l a unica proposiciôn del Corrigéndum que concierne 

a l a Comisiôn es l a r e l a t i v a a l a subzona 13J. 

2. 3 Addéndum.N.° 1 a l Documento N.° 82 

E l delegado de Argentina dice que l a proposiciôn conjunta presentada por su 
Administraciôn J l a de Uruguay t i e n e en cuenta, entre otras cosas, l a e x i s t e n c i a de 
vuelos regulares entre Âfrica, por una p a r t e , y Montevideo y Buenos A i r e s , por o t r a . 

2.4 Documento N.° 84 

E l delegado de B o l i v i a présenta e l Documento N.° 84, haciendo hincapié en que 
las necesidades enumeradas en él habrân de ser s i n duda ajustadas para tener en cuenta 
u l t e r i o r e s situaciones que se produzcan en l a Conferencia. 
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2.5 Documento N. 85 

E l delegado de Malasia dice que l a proposicion del Documento N.° 85 es s i m i ­
l a r a l a presentada por l a Delegaciôn de F i l i p i n a s en e l Documento N. 55» 

2.6 Documento N.° 87 

E l delegado de Angola i n d i c a que e l documento se r e f i e r e t a n t o a l a descrip­
ciôn de l i m i t e de l a subzona ZRRN r e l a t i v a a Angola, como a las necesidades de f r e ­
cuencias del pais. En brève se presentarâ a l a Secretaria o t r a proposiciôn r e f e r e n t e 
a l establecimiento de una nueva subzona en l a ZRRN-7. 

2.7 Documento N.° 89 

E l delegado de Papua Nueva Guinea présenta e l Documento N.° 89. 

2.8 Documento N.° 92 

E l delegado de Suecia dice que l a s necesidades de frecuencias para e l c o n t r o l 
de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a enumeradas en e l Documento N. 92 han sido coordinadas 
con las Administraciones de Dinamarca y Noruega. 

2.9 Documento N.° 93 

E l delegado de Paraguay présenta e l Documento N.° 93 y senala dos errores de 
pequena importancia, que sôlo afectan a l t e x t o espanol, en l a columna 10 del Anexo. 

2.10 Documento N.° 9k 

E l delegado de Kenya dice que la s necesidades de frecuencias enumeradas en 
e l Documento N.° '9k reemplazan a l a s que f i g u r a n en e l Documento N. 48. Su Adminis­
traciôn considéra que debe adjudicarse a cada una de las cinco regiones de l a ZRMP-AFI 
su propia f a m i l i a de frecuencias para e v i t a r l a necesidad de comparticiôn. 

2.11 Documento N.° 96 

E l Présidente senala que e l tema d e l Documento N.° 96 ha sido t r a t a d o en l a 
presentaciôn d e l Documento N. 92 efectuada por e l delegado sueco. 

os 
2.12 Documento N. 99 y 100 

E l Présidente sugiere que, en ausencia de l a Delegaciôn de l a Repûblica Arabe 
del Yémen, l a Comisiôn tome nota de lo s Documentos N. 99 y 100. 

Asi se acùerda. 

2.13 Documento N.° 101 

E l delegado de Noruega dice que e l Documento N.° 101 expone l a s necesidades 
t o t a l e s de frecuencias de su pa i s . Estas sôlo d i f i e r e n ligeramente de l a s presentadas 
con a n t e r i o r i d a d a l a IFRB. 
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2.14 Documento N. 103 

El delegado de Argentina i n d i c a que l a s necesidades de frecuencias enumera-
i das en e l Documento N. 103 se han p r e v i s t o para atender l a expansion de l a s opera­

ciones aeronâuticas durante los prôximos diez ahos. Su Administraciôn t i e n e l a 
intenciôn de l i b e r a r progrèsivamente e l 50% de lo s canales en cuestiôn, t r a n s f i r i e n d o 

* e l trâfico a los canales de ondas métricas. 

2.15 Documento N . ° 1 0 4 

E l Présidente sugiere que, en ausencia de l a Delegaciôn tunecina, l a Comi­
siôn tome nota del Documento N. lOh. 

Asi se acùerda. 

2.16 Documento N.° 105 

La Delegaciôn de Arabia Saudita senala que l a descripciôn de los l i m i t e s de 
l a ZRMP-MID todavia no se ha terminado. S o l i c i t a que se remita a l oportuno Grupo de 
Trabajo e l Documento N. 105 para que l o examine. 

E l Présidente dice que se harân l a s correcciones necesarias cuando se l l e g u e 
a un acuerdo sobre l a coordinaciôn de l a s necesidades de l a ZRMP-MID y l a ZRMP-AFI. 

3. Constituciôn de Grupos de Trabajo • 

3.1 E l Présidente senala que se ha llegado a un acuerdo acerca del Q0% de lo s 
l i m i t e s de ZRMP, y que se aplicarâ e l procedimiento de determinaciôn de puntos d i f i -
c i l e s a lo s l i m i t e s de l a s zonas de adjudicaciôn y de recepciôn VOLMET. Sin embargo, 
ha llegado e l momento de crear Grupos de Trabajo en l o s que puedan armonizarse l a s 
opiniones divergentes sobre los asuntos pendientes. Por l o t a n t o , sugiere que se 
creen dos Grupos de Trabajo, e l 5A, pres i d i d o por e l Vicepresidente de l a Comisiôn, 
Sr. Ducharme (Canadâ). para examinar y determinar, basândose en l a s propuestas, l o s 
l i m i t e s de ZRRN, y e l 5B, p r e s i d i d o por e l Sr. King ( A u s t r a l i a ) , para r e c a p i t u l a r l a s 
diversas necesidades de frecuencias para zonas ZRMP, ZRRN, VOLMET y l a s comunicaciones 
a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones aeronâuticas, ya presentadas a l a IFRB, o 
contenidas en las proposiciones a l a Conferencia. Este grupo examinarâ igualmente en 
que medida l a s bandas de frecuencias disponibles permitirân atender l a s necesidades. 

Asi se acùerda. 

* 4. Examen de l o s l i m i t e s de l a s zonas de adjudicaciôn y de recepciôn VOLMET 
(Documentos N. o s DT/l, DT/6, 82 + Add.) 

El Présidente i n d i c a gue l o s l i m i t e s en cuestiôn se describen en l a s pâgi-
l a 96 del Documento N. DT/l. 

MOD 27/174 a MOD 2 ? / l 8 l (AFI-MET, NAT-MET, EUR-MET> MID-MET) 

Se aprueban. 

4.1 

nas 91 a 

4.2 
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h.3 ADD 27/181A y ADD 27/181B (NCA-MET) 

El Présidente dice que se ha indicado que, en ADD 2 7/l8lB, e l i n t e r v a l o entre 
los puntos 30°N l40°E y 20°E es t a n grande, que e l arco résultante es indebidamente 
convexo. Para que e l l i m i t e de l a zona de recepciôn de NCA-MET sea mâs exacto, se 
sugiere i n t e r c a l a r e l punto 35 N 70 E entre aquellos dos; e l l o f a c i l i t a r i a l a t a r e a de 
los delineantes a l t r a z a r l o s l i m i t e s en e l mapa Mercator. 

Se apruéba con l a enmienda. 

4.4 MOD 27/182 y MOD 27/183 (PAC-MET) 

El delegado de Estados Unidos de América llama l a atenciôn sobre l a énorme 
extension geogrâfica de l a zona PAC-MET cuyos l i m i t e s se han establecido en l a reunion 
de l a OACI, e i n d i c a que se ha adjudicado a dicha zona una f a m i l i a de frecuencias 
a d i c i o n a l . Su Delegaciôn estima que debe estudiarse l a p o s i b i l i d a d de d i v i d i r l a zona 
en dos, ya sea v e r t i c a l u horizontalmente, en interés de una mejor gestion de l a s 
frecuencias. 

Se acùerda examinar este punto en e l Grupo de Trabajo 5A. 

4.5 MOD 27/184, MOD 27/185, ADD 27/185A, ADD 27/185B, ADD 27/185C y ADD 27/185D ' 
(SEA-MET, CAR-MET, SAM-MET) 

Se aprueban. 

1+.6 ADD 27/168A y ADD 27/168B (Documento N.° 82 + Add. ) (SAM-MET Rio de l a Pl a t a ) 

E l représentante de l a IATA, con r e f e r e n c i a a l a propuesta de Argentina y 
Uruguay para e l establecimiento de una subzona SAM-MET "Rio de l a P l a t a " , senala que 
t a l propuesta s e n t a r i a un précédente no p r e v i s t o en las. nuevas disposiciones r e l a t i v a s 
a l a s zonas VOLMET acordadas en l a reuniôn de l a OACI. De acuerdo con t a i e s d i s p o s i ­
ciones, l a s necesidades de frecuencias en ondas decamétricas podrian reducirse en una 
regiôn mediante coordinaciôn, segûn e l sistema i n t e r v a l o s de tiempo i n d i v i d u a l e s de l a 
OACI; sobre l a base de l a informaciôn d i s p o n i b l e , l a nueva zona SAM-MET en su conjunto 
podria funcionar bien en dicho sistema, no siendo deseable ninguna desviaciôn de él. 

Se acùerda r e m i t i r este punto a l Grupo de Trabajo 5A. 

El delegado de Uruguay i n d i c a que como l a s condiciones climâticas de l a 
regiôn del Rio de l a P l a t a son muy excepcionales, no se s e n t a r i a précédente alguno 
estableci.endo l a subzona. 
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U.7 ADD 27/185E, ADD 27/185F (NCA-MET) 

E l Présidente senala a l a Comision que l o s l i m i t e s propuestos en estos nuevos 
nûmeros en l o re f e r e n t e a l a s zonas de adjudicaciôn y de recepciôn VOLMET, NCA-MET 
son l o s mismos propuestos en ADD 28/l8lA y ADD 27/181B; dichos l i m i t e s se han aprobado 
ya con una modificaciôn a ADD 27/181B, segûn se ha indicado. 

Se levanta l a sesiôn a las 11.4-5 horas. 

E l Secretario: 

Sr. SANT 

El Présidente: 

Sr. CHEF 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 
i 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

Repûblica Democrâtica Alemana 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870-22 000 kHz 

La Repûblica Democrâtica Alemana s o l i c i t a una frecuencia mundial en esta 

banda de frecuencias. 

Documento N.° 150-S 
14 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 151-S 
lh de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Reino de los Paises Bajos 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

La Administraciôn de los Paises Bajos ha considerado qué medidas podrian tomarse 

para a p l i c a r l a instrucciôn dada a l a Conferencia a l f i n a l d e l § 2.2.1 de su orden d e l d i a , 
a saber: "... para s a t i s f a c e r con l a minima porcion de espeetro posibl e l a s necesidades 
de dicho s e r v i c i o " (= s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) ) . 

A este respecto, l a Administraciôn de los Paises Bajos desea destacar que p o d r i a 
obstaculizarse seriamente e l t r a b a j o de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radio­
comunicaciones, 1979j s i , poco antes de dicha Conferencia, l a a c t u a l Conferencia elabo-
r a r a un nuevo plan u t i l i z a n d o l a t o t a l i d a d de l a s bandas en ondas decamétricas a t r i b u i d a s 
exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R). Se terne que en ese caso l a CAMR 1979 
no podria tomar en cuenta plena y objetivamente l o s intereses de todos l o s s e r v i c i o s per­
t i n e n t e s de radiocomunicaciones a l r e v i s a r y, s i es p r e c i s o , m o d i f i c a r l a s disposiciones 
del A r t i c u l o 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones. 

A ténor de l o que antecede, y en v i s t a d e l hecho de que con l a explotaciôn BLU 
podria obtenerse mâs del doble d e l nûmero de canales que f i g u r a n en e l a c t u a l Apéndice 27, 
l a Administraciôn de los Paises Bajos estima que, con respecto a l o s canales de frecuen­
cias suplementarios que necesita e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) para s a t i s f a c e r e l 
aumento de trâfico, mejorar e l plan e i n t r o d u c i r f a c i l i d a d e s de c o n t r o l de operaciones, 
es p o s i b l e , disponer de un nûmero muy apreciable de canales que puede representar hasta e l 
doble de los actualmente a t r i b u i d o s a este s e r v i c i o . Esta Administraciôn considéra i n c l u s o 
que e l nûmero de nuevos canales podria l i m i t a r s e aproximadamente a l 175% d e l numéro de 
canales actualmente disponibles en l a s siguientes bandas: 

2 850 - 3 025 kHz 
3 hOO - 3 500 kHz 
5 1+80 - 5 680 kHz 
6 525 - 6 685 kHz 
8 815 - 8 965 kHz 

13 260 - 13 360 kHz 
17 900 - 17 970 kHz 

Por t a n t o , esta Administraciôn propone que l a présente Conferencia deje s i n 
p l a n i f i c a r porciones de las bandas contenidas en e l Apéndice 27- Estas porciones no p l a ­
n i f i c a d a s deben e l e g i r s e : 

- en l a banda 5 480 - 5 680 kHz: en e l borde superior de l a banda; 

en las otras bandas: en e l borde i n f e r i o r de cada banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documente- N.° 152-S 
lh de febrero de 1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISION k 
COMISION 5 

Repûblica Argéntina 

REQUERIMIENTO DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 21 870 - 22 000 kHz 

Teniendo en cuenta que de l a s deliberaciones llevadas a cabo por l a 
Comision 6 surge que se han adoptado ya l o s p r i n c i p i o s necesarios para p l a n i f i c a r l a s 
frecuencias de l a banda de 21 870 a 22 000 kHz con miras a l a adjudicaciôn en e l 
Ser v i c i o Môvil Aeronàutico (R), l a Repûblica Argentina s o l i c i t a una frecuencia en esa 
banda para c u b r i r l a s necesidades que r e s u l t e n de l a aplicaciôn d e l nuevo s e r v i c i o 
operacional de l a r g a d i s t a n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consiqo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documento N.° 153-S 
lh de febrero de-1978 
O r i g i n a l : espanol 

COMISION 5 

Perû 

PROPOSICIONES PARA LOS TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

1. - considerando reunion p r e p a r a t o r i a montreal 

a) modificacion zrmp-sam 1 y zrmp - sam 2 por zrmp-sam, i n c l u ­
sion de toda sur américa con trazado de Limites s i g u i e n t e s 
puntos: 

de poLo sur a 15 grados n-125 grados w, 15 grados n-60 g r a -
dos w, 10 grados n - 6 0 grados w, 5 grados s-30 grados w, 
36 grados s 52 grados w a polo s u r 0 

b) modificacion zona volmet at-oiet por sam-met donde: 

zona adjudicaciôn sam-met d e f i n i d a l i n e a trazada punto 
15 grados n-83 grados w, 15 grados n - 6 0 grados w, 15 
grados s - 35 grados w, 3 5 grados s - 60 grados w, 55 

grados s - 60 grados w, 53 grados s - 83 grados w para 
terminar punto 15 grados n - 83 grados w. 

zona recepciôn sam-met d e f i n i d a l i n e a trazada punto 
30 grados n - 120 grados w, 30 grados n -00 grados, e l 
polo sur para terminar punto 30 grados n - 120 grados w. 

c) modificar cobertura zona car incluyendo peru 

2. - pedido administraciôn peruana 

a) establecimiento nueva sub - zona 13 m, zona ex c l u s i v a para 
#eru con trazados s i g u i e n t e s puntos: 

de 19 grados s - 81 grados w, 04 grados s - 82 grados w, 
03 grados s - 80 grados w, siguiendo f r o n t e r a entre peru, 
ecuador , colombia hasta 11 grados s - 69 grados 30 ' w 
a lo largo f r o n t e r a peru - b o l i v i a hasta 17 grados 30' s-

69 grados 30' w sigue f r o n t e r a peru c h i l e hasta cerrar 
sub -zona 19 s - 81 grados w. 

acuerdo setiembre 1967 - buenos a i r e s , b o l i v i a , paraguaay, 
peru sub zona 13D contiene vlgente cuyas frecuencias 
adjudicadas para peru seran las establecidas a las nuevas 
acordarse de bl u en i g u a l numéro. 

b) pedido a d i c i o n a l necesidad frecuencias para peru d e s c r i t o 
cuadro s i g u i e n t e : 

V U ' I R - ) 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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bandas de 
frecuencias 

(mhz) 
3 3.5 4.7 5.4 5.6 6.6 9 10 11.3 13.3 18 

z r r n 
sub-zona 13m 4 4 1 

3 
1 + 

4 
1 + 3 

3 
3 1+ 2 

1 1 
1+ 1 + 

zrmp 
zemp -sam 

2 1 1 1 3 3 1 2 

zona valmet 
america-sur 
sam - met 

2 1 2 2 1 1 
* 

uso 
mundial 

3023 
( 1 ) ( 2 ) 
3499 
( 3 ) ( 4 ) 

5680 6526 8963 10093 13356 
( D ( 2 ) ( 3 ) ( 5 ) ( 3 ) ( 4 ) (3){5) ( 3 ) ( 5 ) 

nota: los numéros que f i g u r a n en e l cuadro en cada una de las bandas 
es ta cantidad de frecuencias necesarias por banda. 

- + s i g n i f i c a canal compartido en ta sub zona 13 d 
en ul t i m o cuadro se dan frecuencias uso mundial 

(1) frecuencia ser usado sma ( r ) o (or) a n i v e l mundial 
(2) pueden u t i l i z a r s e ademas de inversiones a' las a3 y a3h 
(3) frecuencias ser usado sma k ( r ) n i v e l mundial 
(4) l i m i t a d o emisiones a1 
(5) l i m i t a d o emisiones a l , a3a, a3h, a 3 j . 

saludos 

augusto ll a n o s o l i v e r o s 

coronel ep 
d i r e c t o r gênerai de comunicaciones 

col : paraguay 

(3) frecuencias ser usado sma ( r ) n i v e l mundial. 

transmtido por ruben e l i a s 
lima, 10 de febrero de 1978 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

D o c u m e n t o N . ° 1 5 4 - S 

14 d e f e b r e r o d e 1978 

O r i g i n a l : i n g l é s 

COMISIÔN 6 

R e p û b l i c a Arabe d e E g i p t o 

PROPOSIC IONES PARA LOS TRABAJOS D E LA CONFERENCIA 

E G Y / I 5 4 / I MOD 27/18 T o d a s l a s e s t a c i o n e s q u e « W t i i e e n p a r t i c i p e n d i r e c ­

t a m e n t e e n o p e r a c i o n e s c o o r d i n a d a s d e b û s q u e d a y s a l v a m e n t o 

u t i l i z a n d o l a s f r e c u e n c i a s 3 023,5, 3 023 y 5 680 SJz 
^g^yfr -y- .^-ége- lee/o- pcbra-#â^te»-ée--teûoqu«icc y pa*vamcf t i fee -y 

%r&to»jott en ' b a f t d a - l a t r c r a * : û n i r e a , d e b e r â n t r a n s m i t i r ««e? 

perfcadorf t d e - n â v e ^ g t t j g è < ? ± e n t e - - p a y f t -ot* r e c e p c i ô n p o r u n 

r e c e p t o r d e d e ^ t e H a c r a t e - f e ^ r a - ^ y - e a t a r e n - c o n d j b c i e n e o - d e 

^ e e i t e ^ - e » ^ e H e » ^ - à e b i e H ^ w * a r - - l f t ! f e e î ? a l û n i c a m e n t e e n e l 

modo de b a n d a l a t é r a l s u p e r i o r e x c e p t o e n l o s c a s o s p r e v i s t o s 

e n l o s nûmeros 27/50 y 

M o t i v o ; S i s e a c e p t a q u e p u e d a n c o n t i n u a r u t i l i z â n d o s e l a s 

e m i s i o n e s D B L e n 3 023 y 5 680 k H z , no p a r e c e n e c e ­

s a r i o m o d i f i c a r e l nûmero 27/18. S i n e m b a r g o , s i 

s e a c o r d a s e que d e b e i n t r o d u c i r s e l a e x p l o t a c i ô n B L U 

e n e s t a s f r e c u e n c i a s , s é r i a n e c e s a r i a l a m o d i f i c a c i ô n 

i n d i c a d a d e l nûmero 27/18. 

N o t a a l nûmero 27/18; E s n e c e s a r i o q u e l a CAMR A E R ( R ) 1978 
a d o p t e u n a r e s o l u c i ô n s i m i l a r a l a R e s o l u c i ô n A e r l d e l a U I T , 

p u e s t o que l a s b a n d a s 3 023 y 5 680 kHz s o n comunes a l o s 

s e r v i c i o s ( R ) y (OR) ( v é a s e l a R e s o l u c i ô n A e r ' 2 - ( D ) ) . 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares. pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I Ô N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) D O _ T 0 N.° 155-s 

13 de f e b r e r o de 19?8 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : e s p a n o l 

COMIS ION 2 

P r i m e r i n f o r m e d e l 

G r u p o de T r a b a . j o de l a C o m i s i ô n 2 

C R E D E N C I A L E S 

E n s u r e u n i ô n de 13 de f e b r e r o de 1978, e l G r u p o de T r a b a j o h a 

e x a m i n a d o l a s c r e d e n c i a l e s de l a s s i g u i e n t e s d e l a g a c i o n e s : 

A r g e l i a ( R e p û b l i c a A r g e l i n a D e m o c r â t i c a y P o p u l a r ) 
A l e m a n i a ( R e p û b l i c a F é d é r a l d e ) 
A n g o l a ( R e p û b l i c a P o p u l a r d e ) 
A r a b i a S a u d i t a ^ ( R e i n o d e ) 
A r g e n t i n a ( R e p û b l i c a ) 
B a h r e i n ( E s t a d o ^ d e ) 
B a n g l a d e s h ( R e p û b l i c a P o p u l a r d e ) 
B é l g i c a 
B o l i v i a ( R e p û b l i c a d e ) 
B u l g a r i a ( R e p û b l i c a P o p u l a r d e ) 
C a n a d a 
C h i l e 

C h i n a ( R e p û b l i c a P o p u l a r d e ) 

C o l o m b i a ( R e p û b l i c a d e ) 

C o r e a ( R e p û b l i c a d e ) 

C u b a 
D i n a m a r c a 

E s t a d o s U n i d o s de A m é r i c a 

F i j i 

F i n l a n d i a 
F r a n c i a 
G r e c i a 
G u a t e m a l a ( R e p û b l i c a d e ) 
G u i n e a ( R e p û b l i c a d e ) 
A l t o V o l t a ( R e p û b l i c a d e l ) 
H u n g a r a ( R e p û b l i c a P o p u l a r ) 
I n d i a ( R e p û b l i c a d e ) 
I r l a n d a 
I t a l i a 
J a p ô n 
K e n y a ( R e p û b l i c a d e ) 
K u w a i t ( E s t a d o d e ) 
L i b e r i a ( R e p û b l i c a , d e ) o • - . - + • ï 
L i b i a ( J a m a h i r i y a A r a b e L i b i a P o p u l a r S o c i a l i s t a ; 
M a l a s i a , ^ » 
M a u r i t a n i a ( R e p û b l i c a I s l â m i c a d e ) 

M é x i c o 
Monaco 
N o r u e g a 
N u e v a Z e l a n d i a f 

P a k i s t a n ( R e p û b l i c a I s l â m i c a d e ) 
Panama ( R e p û b l i c a d e ) 
P a p u a N u e v a G u i n e a ( U.l.T. 

P a r a g u a y ( R e p û b l i c a d e l ) V?£A/È\/'t 
P a i s e s B a j o s ( R e i n o de l o s ; 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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P o l o n i a (Repûblica Popular de) 
Repûblica Democrâtica Alemana 
Repûblica Popular Democrâtica de Corea 
Reino Unido de Gran Bretana e I r l a n d a d e l Norte 
Santo Tomé y P r i n c i p e (Repûblica Democrâtica de) 
Singapur (Repûblica de) 
Suiza (Confederaciôn) 
Tanzania (Repûblica Unida de) 
Checoslovaca (Repûblica S o c i a l i s t a ) 
Union de Repûblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas 
Yémen (Repûblica Arabe d e l ) 
Yémen (Repûblica Democrâtica Popular d e l ) 
Yu g o s l a v i a (Repûblica S o c i a l i s t a F e d e r a t i v a de) 

E l Grupo de T r a b a j o se complace en comunicar a l a Comisidn 2 
que tôdas estas c r e d e n c i a l e s reunen l o s r e q u i s i t o s e s t i p u l a d o s en l o s 
nûmeros 3 6 l , 364, 365 y 366 d e l Convenio. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo de l a 
Comision 2, 

C. J. MARTINEZ 

! 

1 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 
Documento N.° 156-S 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) lh de febrero de 19H 
O r i g i n a l : mgles 

(Ginebra, 1978) 

COMISION 5 

INFORME DEL GEUPO DE TRABAJO 5A 

l / E l Grupo de Trabajo celebrô très reuniones para t r a t a r l o s asuntos d e s c r i t o s 

en e l mandato que f i g u r a en e l Documento N.° DT/13. 

2. De conformidad con e l mandato, e l Grupo de Trabajo examiné l a s disposiciones 
de l o s numéros 27/104 - 27/173 del Apéndice 27 y l a s correspondientes propuestas 
r e c i b i d a s . Las decisiones d e l Grupo de Trabajo se enumeran en e l anexo. La 
Comisiôn 7 debe tomar nota de que serâ necesario r e v i s a r y a c t u a l i z a r , cuando corres-
ponda, l o s nombres de paises y ciudades contenidos en l a s descripciones de l a s ZRRN 

y Subzonas ZRRN, especialmente en aquellos casos en que l a s disposiciones de un 

numéro p a r t i c u l a r l l e v a n e l simbolo NOC. . 

3. Se senala a l a atenciôn e l ADD 27/lôlA, en e l cual e l Grupo de Trabajo 
propone l a creacion de una nueva Subzona ZRRN 12J. El Grupo de Trabajo pide a l a 
Comisiôn 5 que considère l a s necesidades de frecuencias para esta Subzona ZRRN. 

L. E l Grupo de Trabajo no pudo l l e g a r a un acuerdo sobre l a s proposiciones 

r e l a t i v a s a l a s siguientes Subzonas ZRRN: 

a) Subzonas ZRRN-6, salvo 6A y 6E, 

b) Subzona 7B. 

5, E l mapa de todas l a s ZRRN y Subzonas ZRRN se terminarâ cuando se disponga 

de l a s decisiones sobre todas estas Zonas. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5A, 

E.D. DUCHARME 

Anexo: 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podra disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 

ARTÏCULO 2 

LÎMITES DE LAS ZONAS Y SUBZONAS DE RUTAS AEREAS 

REGIONALES Y NACIONALES (ZRRN) 

NOC 27/104 

MOD 27/105 Subzona LA 

A p a r t i r de 65 °N 26 °W, pasa por 40 °N 50°W, 40°N 20 °W, 60°N 20 °W 
60°N 26°W, para v o l v e r a 65°N 26°W. ' 

MOD. 27/106 Subzona IB 

A p a r t i r d e l Polo Norte, sigue e l meridiano 15°W, pasa por los 
puntos 72 °N 15 °W, después por 65 °N 26 °W, 60°N 26 °W, 60°N 20°W a l punto 
50°N 20°W y, desde a l l i hacia e l Este, siguiendo las aguas t e r r i t o r i a l e s 
e n t r e l a s i s l a s anglo-normandas y l a costa francesa, a l a a l t u r a d e l 
meridiano 03°W, continua a l o l a r g o de l a f r o n t e r a Nordeste de Francia, 
tocando l o s si g u i e n t e s pafses: Bélgica, Luxemburgo y l a Repûblica 
Fédéral de Alemania, se prolonga por l a f r o n t e r a entre Suiza y l a 
Repûblica Fédéral de Alemania, y a l o lar g o de l a froncera entre A u s t r i a 
y l a Repûblica Fédéral de Alemania. Sigue después l a f r o n t e r a entre 
Checoslovaquia y l a Repûblica Fédéral de Alemania y a continuacidn e l 
l f m i t e entré l a Repûblica Fédéral de Alemania y l a Repûblica 
Democrâtica Alemana hasta e l Mar Bâltico, y luego haeia e l Oeste por l a 
costa de l a Repûblica Fédéral de Alemania, hasta l a f r o n t e r a entre l a 
Repûblica Fédéral de Alemania y Dinamarca, continuando por esta f r o n t e r a 
hasta e l Mar d e l Norte, y de ahf por e l p a r a l e l o 55°N hasta e l punto 55°N 
04°E, pasando por lo s puntos 56 °N, 0}°E, 59% 02% 62°N, 0 1 % y f i n a l ­
mente hasta e l Polo Norte por e l meridiano 01°E. 

MOD 27/107 Subzona IC 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 01°E hasta e l punto 
62 °N 01 °E, y desde a l l i pasa por los puntos 59 °N 02 °E, 56 °N 03% 
55°N 04°E y de ahf se d i r i g e hacia e l Este por e l p a r a l e l o 55°N y por l a 
f r o n t e r a entre Dinamarca y l a Repûblica Fédéral de Alemania hasta e l 
Mar Bâltico. Sigue luego por l a costa bâltica de l a Repûblica 
Fédéral de Alemania hasta e l l f m i t e entre l a Repûblica Fédéral de Alemania 
y l a Repûblica Democrâlica Alemana, por dicho l f m i t e , por las f r o n t e r a s 
occidentales de Checoslovaquia y A u s t r i a y por l a f r o n t e r a entre Suiza 
y A u s t r i a , para continuar hacia e l Este por las f r o n t e r a s méridionales de 
A u s t r i a y de Hungria, siguiendo Auego, a l o largo de l a f r o n t e r a entre 
Hungria y Rumania, y de ahf por j a f r o n t e r a entre l a U.R.S.S. y los 
sig u i e n t e s pafses: Hungria, Checoslovaquia y Polonia, hasta l a costa d e l 
Mar Bâltico. Bordea luego l a cos \a soviética d e l Mar Bâltico hasta l a 
f r o n t e r a entre F i n l a n d i a y l a U.R.Ï3.S., sigue por esta f r o n t e r a , pasa por 
70°N 32°E hasta terû.inar en e l Poil» Norte. 

NOC 27/108 
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MOD 27/109 Subzona 1E 

A p a r t i r de 50°N 20°W pasa por UO°N 20°W, 1+0°N 50°W, 30°N 39°W, 
30ON 10°W, 31°N 10°W, y 31°N 10°E; continua luego a l o l a r g o de l a f r o n ­
t e r a entre L i b i a y Tûnez hasta e l Mediterrâneo y de a h i por l a costa tune­
c i n a , hasta su intersecciôn con e l meridiano 10°E, siguiendo hasta 43°N 
10°E. Sigue luego por l a s f r o n t e r a s f r a n c o i t a l i a n a , I t a l i a y Suiza, 
luego por las f r o n t e r a s de Suiza y A u s t r i a , Suiza y l a Repûblica 
Fédéral de Alemania, Francia y Repûblica Fédéral de Alemania, Francia y 
Luxemburgo y Francia y Bélgica hasta l a costa d e l Canal de l a Mancha, 
y después hacia e l Oeste por l a s aguas t e r r i t o r i a l e s entre l a s I s l a s d e l 
Canal y l a costa francesa para terminar en e l punto 50°N 20°W. 

NOC 27/110 
NOC 27/111 
NOC 27/H2 
NOC 27/H3 
NOC 27/114 
NOC 37/115 
NOC 27/116 
NOC 27/H7 
NOC 27/118 

NOC 27/H9 

MOD 27/120 Subzona 4B 

Desde 21 °N 31°W pasa por 10°N 20°W, 05°S 20°V, 
05°S 12°E, y l o l a r g o de l a f r o n t e r a méridional de l a 

• Repûblica Popular d e l Congo y de l a Repûblica C e n t r o a f r i c a n a , 
hasta e l punto de intersecciôn de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica 
de l Z a i r e , d e l Sudân y de l a Repûblica C e n t r o a f r i c a n a . ^Por l a 
f r o n t e r a o c c i d e n t a l d e l Sudân hasta 12 °N 22°E, desde a h i por 
e l p a r a l e l o de Ndjamena hasta l a f r o n t e r a de N i g e r i a y por 
ésta hacia e l Oeste hasta Z i n d e r , para ce r r a r e l ârea en 
21°N 31°W, pasando por Gao. 

NOC 27/121 
NOC 27/122 
NOC 27/123 
NOC 27/124 
NOC 27/125 
NOC 27/126 
NOC 27/127 . 

NOC 27/131 

MOD 27/133 Zona de Rutas Aéreas Régionales y N.acionales -7 (ZRRN-7) 

'• . . Desde e l Polo Sur, sigue e l m e r i d i a n o 20° y pasa por 
05°S 20°W, 05°S 12°E, de a h i a l o l a r g o de l a f r o n t e r a e n t r e l a 
Repûblica Popular d e l Congo y l a Repûblica Popular de Angola, 
l a f r o n t r e r a s e p t e n t r i o n a l de l a Repûblica d e l Z a i r e , l a s 
f r o n t e r a s e n t r e Uganda y e l Sudân y e n t r e Kenya y l o s s i g u i e n t e s 
s i g u i e n t e s p a i s e s : Sudân, E t i o p i a y Somalia, pasando a 
continuaciôn por l o s puntos 02°S 42°E, 02°S 60°E hasta 
e l Polo Sur por e l m e r i d i a n o 60°E , a 11°S, despues a 11°S 
650E, hO°S 65°E, l+0°s"~éÔ°E hasta e l Polo Sur. 
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NOC 27/134 

MOD 27/136 

MOD 27/137 

MOD 27/139 

Subzona 7C 

Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 
Uganda, l a Repûblica d e l Z a i r e y e l Sudân por l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Uganda y Tanzania y a. l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
méridional de Tanzania hasta l a c o s t a , y luego por 11°S 41°E, 
11°S 60°E, 02°S 60°E, 02°S 41°E hasta l a co s t a o r i e n t a l de 
A f r i c a ; luego h a c i a e l Norte por l a f r o n t e r a o r i e n t a l y 
Norte de Kenya y f r o n t e r a Norte de Uganda hasta e n c o n t r a r s e 
con e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica 
de l Z a i r e , Sudân y Uganda. 

Subzona 7U 

A p a r t i r de 'la f r o n t d r a e n t r e Tanzania y Mozambique 
en e l l a g o Nyasa, h a c i a e l Sur a l o l a r g o de l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Mozambique, hasta l a Costa O r i e n t a l A f r i c a n a , 
pasando luego por . 2 7°S 33°E, 40°S 33°E, 4 0°S 65°E, 11°S 65°E, 
11°S 41°E y de a l l i s i g u i e n d o l a costa s e p t e n t r i o n a l de 
Mozambique hasta e l lago Nyasa. 

MOD 27/138 . Subzona 7E 

A p a r t i r de 17°S 10°E pasa por 40°3 10°E, 4 0°S 33°E, 
27°S 33°E, y desde a l l i sigue en todo su r e c o r r i d o l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Mozambique y l a p a r t e i n f e r i o r de l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Tanzania hasta l a punta N o r t e . d e l l a g o Nyasa, 
s i g u i e n d o después l a f r o n t e r a que sépara Malawi y Tanzania 
y l a que sépara Zambia y Tanzania, y por l a f r o n t e r a e n t r e 
l a Repûblica d e l Z a i r e y Zambia, y e n t r e l a Repûblica Popular 
Popular de Angola y Zambia, y l a Repûblica Popular de Angola 
y e l T e r r i t o r i o de Âfrica d e l Sudoeste hasta l a costa para 
l l e g a r a 17°S 10°E." 

Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales - 8 (ZRRN-8) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l m e r i d i a n o 60°E hasta 40°S 
pasa por l o s puntos 40°S 65°E, 11°S 65°E, 11°S 60°E, 02°S 60°E, 
02°S 92% 10°S 92°E, 10°S 110°E hasta e l Polo Sur. 

SUP 27/140 

MOD 27/141 Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales - 9 (ZRRN-9) 

Desde e l Polo Sur sigue e l me r i d i a n o l 6 0 ° y pasa 
por 27°S, 19°S 153°E, 10°S 145°E, 10°S 141°Ë, 00° 141°E, 
00° l60°E, 03°30'N 160°E, 03°30 fN 120W hasta e l Polo Sur, 
por e l m e r i d i a n o 120°W. 
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SUP •27/142 

MOD 2 7 / 1 4 3 Subzona 9B 

D e s d e 0 0 ° • l U l ° E p o r l o s p u n t o s 1 0 ° S l U l ° E , 1 0 ° S l 4 5 ° E , 2 7 ° S 

160°E, 2 7 ° S 1 5 7 ° W , 0 3 ° 3 0 » N 1 5 7 ° W , 0 3 o 3 0 ' N l 6o°E, 0 0 ° l60°E 

h a s t a 0 0 ° l 4 l ° E . 

NOG 27/144, 

MOD 27/145 S u b - z o n a 9^ 

A p a r t i r d e l P o l o S u r s i g u e e l m e r i d i a n o l 6 0 ° E , 

h a s t a 2 7 ° S 139°E, y l u e g o , p a s a p o r 2 7 ° S 170°W, h a s t a e l 

P o l o S u r p o r e l m e r i d i a n o 170°W. 

ADD 27/145A Z o n a de r u t a s a é r e a s r é g i o n a l e s y n a c i o n a l e s - 10 

(ZRRN-10) 

D e s d e e l p u n t o 50°N l64 ° E a l p u n t o 66°N l69 °W. De a h i , 

s i g u i e n t o e l m e r i d i a n o l69°W h a s t a e l P o l o N o r t e . L u e g o p a s a p o r l o s 

p u n t o s 82°N 30°E, 8 2 ° K 0 0 , 7 3 ° N O O , 7 3 ° N 15°W y s i g u e p o r e l m e r i d i a n o 

1S°W h a s t a e l Dunto 7 2 ° N . C o n t i n û a p o r l o s p u n t o s Uo N. 

50°W, *0°N I A W°30 ' N 73V. l * l ° N 8 l °W. M ° N 8 8 % U8°N 9 l ° U , U8°H 

1 2 7 ° W , 50°N 1 3 0 ° W , s i g u i e n d o e n d i r e c c i ô n o e s t e h a s t a c e r r a r l a 

z o n a e n 50°N l6U ° E . 

MOD 27/146 S u b - z o n a 10A • 

D e s d e 50°N l 6 4 ° E p o r 66°N l 6 9 °W, h a s t a e l P o l o 

- N o r t e , y p o r 50°N 130°W, s i g u i e n d o h a c i a e l O e s t e , h a s t a 

c e r r a r l a s u b z o n a e n 50°N l 6 4 ° E . 

NOC 27/147 
NOC 2 7 / 1 4 8 • . 

NOG 27/I49 
NOC 27 /150 

ADD 27/150A S u b - z o n a 1 0 P 

D e l P o l o - N o r t e a l P o l o N o r t e , p a s a n d o p o r l o s 

p u n t o s s i g u i e n t e s : 8 2 ° N - 3 Q ° E , 8 2 ° N 00% 73°N 0 0 % 73°N 20°W, 

70°N 2 0 ° W , 6 3 ° 3 0 'N 39°W, 5 8 ° 3 0 ' N 43°W, 5 8 * 3 0 ^ 5Q°W, _ o 

6 3 ° 3 0 'N 55°44 'W, 6 5 ° 3 0 'N 5 8 ° 3 9 ' W , 74°N 6 8 ° 1 8 ' ¥ , 76°N 76 6W, 

7 8 ° N 75°W, 8 2 ° N 60°W. 

ADD 27/150B Z o n a de r u t a s a é r e a s r é g i o n a l e s y n a c i o n a l e s - 11 

( Z R R N - l l ) 

D e s d e e l p u n t o 29°N l 8 0 ° s i g u e p o r l o s p u n t o s 50°N l6U°E, 

50°N 127ÛW y c o n t i n û a a lo l a r g o de l a f r o n t e r a e n t r e l o s 

E s t a d o s U n i d o s de A m é r i c a y e l C a n a d â h a s t a e l p u n t o 46 * 

donde p a s a a H0°N 6 5 ° W , 40°N 5 0 ° W , 2 5 ° N 3 5 ° W , 25 J. 98°V, 33 N 1x9 W, 

3 3 ° N 1 5 3 ° W , 29°N 153°W p a r a c e r r a r l a z o n a e n 29 « i o o • 
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MOD 27/151 Sub-zona 11A 

Desde 29°N 180°, por l o s ' p u n t o s 50°N l64°E, 
50°N 130°W, 33°N 130°W, 33°N 153°W, 29°N 153% hasta c e r r a r l a 

subzona en '29°N 180°. 

MOD 27/152 Sub-zona 11B 

Desde 50°N 130°W por 33°^ 130°W, 33°N 1 1 9 % 
25°N 98°W, 25°N 6 5 % 40°N 65°W, 46°N 67°W, a l o l a r g o 
de l a f r o n t e r a e n t r e Estados Unidos y Canada por 
50°N 1 2 7 % h a s t a c e r r a r l a subzona en 50°N 130°W. 

LDD 27/152A Sub-zona 11C 

Desde 25°N 65°W, por 40°N 6 5 % 40°N 50°W, 
25°N 35°W, hasta c e r r a r l a subzona en 25°N 65°W. 

ADD 27/152B Zona de rutas aéreas régionales y nacionales - 12 

(ZRRN-12) 

Desde e l punto 03°30'N 170°W pasa a l punto 10°N 170°W, 
luego a l o largo d e l l i m i t e entre l a s Regiones 2 y 3'de l a UIT l l e g a 
hasta 29°N 180 -y de ahi sigue por los puntos 29 N 153 W, 33 N 153 W 
33°N 120°W, 35°N 120°W, 32°N 104°W, 25°N 91°W, 26°N 91°W, 26°N 79°W, 
27°N 79°W,'27°N 76030'W, 25°N 70°W, 25°N 35°W, c o n t i n u a r i a a l o 
largo d e l ' l i m i t e entre las Regiones 1 y 2 de l a UIT a l punto 00° 
20°W. Desde a h i , por los puntos 00° 41+°W, 0U°2U'N 50°39 W y 
desde ahi a l o largo de l a f r o n t e r a entre B r a s i l y Guayana Francesa,• 
Surinam, Guayana, Venezuela, Colombia, hasta l a i n t e r s e c c i o n de B r a s i l , 
Perû y Colombia. De a h i , a l o largo de l a f r o n t e r a entre Perû y 
Colombia y Perû y Ecuador hasta e l punto OU S 93 W. Desde ahi a l 
punto 05°S 93°W y pasando P o r los puntos 05°S 120°W, 03°30'N 120 W 
c i e r r a l a zona en 03°30»î* 170°W. 

NOC 27/153 
NOC 27/154 
NOC 27/155 

MOD 27/156 Sub-zona 12D 

Desde e l punto 20°N 91°W, pasando por l o s puntos 26°N 91°W, 
26°N 79% 27°N 79°W, 27°N 76°30fW, 26°N 73% 17°N 58% a 10°N 
58°W. Desde ahi pasando por Ciudad de Panamâ, Colon, I s l a Cisne y 
Bélice para c e r r a r l a subzona en e l punto 20°N 91% 

NOC 27/157 
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MOD 27/158 Subzona 12F 

i Desde 02°N 79°W, 08°N 83°W, a l o largo de l a q q 

f r o n t e r a de Panamâ y Costa Rica, 1Û°N 83°W, 13 N 83°W, 13 N 70 W 
08°N 70°W, 06°N 67°W, 01°N 66°W, a l o largo de l a f r o n t e r a 
entre B r a s i l y Colombia, 0k°S 70°W, a l o largo de l a f r o n ­
t e r a entre Colombia y Peru, para continuar a l o largo de l a 
f r o n t e r a entre Colombia y Ecuador hasta cerrar l a subzona 
en 02°N 79°W. 

MOD 27/159 Subzona 12G 

Desde e l punto 07°N 73°W, por lU°N 73°W, l4°N 58°W, 
01°31'N 58°W, a l o largo de las fronteras de B r a s i l côn l a 
Guayana, Venezuela, Colombia, por 16s puntos 1 °57 * N 68 °W, 
05°N 69°W hasta cerrar l a subzona en 07°N 73°W. 

MOD 27/160 Subzona 12H 

Desde 05°N 70<>W, por 08°1+5'N 60°W, 08°N 58°W, 08°N U9°W, 08°N 49°W 
Oi+oio'N 51°36'W, a l o largo de las fronteras de B r a s i l con l a j 
Guayana Francesa, Surinam, Guayana, Venezuela y Colombia | 
hasta l a union de las fronteras de B r a s i l , Colombia y Perû, hasta cerrar 
l a subzona en 05°N 70°W. 

NOC 27/161 

ADD 27/161A Subzona 12J 

Desde 0U°S 9 3 ° W , 0 2 ° N 9 3 ° W , 0 2 ° N 7 9 ° W , a l o largo 

de l a f r o n t e r a entre Ecuador y Colombia hasta l a union con 
l a s fronteras de Colombia, Perû y Ecuador., a l o largo de l a 
fro n t e r a entre Perû y Ecuador hasta c e r r a r l a subzona en 
0U°S 93°W. 

ADD 27/16 IB 

NOC 27/162 

Zona de Rutas Aereas Régionales y Nacionales - ±~5 

(ZRRN-13) 

Desde e l Polo Sur, a l o largo d e l meridiano 120°W hasta 05°S, 
De este punto, por 05°S 93°W, 04°S 82°W, y a l o largo de l a f r o n t e r a 
méridional de Ecuador, Colombia, Venezuela, Guayana, Surinam 
y Guayana Francesa, hasta 04°24'N 50°39,W. De este punto, por 
O4024'N 47°W, 00° 32°W hasta 00° 2Q°W, y a l o largo d e l meridiano 20°W 
hasta e l Polo Sur. 

NOC 27/I63 
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MCD 27/164 Subzona 13C 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

MOD 

MOD 

NOC 

ADD 

27/165 

27/166 

27/167 

27/168 

27/169 

27/170 

27/171 

27/173 

27/173A 

Desde 15°S 47°W por 20°S 44-W, 23°19'S 42°W, 25°S 45°W, 
22°30 ,S 50°39'W, 19°52 ,S 58°W, a l o largo de l a f r o n t e r a d e l B r a s i l 
con Paraguay, Bolivia', Peru, Colombia, Venezuela, Guayana, 
Surinam y Guayana Francesa, 04°24'N 50°39fW, 04°24'N 47°W hasta c e r r a r 
l a subzona en 15°S 4voW. 

Subzona 13J 

Desde 15°S 47°W por 20°S 44°W, 23°19 fs' 42°W, 29°S 40°W, 
35°S 45°W y de ahf a l o largo de l a f r o n t e r a d e l B r a s i l con Uruguay, 
Argentina, Paraguay y B o l i v i a hasta e l punto 19°52*S 58°W, luego, 
por l8°S 57°37'W hasta c e r r a r l a subzona en 15°S 47°W. 

27/172 Subzona 13K 

Desde 22°30 fS 50°39tW por 25°S 45°W, 29°S 40°W, 20°S 32°W, 
00° 32aW, 04°24'N 47°W, 04°24fN 50°39'W hasta c e r r a r l a subzona en 

22°30 ,S 50°39'W. 

Zona de Rutas aéreas Régionales y Nacionales - 14 

(ZRRN-14) 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 110°E y pasa por 

10°S 110°E, 10°S 145°E, 19°S 153°E, 27°S l60°E h a s t a e l 

Polo Sur, por e l meridiano l60°E. 

ADD 27/173B Subzona 14A 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 110°E a l 19°S, 

pasando por 19°S l l 8 ° E , 24°S 120°E, 240°S 131°E h a s t a e l 

Polo Sur, por e l meridiano 131°E. 

ADD 27/173C Subzona 14B 

Desde 19°S 110°E a 10°S 110°E y de ahf a 10°S 131°E, 

2U°S 131°E, 24°S 120°E, 19°S l l8°E h a s t a l l e g a r a 19°S 110°E. 
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ADD 

ADD 

ADD 

ADD 

2 7 / 1 7 3 D S u b z o n a 14c 

Desde 2h°S 131°E a 10°S 131°E y de ahf a 10°S 139°E, 

24°S 139°E hasta l l e g a r a 2h°S 131°E. 

27/173E S u b z o n a 14D 

Desde e l P o l o S u r s i g u e e l m e r i d i a n o de 131°E h a s t a 
2U°S y p a s a p o r 2 4 ° S 139°E, 27°S 139°E, 27°S lU2°E, 3U°S lU2°E;, 
34°S 139°E h a s t a e l P o l o S u r , p o r e l m e r i d i a n o 139°E. 

27/173F S u b z o n a l4E 

Desde 2U°S 139°E sigue e l meridiano 139°E has t a 10°S 

y sigue por 10°S l45°E, 19°S 153°E hasta l l e g a r a,2U°S 139°E. 

27/173G S u b z o n a 14F 

Desde 27°S 139°E sigue e l meridiano 139°E has t a 2U°S 
y sigue por 19°S 153°E, 27°S l60°E hasta l l e g a r a 27°S 139°E. 

ADD 27/173H S u b z o n a 14G 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 139°E h a s t a 34°S 

y sigue por 34°S l42°E, 27°S lU2°E, 27°S l60°E hast a e l 

Polo Sur, por e l meridiano l60°E. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documente"N.0 157-S 

lh de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica de I n d i a 

BAUDA DE FRECUENCIAS 21 87O - 22 000 kHz 

Habida cuenta de que se p l a n i f i c a r a n l a s frecuencias en l a 
banda 21 87O - 22 000 kHz para a t r i b u i r l a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), 
I n d i a s o l i c i t a dos frecuencias en esta banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N.o 158-S 
x ' 15 de febrero de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica de Afganistân 

BANDA DE FRECUENCIAS DE 21 870 - 22 000 kHz 

Habida cuenta de que se planificarâ l a banda de 21 870 - 22 000 kHz 
para efectuar adjudicaciones de frecuencias a l s e r v i c i o movil aeronàutico, 
Afganistân s o l i c i t a una frecuencia en esta banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 159-S 
15 de febr e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

GRUPO DE TRABAJO. 4B 

TERCER Y ULTIMO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4B A LA COMISIÔN 4 

E l Grupo de t r a b a j o 4B continua e l estudio d e l Apéndice 27 y de l a s 
proposiciones de l a s administraciones, en p a r t i c u l a r , l a s relacionadas con l o s 

numéros 27/63 a 27/T3. Ademâs, e l Grupo de Trabajo examino e l Apéndice 3 a l 

Reglamento de Radiocomunicaciones. 

Adjunto se acompanan l a s propuestas d e l Grupo de Trabajo a l a Comision 

4 para su consideraciôn. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 4B, 

H.T. BLAKER 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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ADD 
D. LÎMITES DE LOS NIVEIZS DE POTENCIA DE EMISIONES NO DESEADAS 

1. Disposiciones técnicas r e l a t i v a s a l uso de 

emisiones de banda latéral ûnica. 

MOD 27/63 1.1 D e f i n i c i o n de l o s d i f e r e n t e s t i p o s de portadoras: 

Onda por tadora 

N i v e l N (dB) de l a por tadora 
en r e l a c i ô n a l a p o t e n c i a 

de c r e s t a 

Por tadora compléta (por 
e.lemplo, A2H) 

0 > N > -6 

P o r t a d o r a supr imida (por 
e.lemplo, A3J) 

E s t a c i o n e s de aeronave - 26 > N 

E s t a c i o n e s aeronâut icas - UO > N 

/ " E l delegado de Nueva Zelandia manifesté su decepcion de que se 

haya escogido e l v a l o r de -26 dB para l a s estaciones de aeronave._/ 

SUP 27/64 ^ T o l e r a n c i a s de n i v e l de l a s emisiones fuera de l a anchura de 

banda necesaria. 

MOD 27/65 2 .1 En e l caso de una emisién de banda latéral ûnica l a potencia 

média suministrada a l a l f n e a de transmisiôn de l a antena de « m estacion 

a e r o ^ c a o de una estacion de aeronave, en una frecuencia cualquiera, 

s e T i n f e r i o r a l a potencia média (P m) d e l transmisor, de conformidad con 

e l s i g u i e n t e cuadro: 

27/66 2.2 Para l o s t i p o s de transmisores de estaciones de aeronave y para 

l o s transmisores de estaciones aeronâuticas cuya i n s t a l a c i o n i n i c i a l se 

haya efectuado antes d e l / 1 de feb r e r o de 19»5_A 

MOD 

Separaciôn de frecuencia A 
con relaciôn a la frecuencia asignada 

kHz 

Atenuaciôn minima 
COn relaciôn a la potencia média P m 

db 

2 ^ A < 6 

6 ^ A < 1 0 

1 0 ^ A 

25 

35 

Estaciones de aeronave: 
40 

Estaciones aeronâuùcas :* ) 

*) > a r a potencias de transmisor dê hasta 100 v a t i o s i n c l u s i v e 

4"=5 + 10 l o s P ( v a t i o s ) . , 
Para p o t e n c e s Se transmisor superiores a 100 v a t i o s l a atenuaciôn 

deberâ ser de 60 dB, como minimo. t i + 1 n f t < , n 
/ E l delegado de^Canada objeto que se mantuviera l a palabra t i p o s 

en e l punto 2.1^/ 
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ADD . 2T/66A 2.3 En e l caso de una emisio n de banda latéral ûnica, l a potencia 
de c r e s t a (Pp) s u m i n i s t r a d a a l a l i n e a de transmisiôn de l a antena de 

una e s t a c i o n aeronâutica o de una e s t a c i o n de aeronave, en una f r e c u e n c i a 

c u a l q u i e r a , sera i n f e r i o r a l a p o t e n c i a de c r e s t a (Pp) d e l t r a n s m i s o r , de 

conformidad con e l siguiente cuadro. 

ADD 27/66B 2. k Para l o s t r a n s m i s o r e s de e s t a c i o n e s de aeronave cuya i n s t a l a c i o n 

i n i c i a l se efectûe después d e l j_ 1 .° de febrero de 1983_7 y para l o s transmi­
sores de e s t a c i o n e s aeronâuticas en s e r v i c i o después d e l de febrero 
de 1983 7. 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A 

con relaciôn a l a f r e c u e n c i a 

asignada kHz 

Atenuaciôn minima con 

relaciôn a l a p o t e n c i a de 

c r e s t a (Pp) dB 1 

1,5 « à < 4 ,5 

4 ,5 « A < 7,5 

7 , 5 * A < 

30 

38 

E s t a c i o n e s de aeronave: 

E s t a c i o n e s aeronâuticas: * ) 

I 

*) Para potencias de transmisor de hasta 100 v a t i o s i n c l u s i v e 

k3 + 10 l o g 1 0

 p p ( v a t i o s ) 

Para potencias de transmisor superiores a 100 v a t i o s l a atenua­
ciôn deberâ ser de 63 dB, como minimo. 
A~E1 delegado de A u s t r a l i a manifesto que este v a l o r debiera 
l i m i t a r s e a 60 dB. E l delegado de Cuba opinô que l a s esta­
ciones de aeronave y aeronâuticas debieran estar sujetas a 
la s mismas condiciones en l o que respecta a su i n s t a l a c i o n 
y empleo.JJ 

SUP 27/67 a 27/71 i n c l u s i v e 

ADD E. OTRAS DISPOSICIONES TÉCNICAS 

NOC 1. Frecuencias asignadas 

MOD 27/72 1.1 La frecuencia asignada a una estacion para emisiones 
de banda latéral ûnica, salvo para l a s de clase A2H, serâ 1 kOO Hz 
superior a l a frecuencia (de r e f e r e n c i a ) de l a portadora 
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ADD 27/72A 1.2 Las estaciones aeronâuticas equipadas con sistemas de 
llamada s e l e c t i v a deberân i n d i c a r l a clase de emision A2H en l a 
columna Informacion complementaria d e l Formulario de Notificaciôn 
(véase e l Apéndice 1 a l Reglamento de Radiocomunicaciones). 

ADD 27/72B 1.3 Para l a s clases de emisiôn A l y F l , l a frecuencia 

asignada se e l e g i r a de acuerdo con las disposiciones de l a nota 

r e l a t i v a a los numéros 27/51 y 27/52. 

MOD 27/73 l o 4 Las estaciones que empleen emisiones de doble banda laté­
r a l (A3) funcionarân en una frecuencia asignada en 3 02^ ô 5 680 kHz 
(vease e l numéro 27/50)' 0 
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A P E N D I C E 3 

Mar Mar2 

CUADRO DE TOLERANCIAS DE FRECUENCIAS*) 

(Véase e l A r t i c u l o 12) 

i 

Bandas de f r e c u - r e i a s ( e x c l u i ­

do e l l i m i t e i n f e r i o r , pero 

i n c l u i d o e l s u p e r i o r ) 

y 
c a t e g o r i a s de e s t a c i o n e s 

T o l e r a n c i a s a p l i c a ­

b l e s h a s t a e l 

1.° de enero 

de 1Q66») i l o s 
t r a n s m i s o r e s a c t u a l ­

mente en s e r v i c i o y a 

l o s nue se i n s t a l e n 

antes d e l 1.° de 

enero de l^ôU 

T o l e r a n c i a s a p l i c a -

t l e s a l o s nupvos 

emisores i n s t a l a d o s 

después d e l 1.° de 

enero de 1?6U y a 

todos l o s t r a n s m i s o ­

res a p a r t i r d e l 

1.° de enero 

de 1966*) 

Bandas de f r e c u - r e i a s ( e x c l u i ­

do e l l i m i t e i n f e r i o r , pero 

i n c l u i d o e l s u p e r i o r ) 

y 
c a t e g o r i a s de e s t a c i o n e s 

*) 1.° de enero <ie 19' 

das l a s t o l e r a n c i a : 

a s t e r i s c o 

R0 en e l caso de t o -

3 marcadas con 

Banda: 1 605 a h 000 kH?. 

2. Estaciones t e r r e s t r e s 

- de p o t e n c i a i n f e r i o r o 

i g u a l a 20C v a t i o s 

- de p f'tenci . ' i s u r - e r i o r a 

200 vat i-.s 

100 

50 

100 h) 1) r ) 

50 h) 1) r ) 

I 
I _ • ..._. 

Banda: h a 29,7 MHz 
• 

2. Estaciones t e r r e s t r e s : 

b) E s t a c i o n e s aeronâuticas: 

- de p o t e n c i a i n f e r i o r 0 

i g u a l a 500 v a t i o s 

- de p o t e n c i a s u p e r i o r a 

500 v a t i o s 

100 

50 

100 r ) 

50 r ) 

3. E s t a c i o n e s m o v i l e s : 
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ADD r ) Para transmisores de banda latéral unica que funciona en l a s bandas 
de frecuencias 1 605 - 4 000 kHz y h - 29,7 MHz, a t r i b u i d a s e x c l u s i v a ­
mente a l s e r v i c i o movil aeronàutico (.R), l a t o l e r a n c i a en l a frecuencia 
(de r e f e r e n c i a ) de l a portadora es: 

1. Para todas l a s estaciones aeronâuticas 10 Hz 

2. Para todas l a s estaciones de aeronave que funcionan 
en s e r v i c i o s i n t e r n a c i o n a l e s 20 Hz 

3- Para estaciones de aeronave que funcionan 

exclusivamente en s e r v i c i o s nacionales 50 Hz 

Nota: Con obj e t o de l o g r a r l a mâxima i n t e l i g i b i l i d a d , se sugiere que 
la s administraciones favorezcan l a reducciôn de esta t o l e r a n c i a 
a 20 Hz. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. l6(KS 
15 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 6 

CUARTO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

1. Como resultado de sus debates sobre l a posible r e v i s i o n d e l nûmero 27/20, 
e l Grupo de Trabajo ha aprobado por mayoria e l t e x t o s i g u i e n t e : 

MOD 27/20 La Organizacion de Aviacion C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACl) 
coordina l a s comunicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 
en relaciôn con e l funcionamiento de l o s s e r v i c i o s aeronâu­
t i c o s . Debiera consultarse a dicha Organizacion en todos l o s 
casos pertinentes en l o que se r e f i e r e a l empleo de l a s f r e ­
cuencias del Plan en l a explotaciôn. 

Las Delegaciones•del Reino Unido y de Estados Unidos de América han formu­
lado réservas con respecto a esta decisiôn. 

2. E l Grupo de Trabajo ha aprobado también por mayoria e l sig u i e n t e t e x t o : 

MOD 27/9 Una f a m i l i a de frecuencias d e l s e r v i c i o môvil aeronàu­
t i c o (R) comprende dos o mâs frecuencias elegidas en d i f e r e n t e s 
bandas del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), destinadas a per­
m i t i r l a comunicaciôn en cualquier momento dentro de l a zona de 
empleo autorizada (véanse l o s nûmeros 27/189 a 27/207) entre 
estaciones de aeronave y las estaciones aeronâuticas 
correspondientes. 

Las Delegaciones de B r a s i l , Argentina y Venezuela han formulado réservas con 
respecto a esta decisiôn. 

El Présidente del Grupo de Trabajo 6A, 

K. OLMS 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S Documento N.° 161-s 
15 de febrero de 1978 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) - O r i g i n a l ; espanol 

(Ginebra, 1978) 

COMISION k 
COMISIÔN 5 

Repûblica d e l Paraguay 

REQUERIMIENTO DE FRECUENCIA EN LA BANDA 21 870 - 22 000 kHz 

Considerando que como resultado de l a s deliberaciones efectuadas por 
l a Comision 6, se han determinado los p r i n c i p i o s inhérentes a l a planificaciôn de 
frecuencia en l a banda de 21 87O kHz a 22 000 kHz, a ser a t r i b u i d a a l S e r v i c i o 
Môvil Aeronàutico (R), l a Delegaciôn.del Paraguay s o l i c i t a una frecuencia a f i n de 
c u b r i r sus necesidades en l a atenciôn d e l s e r v i c i o operacional a l a r g a d i s t a n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

Documento N.° l62-S 
CONFERENCIA AERONAUTICA (R) ï 5 de febrero de 1976 

O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

Grecia 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 870 - 22 000 kHz 

Teniendo en cuenta que las frecuencias de l a banda 21 870 - 22 000 kHz 
se incluirân en e l Plan de adjudicaciôn de frecuencias del s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R), Grecia s o l i c i t a l a adjudicaciôn de una frecuencia de uso mundial 

en dicha banda. 

U.l.T 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. S e ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° l6>-S 

15 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISIÔN 5 

Repûblica S o c i a l i s t a de Rumania 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870 - 22 000 kHz 

Dado que l a s frecuencias de l a banda 21 870 - 22 000 kHz se incluirân en 
l a planificaciôn de l a s frecuencias para e l s e r v i c i o movil aeronàutico ( i l ) , l a 
Delegaciôn rumana s o l i c i t a dos frecuencias de esta banda para s a t i s f a c e r l a s nece­
sidades de l a Repûblica S o c i a l i s t a de Rumania en materia de comunicaciones a larga 
d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de operaciones en e l piano mundial. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documente- N.° l64(Rev.3)-S 
25 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA LAS ZONAS DE PASO DE RUTAS 

AÉREAS MUNDIALES PRINCIPALES (ZRMP) 

Tras examinar e l Documento N.° l64(Rev.2) en su décima sexta sesion, celebrada e l 
25 de fe b r e r o de 1978, l a Comision 5 aprobo l a s necesidades de frecuencias para l a s ZRMP t a l 
como se i n d i c a a continuaciôn. 

ZRMP 

Grupo de 
frecuencias 

I 11 I I I IV V Canal 
comûn 

Bandas 3, 3,5 MHz ^•7, 5,6, 6,6 MHz 9, 10, 11,3 MHz 13,3 MHz 18 MHz 
para 

AFI 5 6 6 3 -
1*0,5 

MHz) 
1* (5,6 MHz) 1* (10 MHz' 1» 

1» 

AFI, EUR, 

AFI, EUR, 

MID 

INO, 

CAR 2 U 5 1 

1» CAR, SAM 

CEP 2 k 3 2 

1* CWP, NP, 
SP, CEP 

CWP 2 5 3 1 

1» CWP, NP, 
SP, CEP 

FA 2 

1 #(3,5 

? 

l*(5,6 

? 

î * ( l l , 3 

2 
1* 
1* î> 

EA, NCA 
EA, SEA 

EUR 1 2 1 
1 * 

1* 
AFI, EUR, 
AFI, EUR, 
MID 

MID 

INO, 

INO 1 1 1 1 

AFI, EUR, 

MID 

INO, 

MID 3 5 U 1 -
l*(3,5 1»(5,6 MHz) 1«(10 MHz) 1* - AFI, EUR, MID.. 

MHz) - - - 1» AFI, MID, 
EUR 

INO, 

NAT 6 6 6 (9 MHz) • 3 
(11,3 MHz) 

2 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participar 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares 
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Grupo de 
f r e c u e n c i a s 

I I I I I I I V V Canal 
comûn 

Bandas 3, 3,5 MHz M , 5,6, 6,6 MHz 9, 1 0 , 11,3 MHz 13,3 MHz 18 MHz 
para 

NCA 4 1 

1* 

2 
EA, NCA 

NP 1 3 2 1 -
- - — — 1» CWP, NP 

SP, CEP 

SAM 2 3 k 1 -
- - - - 1» CAR, SAM 

SAT 3 2 3 2 1 

S F. A 1 2 2 1 -
1*(3,5 

MHz )" 

1*(5,6 MHz) l»(ll,3 
MHz)- " 

]« 1» EA, SEA 

SP 1 2 2 2 -
- - — — 1* CWP, NP, 

SP, CEP 

E l Présidente de l a Comision 5, 

M. CHEF 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° l64(Rev.g)-S 
23 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA LAS ZONAS DE PASO DE RUTAS 

AEREAS MUNDIALES PRINCIPALES (ZRMP) 

Tras examinar e l Documento N.° l64(Rev.l) en su décima t e r c e r a s e s i o n , c e l e b r a d a tel 

25 de f e b r e r o de 1978, e l Grupo de T r a b a j o 5B aprobô l a s necesidades de f r e c u e n c i a s para las 

ZRMP t a l como se i n d i c a a continuaciôn. 

ZRMP 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 

Bandas 3 , 3 ,5 MHz 

I I 

4 , 7 , 5 , 6 , 6 ,6 MHz 

I I I 

9 , 1 0 , 11 ,3 MHz 

IV 

1 3 , 3 MHz 18 MHz 

Canal 
comûn 
p a r a 

AFI 

1*C3,5 
MHz} 

1» (5,6 MHz) 1* (10 MHz' 

3 

1* 

1* 

A F I , MID 

A F I , MID,INO 

CAR 

1* CAR, SAM 

CEP 

1* CWP, NP, 
S P , CEP 

CWP 

1* CWP, NP, 
S P , CEP 

EA 

EUR 

1 » ( 3 , 5 
- - MHz) 

1 * (5 ,6 MHz) 1 * ( 1 1 , 3 
" ~ MHz)" 

2 

1» E A , SEA 

INO 

1» A F I , MID 
INO 

MID 

1 * ( 3 , 5 
MHz) 

1 » ( 5 , 6 MHz) 1»(10 MHz 

1 

1» 

1» 

A F I , MID 

A F I , MID, INO 

NAT 6 (9 MHz) + 3 
f l l . I ' H H z J " 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes! 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adici' 
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Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
I I I I I I IV V Canal 

comun 

Bandas 3 , 3 ,5 MHz M . 5 , 6 , 6 ,6 MHz 9 , 1 0 , 11 ,3 MHz 13 ,3 MHz 18 MHz 
para 

NCA 3 k 3 1 1 

NP 1 3 2 1 

1» CWP, NP 
SP, CEP 

SAM 2 3 k 1 

1* CAR, SAM 

SAT 3 2 3 2 1 

SEA 1 2 2 1 -
1 * ( 3 , 5 1*< 5,6 MHz) 1 * ( 1 1 , 3 1* 1« EA, SEA 
- MHz )" 

SP 1 2 2 2 

1* CWP, NP, 
SP, CEP 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B, 

K. KING 
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O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA LAS ZONAS DE PASO DE RUTAS 

AEREAS MUNDIALES PRINCIPALES (ZRMP) 

Tras examinar e l Documento N.° l6h en su duodécima s e s i o n , celebrada e l 22 de febrero 
de 1978, e l Grupo de Trabajo 5B aprobô l a s necesidades de f r e c u e n c i a s para l a s ZRMP t a l como se 
i n d i c a a continuaciôn. 

ZRMP 

Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
I i l ilï IV V Canal 

comûn 

Bandas 3 , 3,5 MHz 4.T, 5 , 6 , 6 ,6 MHz 9 , 1 0 , 11,3 MHz 13,3 MHz 18 MHz 
para 

AFI 5 6 6 3 -

1* 1* 1* 1* - AFI, MID 

- - - - 1* A F I , MID,INO 

CAR 2 k 5 1 -

- - - - 1* CAR, SAM 

CEP 2 3 2 -
- - — - 1* CWP, NP, 

SP, CEP 

CWP 2 5 3 1 -

" 

1*. CWP, NP, 

SP, CEP 

EA 1 2 2 1 -
1* 1* 1* 1* 1* EA, SEA 

EUR 1 2 1 - - • 

INO 1 1 1 1 -

™* 1* AFI, MID 
INO 

MID 3 5 h 1 -
1» 1* 1* 1* - • AFI, MID 

- - - - 1» AFI, MID, INO 

NAT 6 6 6 (9 MHz) + 3 
( 11 ,3 MHz) 

2 1 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes q i e se U.l.T. 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares a d i c i o n y i e s ^ ^ ^ 
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Grupo de 

f r e c u e n c i a s 
I I I I I I IV V Canal 

comûn 

Bandas 3, 3,5 MHz 4,7, 5,6, 6,6 MHz 9, 10, 11,3 MHz 13,3 MHz 18 MHz 
para 

NCA 3 U 3 1 1 

NP 1 3 2 1 -
— — - — 

1* CWP, NP 

SP, CEP 

SAM 2 3 4 1 -

- - - - 1* CAR, SAM 

SAT 3 2 3 2 1 

S FA 1 2 2 1 -

1* 1* 1* 1* 1* EA, SEA 

SP 1 2 2 2 -

- - 1* CWP, NP, 

SP, CEP 

E l Presidénte d e l Grupo de Trabajo 5B, 

K. KING 
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O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA LAS ZONAS DE PASO DE RUTAS 

AÉREAS MUNDIALES PRINCIPALES (ZRMP) 

Tras considerar e l Documento N. 0 DT/16 en su t e r c e r a y cuarta sesiones, 

celebradas l o s dias 14 y 15 de febrero de 1978, e l Grupo de Trabajo 5B aprobd l a s 

necesidades de frecuencias para l a s ZRMP como se i n d i c a a continuacidn. E l Grupo 

opinô* que estas necesidades no son l a s d e f i n i t i v a s y podrian tener que reexaminar-

se y r e v i s a r s e cuando se disponga d e l proyecto de Plan. 

rVe quency 

G T OiiO 
1 I I I I I IV J V 

bands 3, 3.5 MHz 4.7, 5.6, 6.6 MHz 9, 10, 11.3 MHz 13.3 MHz 18 i - i ^ 

AFI 

CAR 

6 

2 

2 

7 

5 

U 

7 

5 

3 

5 

1 

2 

ti. 

1 

1 

CWP 

EUR 

2 

3 . 

2 

5 

3 

4 

3 

3 

3 

1 

c 

i_ 

1 

• 1 

OO 1 1 1 1 . 1 

MID 

KAT 

4 

7 

6 

7 

5 

7 (9. MHz) + 3 
(11.3 MHz) 

2 

2 

1 

1 

NCA 

HP 

SAM 

3 

1 

2 

4 

4 

3 

4 

' 2 

U 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

SAT 

SEA 

SP 

4 

3 

1 

3 

3 

2 

3 

3 

2 

2 

2 

c 

1 

1 

1 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B, 

K. KING X C Ï Ï T V ^ 

- ( U.l.T. ) 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los par t ic ipants uue""se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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SESIÔN PLENARIA 

COMISION 7 

PRIMER INFORME DE LA COMISION 5 

1. Hasta e l l6 de febrero de 1978, l a Comisiôn 5 ha celebrado cuatro sesiones y 

ha adoptado modificaciones a los l i m i t e s de l a s Zonas de Paso de Rutas Aéreas Mundiales 

Pr i n c i p a l e s (ZRMP) y de la s zonas de adjudicaciôn y de recepciôn VOLMET, como se i n d i c a 

en e l Anexo 1. 

2. Con e l f i n de determinar los l i m i t e s de l a s Zonas y Subzonas de Rutas Aéreas 
Régionales y Nacionales (ZRRN), a s i como l a s necesidades de frecuencias de l a s d i f e r e n ­
tes zonas aeronâuticas, se han c o n s t i t u i d o l os dos Grupos de Trabajo 5A y 5B bajo l a 
presidencia de los Sres. E.C. Ducharme (CAN) y K. King (AUS), respectivamente. En e l 
Anexo 2 se menciona e l mandato de esos Grupos de Trabajo. 

3. 'En e l Anexo 3, f i g u r a n l a s decisiones r e l a t i v a s a l o s l i m i t e s de l a ZRRN y de 

sus subzonas. 

k. Se senala a l a atenciôn de l a Comisiôn 7 l a necesidad de r e v i s a r y a c t u a l i z a r , 

cuando sea p e r t i n e n t e , los nombres de las ciudades y paises que f i g u r a n en l a descrip­

ciôn de los l i m i t e s , especialmente en los casos en que la s disposiciones de determinado 

nûmero l l e v a n e l simbolo NOC. 

5. En lo s mapas de los Anexos k a 9> se indican l o s l i m i t e s de l a s d i f e r e n t e s 
zonas aeronâuticas. Se senala que los l i m i t e s de algunas Sub-ZRRN de la s ZRRN 6 y 7, 
indicados en e l Anexo 8, son prov i s i o n a l e s y estân pendientes de un examen u l t e r i o r por 

l a Comisiôn 5. Se u t i l i z a n exclusivamente para l a s necesidades técnicas de preparacion 

del primer proyecto de Plan. 

6. Se ha c o n s t i t u i d o e l Grupo de Trabajo 5C, bajo l a presidencia del 
Sr. W.T. Young (Reino Unido) con objeto de r e v i s a r l as matrices de comparticiôn prepa­
radas por l a IFRB, con miras a v e r i f i c a r l a s y mejorar l a s p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn. 

El Présidente de l a Comisiôn 5, 

M. CHEF 

Anexos: 9 

V 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 1 

ARTICULO 1 

LÎMITES DE LAS ZONAS DE PASO DE RUTAS AÉREAS MUNDIALES PRINCIPALES (ZRMP)_ 

NOC 27/80 

SUP 27/81 

MOD 27/82 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -
PACIFICO ESTE CENTRAL (ZRMP-CEP) 

Desde e l punto 50°N 1 2 2 p a s a n d o por los puntos 
38°N 120 °W, 15 °N 110% 20 °S 145 % 20 °S 152% 30 °N 165% 
hasta e l punto 50°N 122°W. 

MOD 27/83 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s -
PACIFICO OESTE CENTRAL • (ZRMP-CWP) 

Desde e l punto 40°N 117°E, pasando por los puntos 
25°N 155% 17°N 155% oo° 165% oo° 170% i2°s 165% 
12°S 136°E, 09°N 115°E, 23°N 114°E, hasta e l punto 40°N 117°E. 

MOD 27/84 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s - EUROPA 
(ZRMP-EUR) 

Desde e l punto 33°N 1 2 % pasando por los puntos 
54 °N 1 2 % 70 °N 00° , 74 °N 40 °E, 74 °N 52 °E, 60 °N 52 % 40°N 36 °E, 
29°N 35° 30'E, 32°N 13°E, hasta e l punto 33°N 12°W. 

ADD 27/85A Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s - OCEANO INDICO 
(ZRMP-INO) 

Desde e l Polo Sur, pasando por los puntos 30°S 26°E, 
20°N 3 5 % 30°N 6 0 % 30°N 90°E, 30°S 120°E, 40°S l60°E, hasta e l 
Polo Sur. 

MOD 27/86 Zona de paso de Rutas Aereas Mundiales P r i n c i p a l e s -ORIENTE MEDIO 
(ZRMP-MID) 

Desde e l punto 51°N 50°E pasando por l o s puntos 57°N JI°E * 
50°N 80°E, 44°N 94°E, 08°N 76°E, l l ° 4 5 f N 42°E, 16°N 42°E, 30°N 30°P-
hasta e l punto 51°N 30°E. 

MOD 27/87 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales P r i n c i p a l e s - ATLANTICO NORTE 
(ZRMP-NAT) 

Desde e l Polo Norte, pasando por los puntos 60°N 135% 
49°N 120% 49°N 7 4 % 39°N 7 8 % l8°N 6 6 % 05°N 5 5 % 16°N 2 6 % 
32°N 0 8 % 44°N 02°E, 60°N 20°E, hasta e l Polo Norte. 
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ADD 27/87A Zona de paso de rutas aéreas mundiales principales - ASIA CENTRO-SEPTENTRIONAL 
(ZRMP-NCA) 

A p a r t i r del Polo Norte pasando nor los nuntos 75°N 10°E, 60°N 25°E, 
30°N 25°E, 30°N 73°E, 37°îï 73°E, 49°N 85V, U2°N OT°E, 42°N 110°E, 45°N 113°E, 
46^0'N 120°E, 49°N ll6°E, 5^°N 123°E, 45°N 1^°E, 40°N 124°E, 30°N 124°E, 
25 N 135 E, 65 N 170 W, hasta e l Polo Norte. 

SUP 
SUP 
SUP 
SUP 
SUP 
SUP 

27/88 
27/89 
27/90 
27/91 
27/92 
27/93 

MOD 27/94 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Pricipales - PACIFICO NORTE 

Desde e l Polo Norte, pasando por los puntos 60 °N 135% 
47°N 118% 30°N 165% 30°N 115°E, 4l°N 116%_ 55°W 135% 
hasta e l Polo Norte. 

MOD 27/95 Zona de paso de rutas aéreas mundiales principales - AFI 
(ZRMP-AFI) 

Desde e l punto 40°N 35°W, pasando por los puntos 37°N 03°W, 
37°N 4U°E- por l a frontera entre l a Repûblica del Iraq y e l Irân, por los 
puntos 29 N 43°E, 25°N 52°E, 26°N 56°E, 20°N 62°E, 22 S 60°E, 35 S 30°E, 
35°S l6°E, 05°N 03°W, 05°N 35°W, hasta e l punto 40°N 35°W. 

SUP 27/96 
SUP 27 /97 

MOD 27/98 Zona de paso de Rutas Aéreas Mudiales Principales - ATLANTICO SUR 
(ZRMP-SAT) 

Desde e l Polo Sur, pasando po.r los puntos 30°S 75°W, 
19°S 53 W, 00° 6 0 % 20°N 6 0 % 25°N 2 5 % 41°N 15% 41 °N 0 3 % 
15°N 0 3 % 20°S 32°E, hasta e l Polo Sur. 

SUP 27/99 

MOD 27/100 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Principales - AMÉRICA DEL SUR 
(ZRMP-SAM) 

Desde e l Polo Sur, pasando por los puntos 15°N 125% 
15°N 6 0 % 10°N 6 0 % 05°S 3 0 % 36°S 5 2 % hasta e l Polo Sur. 

SUP 27/101 

MOD 27/102 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Principales - ASIA SUDESTE 
(ZRMP-SEA) 

Desde e l punto 26°N 130% pasando por los puntos 
00° 130°E, 00° 135 °E, 12 °S 145% 12°S l60°E, 25°S 155°E, 40°S 150°E, 
35°S 115% 18°N 62% 26°N 6 5 % hasta e l punto 26°N 130°E. 
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MOD 27/103 Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Principales - PACIFICO SUR 
(ZRMP-SP) 

Desde e l Polo Sur, pasando por los puntos 380S 145% 
00° 167°E, 00° 175% 22°N 158°W, 22°N 156% 00° 1 2 0 % hasta e l 
Polo Sur. 

ADD 27/103A Zona de paso de Rutas Aéreas Mundiales Principales - ASIA ESTE 
' (ZRMP-EA) 

Desde e l punto 55°N 124°E, pasando por los puntos 
37°N 145% 26°N 130% 00° 130% 00° 8 0 % l8°N 6 2 % 37°N 6 7 % 
55°N 80°E, hasta e l punto 55 °N 124°E. 

ARTICULO 3 

LIMITES DE LAS ZONAS DE ADJUDICACION Y DS LAS ZONAS DE RECEPCION VOLMET 

Zona VOLMET - ÂPRICA-OCÊANO INDICO (AFI-MET) 

MOD 27/174 La Zona de adjudicaciôn AFI-MET queda definida por una 
li n e a trazada desde e l punto 290N 20 °W y que pasa por los puntos-
37°N 0 3 % 37°N 3 6 % 30°N 3 5 % 10°N 5 2 % 22°S 6 0 % 35°S 3 5 % 
35°S 15% 08°S 15% 12°N 2 0 % para terminar en e l punto 29°N 20°W. 

MOD 27/175 La Zona de recepciôn AFI-MET queda definida por una l i n e a 
trazada desde e l punto 37°N 03°W y que pasa por los puntos 37°N 3 6 % 
30°N 35% 10°N 5 2 % 10°N 1 0 0% e l Polo Sur, 29°N 4 0 % 29°N 2 0 % 
para terminar en e l punto 37°N 03°W.• 

Zona VOLMET - ATLANTICO NORTE (NAT-MET) 

MOD 27/176 La Zona de 'adjudicaciôn NAT-MET queda definida por una 
li n e a trazada desde e l punto 41°N 78°W y que pasa por los puntos 
51°N 5 5 % 24°N 5 0 % 24°N 7 4 % para terminar en e l punto 41°N 78°W. 

MOD 27/177 La Zona de recepciôn NAT-MET queda definida por una l i n e a 
trazada desde e l punto 24°!I 97 °W y que pasa por los puntos 24°N 85°W. 
75°N Ô 5 % 75°N 2 0 % 00° 2 0 % 00° 95% para terniinar en e l punto 
24°N 97 °W. 

Zona VOLMET - EUROPA (EUR-MET) 

MOD 27/178 La Zona de adjudicaciôn EUR-MET queda defin i d a por una 
li n e a trazada desde e l punto 33°N 12°W y que pasa por los puntos 
54°N 1 2 % 70°N 00°, 74°N 4 0 % 40°N 36% 29°N 35°30'E, 32°N 1 3 % 
para terminar en e l punto 33°N 12°W. 

MOD 27/179 La Zona de recepciôn EUR-MET queda definida pcr una li n e a 
trazada desde e l punto 15°N 20°W y que pasa por los puntos 40°N 5 0 % 
75°N 50°W 75°N 4 5 % 15°N 4 5 % para terminar en e l punto 15°N ?0°W. 



Anexo 1 a l Documento N.° 16J3-S 
Pagina 5 

MOD 27/180 

MOD 27/ l8 l 

ADD 27/l8lA 

ADD 27/181B 

MOD 27/182 

MOD 27/183 

MOD 27/184 

MOD 27/185 

ADD 27/185A 

Zona VOLMET - ORIENTE MEDIO (MID-MET) 

La Zona de adjudicaciôn MID-MET queda d e f i n i d a por una 
lin e a trazada desde e l punto 50°N 80°E y que pasa por los puntos 
29 °N 8 0 % 27 °N 8 5 % 16°N 7 8 % 22 °N 5 6 % l6°N 4 2 % 30 °N 3 0 % 
51°N 3 0 % 57°N 3 7 % para terminar en e l punto 50°N 80°E. 

La Zona de recepciôn MID-MET queda d e f i n i d a por una lînea 
trazada desde e l punto 50°N 8 0 % y que pasa por los puntos 50°N 9 0 % 
35 °N 9 0 % 27 °N 8 5 % 16 °N 78 % 22 °N 56 % l6°N 42 % 30 °N 30 % 
51 °N 3 0 % 57°N 3 7 % para terminar en e l punto 50°N 80°E. 

Zona VOLMET - ASIA CENTRO-SEPTENTRIONAL (NCA-MET) 

La zona de adjudicaciôn NCA-MET queda definida por una 
lînea trazada desde e l punto 76°N 32°E y que pasa por los puntos 
80 °N 90 % 75 °N 168% 66°N 168 % 48 °N 160% 42 °N 135% 50 °N 130% 
50°N 9 0 % 35°N 7 0 % 35°N 7 0 % 45°N 3 0 % 60°N 2 0 % para terminar 
en e l punto 76°N 32°E. 

La Zona de recepciôn NCA-MET queda defin i d a por una lînea 
trazada desde e l Polo Norte y que pasa por los puntos 40°N 168% 
30°N 140% 35°N 7 0 % 30°N 2 0 % para terminar en e l Polo Norte. 

Zona VOLMET - PACIFICO (PAC-MET) 

La Zona de adjudicaciôn PAC-MET queda definida por una 
linea trazada desde e l punto 52°N 132°E y que pasa por los 
puntos 63°N 149% 38°N 120% 50°S 1 2 0 % 50°S 1 4 5 % 28°S 145% 
03°S 129% 22°N 112% para terminar en e l punto 52°N 132°E. 

La Zona de recepciôn PAC-MET se define por una lin e a trazada 
desde e l punto 60°N 100°E pasando por los puntos 75°N 1 6 0 % 75°N 
110% 65°S 110% 65°S 145% 28°S 145°E, 03°S 129% 05°N 8 0 % 
40°N 8 0 % hasta e l punto 60°N 100°E. 

Zona VOLMET - SUDESTE A3IATIC0 (SEA-MET) 

La Zona de adjudicaciôn SEA-MET queda definida por una 
line a trazada desde e l punto 55°N 7 5 % Y que pasa por los puntos 
55°N 135% 45°N 135% 35°N 1 3 0 % 10°N 130% 10°S 155% 
35°S 155% 35°S 116% 08°N 7 5 % 26°N 6 5 % para terminar en e l 
punto 55°N 75°E. _ • 

La Zona de recepciôn SEA-MET queda defin i d a por una li n e a 
trazada desde e l punto 55°N 50°E y que pasa por los puntos 55°N 180°, 
50°S 180°, 50°S 7 0 % 08°N 7 0 % 08°N 5 0 % para terminar 
en e l punto 55°N 50°E. 

Zona VOLMET - CARIBE (CAR-MET) 

La Zona de adjudicaciôn CAR-MET queda de f i n i d a por una 
lînea trazada desde e l punto 30°N 110% y que pasa por los puntos 
30°N 75% 00° 5 0 % sigue e l ecuador hasta e l punto 00° 80°W y 
termina en e l punto 30°N 110°W. 
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ADD 27/185B La Zona de recepciôn CAR-MET queda definida por una li n e a 
trazada desde e l punto 40°N 120°W, y que pasa por los puntos 
40°N 20°W, 25°S 20°W, 25°S 120°W, para terminar en e l punto 40°N 120°W« 

Zona VOLMET - AMERICA DEL SUR (SAM-MET) 

ADD 27/185C La Zona de adjudicaciôn SAM-MET queda definida por una 
li n e a trazada desde e l punto 15°N 8 3 % y que pasa por los puntos 
15°N 60°W,05°3 3 5 % 55°3 60°W, 55°S 83°W, para terminar en e l 
punto 15°N 83°W. 

ADD 27/185D La Zona de recepciôn SAM-MET queda definida por una l i n e a 
trazada desde e l punto 30°N 120°W, y que pasa por e l punto 30°N 00°, 
y e l Polo Sur, para terminar en'el punto 30°IT 120°W. 
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A N E X O 2 

MANDATO DE LOS GRUPOS DE TRABAJO DE LA COMISION 5 

Grupo de Trabajo 5A -

Mandato; 

Examinar y, en su caso, revisar los l i m i t e s de las ZRRN y Sub-ZRRN sobre l a 
base de las propuestas recibidas. 

Grupo de Trabajo 5B -

Mandato: 

Cotejar las necesidades de frecuencias presentadas por las Administraciones 
y examinar l a capacidad de las bandas de frecuencias para sat i s f a c e r las necesidades de: 

- Las ZRMP 

- Las zonas VOLMET 

- ' Las ZRRN 

- E l control de operaciones a larga distancia. 
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A N E X O 3 

ARTÏCULO 2 

LÎMITES DE LAS ZONAS Y SUBZONAS DE RUTAS AÉREAS 

REGIONALES Y NACIONALES (ZRRN) 

NOC 27/104 

MOD 27/105 Subzona IA 

A p a r t i r de 65 °N 26 °W, pasa por 40 °N 50% 40 °N 20 % 60°N 2 0 % 

60°N 26 % para volver a 65°N 26°W. 

MOD 27/106 Subzona I B 

A p a r t i r d e l Polo Norte, sigue e l meridiano 15% pasa por l o s 
puntos 72 °N 15% después por 65 °N 26 % 60°N 26% 60 °N 20°W a l o s puntos 
50°N 20°W y 50°N 10°W desde a l l i h a c i a e l Es t e , siguiendo l a s aguas t e r r i ­
t o r i a l e s entre l a s i s l a s angloHiormandas y l a costa francesa, a l a a l t u r a de] 
meridiano 03% continua a l o largo de l a frontera Nordeste de Franc i a , 
tocando l o s siguientes pafses: Bélgica, Luxemburgo y l a Repûblica 
Fédéral de Alemania, se prolonga por l a frontera entre Suiza y l a 
Repûblica Fédéral de Alemania, y a lo largo de l a frontera entre A u s t r i a 
y l a Repûblica Fédéral de Alemania. Sigue después l a frontera entre 
Checoslovaquia y l a Repûblica Fédéral de Alemania y a continuacidn e l 
l f m i t e entre l a Repûblica Fédéral de Alemania y l a Repûblica 
Democrâtica Alemana hasta e l Mar Bâltico, y luego hacia e l Oeste por l a 
costa de l a Repûblica Fédéral de Alemania, hasta l a frontera entre l a 
Repûblica Fédéral de Alemania y Dinamarca, continuando por esta frontera 
hasta e l Mar de l Norte, y de ahf por e l paralelo 55°N hasta e l punto 55°N 
0 4 % pasando por los puntos 56% 03% 59% 02% 62% 01% y f i n a l ­
mente hasta e l Polo Norte por e l meridiano 01°E. 

MOD 27/107 Subzona IC 

Desde e l Polo Norte sigue e l meridiano 01°E hasta e l punto 
62 °N 01% y desde a l l i pasa por los puntos 59 °N 02% 56 °N 03% 
55°N 04°E y de ahf se d i r i g e hacia e l Este por e l para l e l o 55°N y por l a 
front e r a entre Dinamarca y l a Repûblica Fédéral de Alemania hasta e l 
Mar Bâltico. Sigue luego por l a costa bâltica de l a Repûblica 
Fédéral de Alemania hasta e l lf m i t e entre l a Repûblica Fédéral de Alemania 
y l a Repûblica Democrâtica Alemana, por dicho lfmite, por l a s fronteras 
occidentales de Checoslovaquia y A u s t r i a y por l a frontera entre Suiza 
y A u s t r i a , para continuar h a c i a e l E s t e por l a s fronteras méridionales de 
A u s t r i a y de Hurigrfa, siguiendo luego, a lo largo de l a frontera entre 
Hungrfa y Rumania, y de ahf por l a frontera entre l a U.R.S.S. y los 
si g u i e n t e s pafses: Hungrfa, Checoslovaquia y Polonia, hasta l a costa d e l 
Mar Bâltico. Bordea luego l a costa soviética d e l Mar Bâltico hasta l a 
front e r a entre F i n l a n d i a y l a U.R.S.S., sigue por e s t a frontera, pasa por 
70°N 32°E hasta terminar en e l Polo Norte. 

NOC 27/108 
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MOD 27/109 Subzona 1E 

A p a r t i r de 50°N 20°W pasa por 40°N 20°W, 1*0°N 50°W, 30°N 39°W, 
30©N 10CW, 31°N 10°W, y 31°N 10°E; continua luego a l o largo de l a f r o n ­
tera entre Libia y Tûnez hasta e l Mediterrâneo y de ahi por l a costa tune­
cina, hasta su interseccion con e l meridiano 10°E, siguiendo hasta U30U 
10°E. Sigue luego por las fronteras f r a n c o i t a l i a n a , I t a l i a y Suiza, 
luego por las fronteras de Suiza y Austria, Suiza y l a Repûblica 
Fédéral de Alemania, Francia y Repûblica Fédéral de Alemania, Francia y 
Luxemburgo y Francia y Bélgica hasta l a costa del Canal de l a Mancha, 
y después hacia e l Oeste por las aguas t e r r i t o r i a l e s entre las Isla s del 
Canal y l a costa francesa para terminar en los puntos 50°N 10°¥, 50°N 20°W. 

NOC 27/110 
NOC 27/111 
NOC 27/112 
NOC 27/113 
NOC 27/114 
NOC -37/115 
NOC 27/116 
NOC 27/117 
NOC 27/118 

NOC 27/119 

MOD 27/120 Subzona 4B 

Desde 21°N 31°W pasa por 10°N 20°W; 05°S 20°W, 
05°S 12°E, y l o l a r g o de l a f r o n t e r a méridional de l a 
Repûblica Popular del Congo y del Imperio Centroafricano, 
hasta e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica 
del Z a i r e , del Suda'n y del Imperio Centroafricano. Por l a 
f r o n t e r a o c c i d e n t a l d e l Suda'n hasta 12°N 22°S, desde ahf por 
e l p a r a l e l o de Ndjamena hasta l a f r o n t e r a de Nige r i a y por 
ésta hacia e l Oeste hasta Zinder, para cerrar e l a'rea en 
21°N 31°W, pasando por Gao. 

NOC 27/121 
MOD 27/122 Subzona 5A 

A p a r t i r de 37°N kO°E y a l o largo de l a fro n t e r a entre 
Turquia y l a Repûblica Arabe S i r i a hasta l a costa del Mediterrâneo 
y desde a l l i por l a front e r a entre L i b i a y l a Repûblica Arabe de 
Egipto en l a costa norteafricana, excluido Chipre, continûa hacia 
e l Sur, por l a frontera occidental de l a Repûblica Arabe de Egipto, 
y después hacia e l Este siguiendo l a fron t e r a de l a Repûblica 
Arabe de Egipto y del Sudân hasta 24°N 37°E y por 11°45'N 42°E, 
11°U5»N 55°E, 20°N 52°E, 26°N 52°E, y desde este punto por las 
fronteras entre Iran e I r a q y entre I r a q y Turquia hasta 37°N 40°E. 
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NOC 
NOC 
NOC 
NOC 
NOC 

27/123 
27/124 
27/125 
27/126 
27/127 

NOC 27/131 

MOD 27/133 Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales - 7 (ZERN-7) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 20° y pasa por 
05°S 20°V, 05°S 12°E, de ahf a l o la r g o de l a f r o n t e r a e n t r e l a 
Repûblica Popular del Congo y l a Repûblica Popular de Angola, 
l a f r o n t r e r a s e p t e n t r i o n a l de l a Repûblica d e l Z a i r e , l a s 
f r o n t e r a s entre Uganda y e l Sudân y entre Kenya y l o s s i g u i e n t e s 
s i g u i e n t e s pafses: Sudân, E t i o p i a y Somalia, hasta e l 
punto 02°S 42°E. A continuaciôn hasta 02°S 6o°E y por e l meri­
diano 60°E a 11°S, después a través de los puntos 11°S 65°E, 40°S 
65°E, 40°S 60°E hasta e l Polo Sur. 

NOC 27/134 

MOD 27/136 Subzona 7.C 
Desde e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de 

Uganda, l a Repûblica,del Zaire y e l Sudân por l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Uganda y Tanzania y a l o la r g o de l a f r o n t e r a 
méridional de Tanzania hasta l a costa, y luego por 11°S 41°*» 
11°S 60°E, 02°S 60°E, 02°S 41°E hasta l a costa o r i e n t a l de 
Âfrica; luego hacia el'Norte por la f r o n t e r a o r i e n t a l y 
Norte de Kenya y f r o n t e r a Norte de Uganda hasta encontrarse 
con e l punto de i n t e r s e c c i o n de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica 
del Z a i r e , Sudân y Uganda. 

MOD 27/137 Subzona 7D 

A p a r t i r de l a f r o n t e r a entre -Tanzania y Mozambique 
en e l lago Nyasa, hacia e l Sur a l o largo de la f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Mozambique, hasts l a Costa O r i e n t a l A f r i c a n a , 
pasando luego por.27°S 33°E, 40°3 33°S, 40?S 65°E, 11°S 65°E, 
11°S 41°E y de a l l f siguiendo l a costa s e p t e n t r i o n a l de 
Mozambique hasta e l lago Nyasa. 

MOD 27/138 . Subzona JE 

A p a r t i r de 17°S 1C°S pasa por 40°3 10°E, 40°5 33°E, 
27°3 33°E, y desde a l l f sigue en todo su r e c o r r i d o l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Mozambique y l a parte i r . f e r i o x : de l a f r o n t e r a 
o c c i d e n t a l de Tanzania hasta l a punta Norte-del lago Nyasa, 
siguiendo después l a f r o n t e r a que sépara Malawi y Tanzania 
y l a que sépara Zambia y Tanzania, y por l a f r o n t e r a entre 
l a Repûblica d e l Zai r e y Zambia, y entre l a Repûblica Popular 
Popular de Angola y Zambia, y l a Repûblica Popular de Angola 
y Namibia hasta l a costa para l l e g a r a 17°S 10°E. 
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MOD 27/139 Zona de Rutas Aéreas Régionales y'Nacionales-8 (ZRRN-8) 

Desde e l Polo Sur, sigue e l meridiano 60°E hasta 40o2 
pasa por l o s puntos 40°S 65°E, 11 °S 65°E, H ° S 60°S, 02°3 60°E, 
02°S 92°E, 10°S 92°E, 10°3 110°E hasta e l Polo Sur. 

SUP 27/140 

MOD 27/141 Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales - 9 (ZRRN-9) 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano l 60° y pasa 
por 27°3, 19°S 153°E, 10°S 145°E, 10°S 141°E, 00° 141°E, 
00° 160°E, 03°30'N 160°E, 03°30'N 120W hasta e l Polo Sur, 
por e l meridiano 120°W. 

SUP 27/142 

MOD 27/143 Subzona 9B 

NOC 27/144 

MOD 27/145 Subzona 9D 

A p a r t i r d el Polo Sur sigue e l meridiano l6C°E, 
hasta 27°S 139°S, y luego, pasa por 27°S 170°W, hasta e l 
Polo Sur por e l meridiano 170°W. 

ADD 27/l45A Zona de rutas aéreas régionales y nacionales (ZRRN-10) 

Desde e l punto 50°N l64°E a l punto 66°N l69°W. De a h i , 
siguiento el. meridiano l69°W hasta e l Polo Norte. Luego pasa por los 
puntos 82°N 30°E, 82°:Ï00, 73°NCO, 73°N 15°W y sigue por e l meridiano 
15°W hasta e l tmnto 72°^. Continûa por los nuntos 4c°N 
50°W, 40°N 65°W, 44°30'N 73W, 4i°N 3l°W, 41°N 86°W, 48°N 9l°W, 43°N 
127°W, 50°îT 130°W, siguiendo en direcciôn oeste hasta cerrar l a 
zona en 50°N l64°E. 

MOD 27/146 Subzona 10A 

NOC 27/147 
NOC 27/148 
NOC 27/149 
NOC 27/150 

Desde 50°J 164°E por 66°N 169°W, hasta e l Polo 
Norte, y por 50°N 130°V, siguiendo hacia e l Oeste, hasta 
c e r r a r l a subzona en 50°N 164°E. 
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ADD 27/150A Sub-zona 10F 

Del Polo -Norte a l Polo Norte, pasando por l o s 
puntos s i g u i e n t e s : 82°N 30% 82°N 0 0 ° , 73°N 0 0 ° , 73°ïï 20°V, 
70°N 20°V, 63°30»N 3 9 % 58°30'N 4 3 % 58°30'N 50°w, 
63°30»N 55°44'V, 65°30'N 5 8 ° 3 9 % 74°N 68°18*w, 76°N 76% 
78°N 75°W, 82°N 60°V. 

ADD 27/150B Zona de rutas aéreas régionales y nacionales (ZRRN-ll) 

Desde e l punto 29°N 100° sigue por los puntos 50°N l6U°E, 
50CN 127°W y continûa a lo largo de l a frontera entre los 
Estados Unidos de América y e l Canadâ hasta e l punto U6°ÎI 67°W, desa 
donde pasa a U0°N 65°W, h0°U 5 0 % 25°N 35°W, 25°*" 98% 33°N 119°W, 
33°N 153°W, 29°N 153°W para cerrar l a zona en 29°N l8o°. 

MOD 27/151 Sub-zona 11A 

Desde 29°N 18C°, por los puntos 50°N lé4°E, 
50°N 130% 33°N 1 3 0 % 33°N 153°W, 29°N 153% hasta cerrar l a 
subzona en 29°N 180°. 

MOD 27/152 Sub-zcna 115 

Desde 50°N 130°W por 33°-' 130°W, 33°N 119°W, 
25°N 98°V, 25°N 65°W, 40°N 65% 4é°N 67% a l o l a r g o 
de l a f r o n t e r a entre Estados Unidos y Canadâ por 
50°N 127% hasta c e r r a r l a subzona en 50°N 130°W. 

ADD 27/152A Sub-zcna 11C 

Desde 25°N 6 5 % por 4C°N 65% 40°N 50°W, 
25°N 35°W, hasta c e r r a r l a subzona en 25°N 65°W. 

ADD 27/152B Zona de rutas aéreas régionales y nacionales (ZRRN-12) 

Desde e i punto 03°3C':i 170°W pasa a l punto 10°N 170°W, 
luego a l o largo del l i m i t e entre las Pegiones 2^y 3'de l a UIT l l e g a 
hasta 29°N 180 y de ahi sigue Dor los puntos 29°N 153 W, 33 N 152CW 
33°N 120°W, 35°N 1 2 0 % 32°N 10U°W, 25°K 91°W, 26°N 91% 26°:i 79°W, 
27°N 79°W, 27°N 7 6°30% 25°U 70°W, 25°N 35°W, continuarîa a l o 
largo del l i m i t e entre las Regiones 1 y 2 de l a UIT a l punto 00° 
20°W. Desde a h i , por los puntos 00° UU°W, 0U°2U'N 50°39 W y 
desde ahi•a l o largo de l a frontera entre B r a s i l y Guayana Francesa, 
Surinam, Guayana, Venezuela, Colombia, hasta l a intersecciôn de B r a s i l , 
Perû y Colombia. De a h i , a lo largo de l a frontera entre Perû y 
Colombia y Perû y Ecuador hasta e l punto 0h S 93 W. Desde ahi a l 
punto 05°S 93°W y pasando por los puntos 05°S 1 2 0 % 03°30'N 120 W 
ci e r r a l a zona en 03°30,N 170CW. 
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NOC 27/153 
NOC 27/154 
NOC 27/Ï55 

MOD 27/156 Subzona 12D 

Desde e l punto 20°N 91% pasando por los puntos 26°N 91% 
26 °N 79% 27 °N 79% 27 °N 76°30% .26*N 73% 17 °N 58% a 10 °N 
58°W. Desde ahf pasando por Ciudad de Pananâ, Colôn, I s l a Cisne y 
Bélice para cerrar l a subzona en e l punto 20°N 91°W« 

NOC 27/157 

MOD 27/158 Subzona 12F 

Desde 02°N 79°W, 08°N 83°W, a l o largo de l a 
frontera de Pananâ y Costa Rica, 1C°N 83°W, 13 W 83°W, 13°N 70 W 
08°N 7 0 % 06°N 67°W, 01°N 66°W, a l o largo de l a frontera 
entre B r a s i l y Colombia, 04°S 70°W, a l e largo de l a fr o n ­
t e r a entre Colombia y Perû, para continuar a l o largo de l a 
frontera entre Colombia y Ecuador hasta cerrar l a subzona 
en 02°N 79°W. 

MOD 27/159 Subzona 12G 

Desde e l punto 07°N 73% por l4°N 73% l4°N 58°W, 
01o31'N 58% a l o largo de-las fronteras de B r a s i l con l a 
Guayana, Venezuela, Colombia, por los puntos 1°57*N 68% 
05°N 69°W hasta cerrar l a subzona en 07°N 73°W. 

MOD 27/160 Subzona 12H 

Desde 05°N 70°V, por 0c°u5'N 60% 08°N 58°W, 08°N 49% 0£°N 49°W 
04oi0'N 51°36'W, a l o largo de las fronteras de B r a s i l con l a 
Guayana Francesa, Surinam, Guayana, Venezuela y Colombia 
hasta l a union de las fronteras de B r a s i l , Colombia y Perû, hasta cerrar 
l a subzona en 05°N 70°W. 

NOC 27/161 

ADD 27/161A Subzona 12J 

Desde 0U°S 93 W, 02 N 93 W, 02 N 79°W, a l o l a r g o 

de l a f r o n t e r a e n t r e E c u a d o r y C o l o m b i a h a s t a l a u n i ô n con 

l a s f r o n t e r a s de C o l o m b i a , P e r û y E c u a d o r - , a l o l a r g o de l a 

f r o n t e r a e n t r e P e r û y E c u a d o r h a s t a c e r r a r l a s u b z o n a en 

0 4 ° S 93°W. 
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ADD 27/1613 Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales (ZRRN-13) 

Desde e l Polo Sur, a l o largo del meridiano 120°// hasta 05 °3 
De este punto, por 05°S 93°\\, 04°3 82°7/, y a lo largo de l a front e r a 
méridional de Ecuador, Colombia,. Venezuela, Guayana, Surinam 
y Guayana Francesa, hasta 04°24'N 50°39f'•'<'• De este punto, por 
04°24'N 47°W, 00° 32°W hasta 00° 2C°V,', y a l o largo del meridiano 20°'..' 
hasta e l Polo Sur. 

NOC 

NOC 

MCD 

27/162 

27/163 

27/164 Subzona 13C 

Desde 15°S 47°// por 2C°3 230I9'S 42°V/, 25°S 45 
22°30'S 50°39,'.V, 19052fS 58°W, a l o largo de l a frontera del B r a s i l 
con Paraguay, B o l i v i a , Perû, Colombia, Venezuela, Guayana, 
Surinam y Guayana Francesa, 04-24'N 50°39,'.v, 04°24fN 473W hasta cerrar 
l a subzona en 15°S 47°'.V. 

MOD 27/165 Subzona 13D 

Desde 11°S 69°30'W a l o largo de l a frontera entre B o l i v i a y 
Br a s i l y por 20°10,S 58°¥ siguiendo a l o largo de l a frontera entre 
B o l i v i a y Paraguay hasta 22°30'S 62°30'¥ de este punto siguiendo l a 
fronte r a entre B o l i v i a y Argentina y por 23°S 67°W a l o largo de l a 
frontera entre B o l i v i a y Chile y por l6°30'S 69°30'¥ siguiendo l a 
frontera entre B o l i v i a y Perû hasta cerrar l a Subzona en 
11°S 69°30'W. 

ADD 27/165A Subzona 13M 

Desde 19°S 8l°¥, 04°S 82°¥, 03°S 80°¥, siguiendo l a frontera 
entre Perû, Ecuador y Colombia hasta 11°S 69°30'¥ a l o largo de l a 
fronte r a de Perû con B o l i v i a hasta 17°30'S 69°30'¥ sigue l a frontera 
de Perû y Chile hasta cerrar l a subzona en 19°S 8l°¥. 

ADD 27/165B Subzona 13N 

A l o largo de l a frontera entre Paraguay y B o l i v i a , Paraguay 
y B r a s i l y Paraguay y Argentina. 
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NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

NOC 

MOD 

MOD 

NOC 

ADD 

27/166 

27/167 

27/168 

27/169 

27/170 

27/171 

27/173 

27/173A 

Subzona 13J 

Desde 15°S 4^W por 20° S 44̂ V/, 23° 19'S 42=>W, 29°S 403W, 
35°S 45°'.v y de ahf a l o largo de la frontera d e l B r a s i l con Uruguay, 
Argentina, Paraguay y B o l i v i a hasta e l punto 19°52'S 580,.v, luego, 
por l8°S 57°37'W hasta cerrar l a subzona en 15°S 47°V;. 

27/172 Subzona 13K 

Desde 22°30»S 5C°39,W por 25°S 45°W, 29°S 40°W, 20°S 32AV/, 
00° 32°W, 04°24'N 47°W, 04°24'N 50°39'W hasta cerrar l a subzona en 
22°30'3 50°39''v. 

Zona de Rutas Aéreas Régionales y Nacionales (ZRRN-14) 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 110°E y pasa por 
10°S 110°E, 10°S l45°E, 19°S 153°E, 27°S l60°E hasta e l 
Polo Sur, por e l meridiano l60°E. 

ADD 27/173B Subzona 14A 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano 110°E a l 19 CS, 
pasando por 19°S ll8 ° E , 24°S 120°E, 24C°S 131°E hasta e l 
Polo Sur, por e l meridiano 131°E. 

ADD 27/173C Subzona 14B 

Desde 19°S 110°E a 10°S 110°E y de ahf a 10°S 131°E, 
24°S 131°E, 24°S 120°E, 19°S ll8°E hasta l l e g a r a 19°S 110°E. 

ADD 27/173D Subzona 14c 

Desde 24°S 131°E a 10°S 131°E y de ahf a 10°S 139°E, 
24°S 139°E hasta l l e g a r a 24°3 131°E. 
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ADD 27/173E Subzona l4D 

Desde e l Polo Sur sigue e l meridiano de 131°E hasta 
2U°S y pasa por 24°S 139°E, 27°S 139°E, 27°S lu2°E, 3u°S l42°E, 
34°S 139°E hasta e l Polo Sur, por e l meridiano 139°E. 

ADD 

ADD 

ADD 

27/173F Subzona 14E 

Desde 24°S 139°E sigue e l meridiano 139°E hasta 1C°S 

y sigue por 10°S l45°E, 19°S 153°E hasta l l e g a r a 24°S 139°E. 

27/173G Subzona 14F 

Desde 27°S 139°E sigue e l meridiano 139°E hasta 24°S 
y sigue por 19°S 153°E, 27°S l60°E hasta l l e g a r a 27°S 139°E. 

27/173K Subzona 14G 

Desde e l Polo Sur sigue e i meridiano 139°E hasta 3k°S 
y sigue por 34°S l42°E, 27°S l42°E, 27°S l6û°E hasta e l 
Polo Sur, por e l meridiano l60°E. 
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UNION I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N. 166-S 
15 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés (Ginebra, 1978) 

SESION PLENARIA 

ACTA 

DE LA 

PRIMERA SESIÔN PLENARIA 

Lunes, 6 de fe"brero, a l a s 15-00 horas 

Présidente : Sr. Auguste V.G. THEYS (Bélgica), 

Decano de l a Conferencia, mâs adelante 

Sr. T.V. SRIRANGAN ( i n d i a ) 

Asuntos tratados Documento N. 

1. Apertura de l a Conferencia 

2. E l e c c i o n d e l Présidente de l a Conferencia 

3. E l e c c i o n de l o s Vicepresidentes de l a Conferencia 

k. Discurso d e l S e c r e t a r i o General 

5. Constituciôn de Comisiones y organizacion de l o s 

t r a b a j o s de l a Conferencia D T / : 

6. E l e c c i o n de Présidentes y Vicepresidentes de l a s 

Comisiones ~ 

7. Composiciôn de l a S e c r e t a r i a de l a Conferencia 

8. A t r i b u c i o n de documentos a l a s Comisiones DT/ 

9. I n v i t a c i o n e s a l a Conferencia y p a r t i c i p a c i o n 38, 

10. P a r t i c i p a c i o n de organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s en l o s 

t r a b a j o s de l a Conferencia ^0 (ma 

1 1 . Fecha en que l a Comision de V e r i f i c a c i o n de Credenciales 

deberâ formular sus conclusiones 

12. Horario de t r a b a j o de l a Conferencia 

13. Declaraciones de l o s observadores de l a OACI, l a ASECNA y l a IATA 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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1 . A p e r t u r a de l a C o n f e r e n c i a 

1.1 En v i r t u d de l o d i s p u e s t o en e l Convenio, e l Sr. Auguste V.G. Theys (Bélgica), 

Decano de l a C o n f e r e n c i a , déclara a b i e r t a l a C o n f e r e n c i a aeronâutica (R), Ginebra, 1978. 

2. E l e c c i o n d e l Présidente de l a C o n f e r e n c i a 

2 . 1 E l Decano de l a C o n f e r e n c i a i n d i c a que l o s Je f e s de delegaciôn han d e c i d i d o p o r 

unanimidad proponer a l a C o n f e r e n c i a l a d e s i g n a c i o n d e l Sr. T.V. S r i r a n g a n ( I n d i a ) como Présidente. 

2.2 E l Sr. T.V. S r i r a n g a n ( i n d i a ) es e l e g i d o p o r aclamacion Présidente de l a C o n f e r e n c i a 

aeronâutica ( R ) . 

2.3 E l Decano de l a C o n f e r e n c i a félicita a l Sr. S r i r a n g a n y l e da l a s g r a c i a s por a c e p t a r 

e l cargo que se l e c o n f i a . La l a b o r que l e espéra no es fâcil pero serâ capaz de r e a l i z a r i a 

con ayuda de sus c o l a b o r a d o r e s y lograrâ s i n duda r e s o l v e r l o s problemas que se p l a n t e e n . 

2.4 Tras ocupar e l s i l l o n p r e s i d e n c i a l , e l Sr. S r i r a n g a n ( i n d i a ) agradece a l a C o n f e r e n c i a 

e l honor que di s p e n s a a su p a i s y a él personalmente. La declaraciôn d e l Présidente e l e c t o 

f i g u r a en e l Anexo 1 . 

3. E l e c c i o n de l o s V i c e p r e s i d e n t e s de l a C o n f e r e n c i a 

3.1 E l Présidente i n d i c a que en l a reuniôn de J e f e s de delegaciôn se convino p o r unanimidad 

p r o p o n e r a l a C o n f e r e n c i a l a e l e c c i o n de s e i s V i c e p r e s i d e n t e s procedentes de l a s delegaciones 

de l o s p a i s e s s i g u i e n t e s : A r g e l i a , B r a s i l , Repûblica Po p u l a r de China, Estados Unidos de 

América, I t a l i a , U.R.S.S. 

3.2 Se apruéba l a p r o p u e s t a p o r aclamacion. 

3.3 Haciéndose intérprete de su Administraciôn y de l a s delegaciones présentes, e l 

delegado de A r g e l i a félicita calurosamente a l Présidente p o r su e l e c c i o n a un cargo p a r a e l que 

estâ p a r t i c u l a r m e n t e c a l i f i c a d o . E l o r a d o r , que ha t e n i d o e l honor de f i g u r a r e n t r e l o s V i c e ­

p r e s i d e n t e s designados, asegura que harâ cuanto esté a su alcance p a r a a p o r t a r a l Présidente 

de l a C o n f e r e n c i a l a mâxima ayuda p o s i b l e . 

3.4 E l Présidente agradece a l delegado de A r g e l i a sus amables p a l a b r a s y sus promesas de 

ayuda. 

4. D i s c u r s o d e l S e c r e t a r i o General 

4 . 1 E l S e c r e t a r i o General p r o n u n c i a e l d i s c u r s o que se reproduce en e l Anexo 2. 

4.2 E l Présidente da l a s mâs e x p r e s i v a s g r a c i a s a l S e c r e t a r i o General por haber d e f i n i d o 

con t a l precisiôn l a funciôn que l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s estân llamadas a desemperar actualmente 

en e l campo de l a aeronâutica. La C o n f e r e n c i a tendrâ présente l o s d i v e r s o s comentarios sumamente < 

p e r t i n e n t e s d e l S e c r e t a r i o G e n e r a l , sobre t o d o l o que r e s p e c t a a l " c o n t r o l de operaciones a 

l a r g a d i s t a n c i a " . 
* 

5. Constituciôn de comisiones y organizaciôn de l o s t r a b a j o s de l a C o n f e r e n c i a 

(Documento N.° DT/3) 

5 .1 E l S e c r e t a r i o General présenta e l documento f a c i l i t a n d o algunas e x p l i c a c i o n e s y 

refiriéndose a d i v e r s a s d i s p o s i c i o n e s d e l Convenio. 

5.2 E l Présidente i n d i c a que e l p r o y e c t o de e s t r u c t u r a de l a Co n f e r e n c i a aeronâutica 

r e c o g i d o en e l Documento N.° DT/2 ha s i d o aprobado p o r l a reuniôn de Jefes de delegaciôn. 

5.3 Se apruéba l a e s t r u c t u r a de l a C o n f e r e n c i a p r o p u e s t a en e l Documento N.° DT /2. 
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E l e c c i o n de Présidentes y V i c e p r e s i d e n t e s de l a s Comisiones 

6 .1 E l S e c r e t a r i o General d i c e que en l a r e u n i o n de Je f e s de delegaciôn se propuso p o r 

unanimidad d i s t r i b u i r l a p r e s i d e n c i a y v i c e p r e s i d e n c i a de l a s Comisiones de l a forma s i g u i e n t e 

Comisiones 

1 - Direcciôn 

2 - V e r i f i c a c i o n de 

c r e d e n c i a l e s 

P r e s i d e n c i a 

Présidente 

de l a C o n f e r e n c i a 

C J . MARTINEZ (Venezuela) 

3 - C o n t r o l d e l presupuesto A.M. DIONE (Sénégal) 

h 

5 

6 

Técnica 

Planificaciôn 

G. KOVÂCS (Hungria) 

M. CHEF ( F r a n c i a ) 

P r o c e d i m i e n t o s 

r e g l a m e n t a r i o s 

7 - Redaccion 

R.J. BUNDLE 

(Nueva Z e l a n d i a ) 

C J . DHENIN ( F r a n c i a ) 

V i c e p r e s i d e n c i a 

V i c e p r e s i d e n t e s 

de l a C o n f e r e n c i a 

(como de costumbre) 

L. GRIMSTVEIT (Noruega) 

A. HAKIMIAN (irân) 

R.E.N. INOMA ( N i g e r i a ) 

E.D. DUCHAPME (Canadâ) 

Z. KUPCZYK ( P o l o n i a ) 

D.E. BAPTISTE (Reino Unido) 

M. VALBUENA GRANADOS (Espana) 

6.2 E l S e c r e t a r i o General observa que l a s c i n c o p a r t e s d e l mundo estân e q u i t a t i v a m e n t e 

r e p resentadas y que l o s Présidentes y V i c e p r e s i d e n t e s han s i d o e l e g i d o s t e n i e n d o en cu e n t a su 

competencia. 

6.3 Se apruéba l a p r o p u e s t a por aclamacion. 

7. Constituciôn de l a S e c r e t a r i a de l a C o n f e r e n c i a 

7 . I E l S e c r e t a r i o General i n d i c a que l a S e c r e t a r i a de l a C o n f e r e n c i a que se pondrâ a 

d i s p o s i c i o n d e l Présidente y de l o s V i c e p r e s i d e n t e s de l a s Comisiones e s t a r i a compuesta de 

l a forma s i g u i e n t e : 

S e c r e t a r i o de l a C o n f e r e n c i a E l S e c r e t a r i o General de l a UIT 

S e c r e t a r i o e j e c u t i v o A. Winter-Jensen 

S e c r e t a r i o técnico : G. Brooks 

S e c r e t a r i o s : 

Sesiones p l e n a r i a s : A. Z a c c a g n i n i 

Comision 1 : A. Z a c c a g n i n i 

Comision 2 : A. Winter-Jensen 

Comision 3 : R. Prélaz 

Comision h : L. Sonesson 

Comision 5 : M. Sant 

Comision 6 : M. Ahmad 

Comision 7 : R. Macheret 

S e c r e t a r i o a d m i n i s t r a t i v e : U. P e t i g n a t 
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7.2 Se acùerda que l a s personas mencionadas se encarguen de l o s t r a b a j o s de s e c r e t a r i a de 

l a C o n f e r e n c i a y de l a s Comisiones. 

8. A t r i b u c i o n de documentos a l a s Comisiones (Documento N.° DT /3) 

8 .1 E l documento ha sido. o b j e t o de d i v e r s a s p ropuestas de m o d i f i c a c i o n presentadas por 

v a r i a s d e l e g a c i o n e s : 

Canadâ : propone a t r i b u i r e l Documento N.° 46 no s o l o a l a Comision 6 s i n o 

también a l a Comision 5« 

(apoyan: B r a s i l y Japon). 

. E l delegado de Canadâ d i c e también que e l Documento N.° 68 (se p u b l i ­

car â) debe a t r i b u i r s e a l a s Comisiones 4 y 5. 

F r a n c i a ; propone que e l Documento N.° 22 se a t r i b u y a también a l a Comision 5 

(apoya: Estados U n i d o s ) . 

Espana : propone que e l Documento N.° 67, que acaba de ser d i s t r i b u i d o , se 

a t r i b u y a a l a s Comisiones 4, 5 y 6. 

Estados Unidos : a) propone que no se a t r i b u y a e l Documento N.° 18 a l a Comision 5 

s i n o que se t r a n s f i e r a a l a s Comisiones 4 y 6; 

b) propone que e l Documento N.° 25 sea también examinado por l a 

Comision 5; 

c ) propone que e l Documento N.° 27 sea t r a n s f e r i d o de l a Comision 6 

a l a Comision 5 , ( E l delegado d e l Reino Unido m a n i f i e s t a que 

estâ de acuerdo con que e l Documento N.° 27 sea examinado por l a 

Comision 5 pero crée que debe i g u a l m e n t e mantenerse para examen 

en l a Comision 6.) La Delegaciôn de Estados Unidos no se opone 

a ese p r o c e d i m i e n t o . 

os 

d) propone que l o s Documentos N. 42 y 51 sean r e t i r a d o s de l a s 

a t r i b u c i o n e s de l a Comision 5 y mantenidos en l a Comision 4. 

8.2 Se aprueban l a s pro p u e s t a s que se acaban de f o r m u l a r . En un documento r e v i s a d o se 

recogerâ e s t a nueva reparticiôn de a t r i b u c i o n e s . 

8.5 E l Présidente de l a Comision 5 desea que se a u t o r i c e a l a Comision de planificaciôn a 

i n s p i r a r s e t a m b i e n en l a s i n f o r m a c i o n e s c o n t e n i d a s en l o s Documentos N. 9 y 16 que c o n t i e n e n 

c o n s i d e r a c i o n e s u t i l e s sobre planificaciôn. 

8.4 E l Présidente d i c e que t o d o s l o s ôrganos de l a C o n f e r e n c i a pueden, n a t u r a l m e n t e , hacer 

uso de c u a l q u i e r a de l o s documentos p r e s e n t a d o s . 

9. Invitaciôn a l a C o n f e r e n c i a y p a r t i c i p a c i o n (Documentos N . ° S 58 y 4 l ) 

9.1 Se toma n o t a d e l Documento N.° 58. 

9.2 E l S e c r e t a r i o General i n d i c a que en l a v e r s i o n f r a n c e s a d e l Documento N.° 4 l conviene 

r e c t i f i c a r l a r e s p u e s t a de B a h r e i n que es " o u i " , en l u g a r de "non". 

9.5 Se toma n o t a d e l Documento N.° 4 l a s i rectificado» 

10. P a r t i c i p a c i o n de o r g a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s en l o s t r a b a j o s de l a C o n f e r e n c i a 

(Documento N.° 40 + Add.) 

10 . 1 E l S e c r e t a r i o General i n d i c a que en e l Documento N.° 40 y su Addéndum se c i t a n très 

o r g a n i z a c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s que han s o l i c i t a d o p a r t i c i p a r en l o s t r a b a j o s de l a C o n f e r e n c i a 

como ob s e r v a d o r e s . 
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10.2 .Se acùerda admitir en l a Conferencia en c a l i d a d de observadores a esas organizaciones 

que son l a A s o c i a c i o n de Transporte Aéreo I n t e r n a c i o n a l (IATA), l a Union I n t e r n a c i o n a l de 

Radioaficionados y l a Agencia para l a Seguridad de l a Navegaciôn Aerea en A f r i c a y Madagascar 

(ASECNA). 

1 1 . Fecha en que l a Comisiôn de v e r i f i c a c i o n de c r e d e n c i a l e s deberâ formular sus 

conclusiones 

11.1 E l S e c r e t a r i o General da l e c t u r a a l numéro 369 d e l Convenio I n t e r n a c i o n a l de T e l e c o ­

municaciones que t r a t a de l a s c r e d e n c i a l e s de l a s delegaciones; recuerda que corresponde a l a 

Conferencia f i j a r l a fecha en que l a Comisiôn de v e r i f i c a c i o n de c r e d e n c i a l e s deberâ informar 

sobre sus conclu s i o n e s . Segun l a tradiciôn e s t a fecha se s i t u a en l a u l t i m a semana de l a 

Conferencia, y e l orador propone e l martes 28 de febrero. 

11.2 E l delegado de A r g e l i a s e n a l a que s i una delegaciôn r e c i b e sus c r e d e n c i a l e s después 

de l a fecha propuesta debera, no obstante, s e r admitida a l a Conferencia. 

11.5 E l Présidente comparte e s t e punto de v i s t a . 

11.4 Se apruéba l a propuesta d e l S e c r e t a r i o General. 

12. Horario de t r a b a j o de l a Conferencia 

12.1 Se acùerda f i j a r e l h o r a r i o de t r a b a j o de l a forma s i g u i e n t e : 

de lunes a v i e r n e s 

de 9 a 12 por l a manana 

de 2 a 5 por l a tarde, 

para poder r e p r o d u c i r a tiempo los documentos de l a Conferencia s i n necesidad de que e l personal 

tenga que t r a b a j a r horas e x t r a o r d i n a r i a s , atendiendo de e s t e modo l a firme recomendacion d e l 

Consejo de Administraciôn. 

13. Declaraciones de l o s observadores de l a OACI, de l a ASECNA y de l a IATA 

l ^ . l E l observador de l a OACI déclara que su organizaciôn se complace en haber sido i n v i -

t a da a p a r t i c i p a r en l a preparacion de l a Conferencia y s e g u i r sus t r a b a j o s en c a l i d a d de obser­

vador. Desde hace J>0 anos, se ha e s t a b l e c i d o una e s t r e c h a c o l a b o r a c i o n entre l a UIT y l a OACI 

sobre l a base de un entendimiento p r a c t i c o y no o f i c i a l que se m a n i f i e s t a en todas l a s cu e s t i o n e s 

de interés comun. Los r e s u l t a d o s de e s t a manera de actuar no son menos f a v o r a b l e s que l o s obte­

nidos por todos l o s demâs s e r v i c i o s que u t i l i z a n partes d e l espeetro radioeléetrico y l a s dos 

organizaciones pueden s e n t i r s e o r g u l l o s a s de sus a c t i v i d a d e s de g e s t i o n en l o que r e s p e c t a a 

l a utilizaciôn de l a s adjudicaciones de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o aeronàutico. L a OACI agradece 

particularmente l a cooperacion e f i c a z y s i n réservas de l a UIT en l a g e s t i o n d e l espeetro a t r i ­

buido a l s e r v i c i o môvil aeronàutico en ondas decamétricas, y e l orador i n s i s t e en l a e f i c a c i a 

y l a c o r d i a l i d a d de l a colaboracion entre l a s S e c r e t a r i a s de l a s dos organizaciones que, merced 

a e s t e buen entendimiento desempenan en l a s mejores condiciones l a s t a r e a s que l e s han confiado 

l o s Estados c o n t r a t a n t e s . 

Aunque l a s aeronaves c i v i l e s modernas se mueven en un medio h o s t i l , l a aviaciôn c i v i l 

i n t e r n a c i o n a l ha adquirido, en un tiempo relativamente corto, y hay pruebas que lo demuestran, • 

una excelente reputaciôn en materia de. seguridad. E s t a situaciôn re c o n f o r t a n t e se debe p r i n c i ­

palmente a l a f i a b i l i d a d de l a s comunicaciones u t i l i z a d a s para l a seguridad d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico0 Los mensajes de seguridad no ocupan en permanencia l a s bandas d e l s e r v i c i o aero­

nàutico, pero su carâcter de urgencia l o s hace p r i o r i t a r i o s y se reconoce generalmente que l a s 

f r e c u e n c i a s que s i r v e n para c u r s a r este t i p o de trâfico se u t i l i z a n de manera e f i c a z . L a OACI 

concentra su a c t i v i d a d en l o s elementos de l a g e s t i o n de l a s f r e c u e n c i a s que son de su p a r t i c u ­

l a r competencia. Se preocupa sobre todo de elabo r a r planes destinados a asegurar buenas comu­

nic a c i o n e s a l o largo de l a s r u t a s aéreas cambiantes, a s a c a r provecho de l o s planes de 

movimientos aéreos en l o s d i v e r s o s husos h o r a r i o s con e l f i n de r e u t i l i z a r l a s f r e c u e n c i a s , 
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s i n h a b l a r de todos l o s demâs problemas e s p e c i a l e s planteados por una "poblaciôn" altamente 

movil de e s t a c i o n e s a bordo de aeronaves, que en muy poco tiempo pueden presentarse en c u a l q u i e r 

parte d e l mundo. Los procedimientos de aplicaciôn son complejos y costosos, en p a r t i c u l a r en 

l o que r e s p e c t a a l a s e s t a c i o n e s a bordo de aeronaves y, en este dominlo de aplicaciôn, l a OACI 

élabora planes apropiados y asegura e l c o n t r o l de l a ejecuciôn h a s t a su termino. L a OACI es 

plenamente consciente de l a necesidad de una utilizaciôn optima d e l v a l i o s o recurso n a t u r a l que 

co n s t i t u y e e l espeetro radioeléetrico; ha trabajado con tesôn por elaborar un plan i n t e r n a c i o n a l 

p r a c t i c o con miras a l a introducciôn de l a s técnicas de banda latéral u n i c a en e l s e r v i c i o 

movil aeronàutico por ondas decamétricas. 

Las propuestas de l a Reuniôn Departamental de Telecomunicaciones de l a OACI (1976) 
i n s i s t i e r o n en l a necesidad de prever canales a d i c i o n a l e s de ondas decamétricas para l a s comuni­

caciones de c o n t r o l de l a s operaciones a gran d i s t a n c i a , l o que i m p l i c a que l o s d i v e r s o s r e c u r ­

sos n e c e s a r i o s sean u t i l i z a d o s de l a manera mâs e f i c a z p osible y que se exploten a l mâximo l a s 

aeronaves c o s t o s a s , ante todo en razon de una verdadera e s c a l a d a de l o s costes de explotaciôn 

y tambien en razôn de consideraciones r e l a c i o n a d a s con l a economia de energia. E s t a s condiciones 

son e s e n c i a l e s para asegurar un mejoramiento continuo de l o s s e r v i c i o s de transporte aéreo c i v i l , 

que r e v i s t e n una importancia p a r t i c u l a r para l o s p a i s e s en d e s a r r o l l o y para e l progreso de su 

b i e n e s t a r econômico. L a OACI estâ segura de que l a Conferencia tomarâ en consideraciôn estos 

i m p e r a t i v o s . 

T r a s haber deseado que l o s t r a b a j o s de l a s delegaciones sean coronados por e l éxito, 

e l observador de l a OACI asegura que su Organizaciôn estâ d i s p u e s t a a cooperar a t a l f i n , dentro 

d e l l i m i t e de su competencia, siempre que l a Conferencia l o estime apropiado. 

13.2 En nombre d e l D i r e c t o r General de su Organizaciôn, e l observador de l a ASECNA da l a s 

g r a c i a s a l a Conferencia por haber otorgado l a c a l i d a d de observador a l a Agencia, que concède 

suma importancia a l a s cue s t i o n e s que se abordarân durante l a reuniôn. Déclara que v a r i o s d e l e ­

gados conocen y a l a ASECNA a través de l a OACI o de l a OMM, pero muchos otros ignoran sus a c t i ­

vidades a e s c a l a i n t e r n a c i o n a l . L a Organizaciôn se ocupa de cuestiones que t i e n e n interés para 

A f r i c a O c c i d e n t a l , A f r i c a C e n t r a l y Madagascar. Trece Estados a f r i c a n o s Miembros de l a OACI y 

de l a UIT han decidido c o n f i a r a ASECNA l a explotaciôn de su espacio aéreo y de todas l a s i n s t a ­

l a c i o n e s y s e r v i c i o s n e c e s a r i o s para l a seguridad de l a navegaciôn aérea. E l problema de l a 

explotaciôn de f r e c u e n c i a s e n t r a en l a s competencias de ASECNA, quedando b i e n entendido que l o s 

Estados Miembros t i e n e n l a autoridad n e c e s a r i a para r e s o l v e r l a s cuestiones r e l a c i o n a d a s con l a 

adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s . E l orador i n d i c a que es l a primera vez que ASECNA a s i s t e a una 

Con f e r e n c i a de l a UIT y que espéra aportar su ayuda a l o s t r a b a j o s por medio de l a s opiniones que 

podra s i n duda exponer a su debido tiempo. Termina deseando pleno éxito a l a reuniôn. 

15.3 E l observador de l a IATA expresa l a g r a t i t u d de l a s companias aéreas miembros de e s t a 

Organizacion por l a amable invitaciôn d i r i g i d a a l a IATA para que p a r t i c i p e en l a Conferencia 

a t i t u l o de observador. Espéra aportar una contribuciôn u t i l a l o s debates y conclusiones de 

l a reunion. 

Se l e v a n t a l a sesiôn a l a s 16.50 horas. 

E l S e c r e t a r i o General 

M. MILI 

E l Présidente. 

T.V. SRIRANGAN 

Anexos: 2 
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A N E X O 1 

DISCURSO DEL SR. F.V. SRIRANGAN, PRESIDENTE DE LA CONFERENCIA 

Distînguidos delegados, Sr. S e c r e t a r i o G e n e r a l , Sr. V i c e s e c r e t a r i o G e n e r a l , 

Sres. Présidente, V i c e p r e s i d e n t e y miembros de l a IFRB, Sres. D i r e c t o r e s d e l CCIR 

y d e l CCITT, senoras y senores: 

1 . Este nombramiento es c i e r t a m e n t e un g r a n honor, y agradezco a todos u s t e d e s , en nom­

b r e de mi p a i s , I n d i a , mi administraciôn y en e l mio p r o p i o , l a distinciôn que me hacen a l 

pedirme que présida e s t a C o n f e r e n c i a . Me esforzaré, con tod a s i n c e r i d a d y h o n e s t i d a d , por e s t a r 

a l a a l t u r a de l a c o n f i a n z a que han t e n i d o ustedes a b i e n d e p o s i t a r en m i , y l e s aseguro que 

haré" t o d o l o p o s i b l e por c u m p l i r e l cometido que me han encomendado. 

2. Antes de c o n t i n u a r , deseo aprovechar e s t a o p o r t u n i d a d para dar l a s g r a c i a s a l Sr. Theys 

por haber inaugurado l a C o n f e r e n c i a y por sus p a l a b r a s de a l i e n t o y c o n s e j o . En e s t e s e n t i d o , no 

puedo d e j a r de r e c o r d a r que, en l a I n d i a , a p r e c i a m o s . l a a n t i g u a tradiciôn, segun l a c u a l , a n t e s de 

i n i c i a r c u a l q u i e r t a r e a , recabamos l a bendiciôn y e l beneplâcito d e l miembro de mayor edad de l a 

f a m i l i a . Esa bendiciôn es, en c i e r t o modo, l a que r e c i b o d e l Sr. Theys, que es e l decano de t o d o s 

l o s d i s t i n g u i d o s delegados. Ha puesto a l a C o n f e r e n c i a en buen d e r r o t e r o , y e s t o y seguro de que, 

respa l d a d o por sus buenos deseos y con l a c o o p e r a c i o n de todos u s t e d e s , podremos c u m p l i r l a t a r e a 

que nos hemos p r o p u e s t o . 

3. Creo que es ésta l a p r i m e r a vez en l o s an a l e s de l a UIT que se ha encomendado a un repré­
s e n t a n t e d e l mundo en d e s a r r o l l o p r e s i d i r una C o n f e r e n c i a de t a l m a g n i t u d . Lo i n t e r p r e t o como un 
i n d i c i o d e l c r e c i e n t e r e c o n o c i m i e n t o que, d e n t r o de l a UIT, se dis p e n s a a l p a p e l cada vez mâs impor 
t a n t e que l o s p a i s e s en d e s a r r o l l o han empezado a desempenar en apoyo de l o s o b j e t i v o s de l a Uniôn. 

h. Como muy b i e n saben t o d o s u s t e d e s , l a UIT es l a p r i m e r a y mâs a n t i g u a organizaciôn i n t e r ­

n a c i o n a l . Cuenta mâs de 110 anos. A l o l a r g o de d e c e n i o s , ha creado y a l i m e n t a d o una gr a n y n o b l e 

tradiciôn, que promueve l a comprensiôn y l a c o o p e r a c i o n i n t e r n a c i o n a l e s , ha e s t a b l e c i d o normas ejem 

p l a r e s en e s t e âmbito y c o n s t i t u y e , hoy d i a , un b r i l l a n t e ejemplo de l o que puede l o g r a r s e con l a 

buena v o l u n t a d i n t e r n a c i o n a l . No me cabe duda alguna de que e l mismo e s p i r i t u de buena v o l u n t a d y 

c o o p e r a c i o n animarâ l a s d e l i b e r a c i o n e s de es t a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de Radiocomunica­

c i o n e s , que se réunira d u r a n t e l a s proximas k semanas, y de que l a s a l t a s t r a d i c i o n e s de l a Uniôn 

se verén aûn mâs r e a l z a d a s y e n r i q u e c i d a s . 

5. Como Présidente, tengo p l e n a c o n c i e n c i a de que no soy s i n o un i n s t r u m e n t o de l a v o l u n t a d 

y e l saber c o l e c t i v o s de todos u s t e d e s : todos l o s miembros y todas l a s d e l e g a c i o n e s présentes, e l 

S e c r e t a r i o General y e l V i c e s e c r e t a r i o G e n e r a l , l a IFRB, e l CCIR y e l numeroso y muy compétente 

p e r s o n a l de l a S e c r e t a r i a . Cuento con su orientaciôn, c o n s e j o , c o o p e r a c i o n y a s i s t e n c i a , p a r a que 

por n u e s t r o comûn e s f u e r z o , podamos a l c a n z a r l o s o b j e t i v o s de l a C o n f e r e n c i a y r e a l i z a r l a s t a r e a s 

que nos hemos p r o p u e s t o . Conf10 en que e s t e sea un p e r i o d o de muy f r u c t i f e r a s d e l i b e r a c i o n e s . 

6. R e i t e r o a todos ustedes mi mâs s i n c e r a g r a t i t u d . 
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A N E X O 2 

DISCURSO PRONUNCIADO POR EL 

SECRETARIO GENERAL 

Seffor Présidente, seflores delegados, sefioras y sefîores: 

En nombre de l a Uniôn I n t e r n a c i o n a l de Telecomunicaciones me complace d e s e a r l e s l a 

b i e n v e n i d a a Ginebra , esperando que e l tiempo mejore y haga mâs agradable su e s t a n c i a e n t r e 

n o s o t r o s . Las c u a t r o semanas p r e v i s t a s p a r a sus t r a b a j o s estarân sumamente cargadas y en e l l a s 

tendrân ustedes que r e s o l v e r problemas d i f i c i l e s . 

Para e l l o acaban ustedes de e l e g i r un Présidente dotado de grandes c u a l i d a d e s y de 

a l t a competencia, que contarâ con l a p r e c i o s a c o l a b o r a c i o n de s e i s v i c e p r e s i d e n t e s , représen­

t a n t e s de t o d a s l a s r e g i o n e s d e l mundo. 

A u s t e d , Sr. Présidente, y a t o d o s l o s v i c e p r e s i d e n t e s d i r i j o mi s i n c e r a felicitaciôn 

a l par que hago v o t o s por e l p l e n o éxito de su l a b o r . 

Sefîores delegados: 

Doce afios han t r a n s c u r r i d o desde que l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a e x t r a o r d i n a r i a de 

rad i o c o m u n i c a c i o n e s de I966 e s t a b l e c i e r a un Plan de adjudicaciôn r e v i s a d o p a r a e l s e r v i c i o m o v i l 

aeronàutico ( R ) . Ya en a q u e l l a época se e n t r e v e i a un p r o d i g i o s o d e s a r r o l l o d e l t r a n s p o r t e aéreo 

y e r a p r e c i s o t e n e r en cuenta l a s necesidades légitimas de r e g i o n e s mal s e r v i d a s por e l t r a n s p o r t e 

aéreo y cuya situaciôn econômica h a b r i a de m e j o r a r en p r o p o r c i o n s u f i c i e n t e para que p u d i e r a n 

ocupar e l l u g a r que l e s correspondîa en l a comunidad i n t e r n a c i o n a l . 

E l p l a n e s t a b l e c i d o en 1966 ha p e r m i t i d o a t e n d e r l a s necesidades d e l d e s a r r o l l o espec-

t a c u l a r d e l trâfico aéreo y c o n s e g u i r una gran s e g u r i d a d en e l curso de d i c h o trâfico. 

Huelga d e c i r que l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s desempefiaron e l pa p e l de a u x i l i a r i n d i s p e n s a b l e 
para l a consecuciôn de e s t e d o b l e o b j e t i v o . 

Un brève r e c u e r d o de algunas e s t a d i s t i c a s p e r m i t e c a p t a r l a a m p l i t u d de l o s cambios 

sobrevenidos desde l a C o n f e r e n c i a 1966 y l a i m p o r t a n c i a de l a contribuciôn de l a s t e l e c o m u n i c a ­

c i o n e s a esos cambios. 

Basândonos en d a t o s comparables de un afio a o t r o y t e n i e n d o en cuen t a l a d i s p o n i b i l i d a d 

de e s t a d i s t i c a s a n t i g u a s en c i e r t o s p a i s e s , a d v e r t i m o s que e l nûmero mundial de pasajeros/kilô-

metro paso de 270.000 m i l l o n e s en 1967 a 632.000 m i l l o n e s en 1976, l o que supone un aumento de 

mâs d e l 23h% en 9 afios. En e l mismo p e r i o d o e l t r a n s p o r t e aéreo de carga paso de 6 .000 m i l l o n e s 
de t o n e l a d a s a 19 .000 m i l l o n e s , l o que s i g n i f i c a un incremento s u p e r i o r a l 300$. 

P a r t e de e s t e aumento es s i n duda i m p u t a b l e a l a utilizaciôn de aeronaves capaces de 

t r a n s p o r t a r cargas cada vez mayores. Pero e l p r o p i o trâfico también se incrementô consideràble­

mente y e s t e aumento provocô e l c r e c i m i e n t o p a r a l e l o de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s aeronâuticas. 
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A l p r o p i o tiempo se p r o d u j e r o n o t r o s cambios cuya consecuencia f u e e l c r e c i m i e n t o de 

l a s e x i g e n c i a s en m a t e r i a de t e l e c o m u n i c a c i o n e s . Se t r a t a de una p r o f u n d a modificaciôn de l a 

n a t u r a l e z a d e l parque aeronàutico, en e l que e l motor a reacciôn s u s t i t u y e cada vez mâs a l motor 

de p i s t o n e s . 

Asî, en 1976 mâs d e l 65% de l o s aviones c o m e r c i a l e s eran aviones a reacciôn en t a n t o 

que en 1967 e l p o r c e n t a j e apenas ascendîa a l 36%. P a r a l e l a m e n t e a e s t a t r a n s f o r m a c i o n de l a f l o t a 

aérea se r e g i s t r o un aumento muy s e n s i b l e de l a s v e l o c i d a d e s de v u e l o y de l o s v u e l o s r e a l i z a d o s 

a v e l o c i d a d e s proximas a Mach 1. 

Es évidente que e s t a d o b l e mutaciôri exigiô una mayor f i a b i l i d a d de l a s comunicaciones y 

una mayor r a p i d e z en su e s t a b l e c i m i e n t o . 

En e s t a p e r s p e c t i v a de c o n j u n t o nos complace comprobar que e l p l a n de 1966 respondiô 

por completo a l a s e x i g e n c i a s que se m a n i f e s t a r o n en e s t o s doce u l t i m o s anos y que e l e j e r c i c i o 

de planificaciôn r e a l i z a d o por l a ûltima C o n f e r e n c i a aeronâutica f u e un éxito completo. 

E l mérito corresponde c i e r t a m e n t e a todos l o s que p a r t i c i p a r o n en l a s d i v e r s a s f a s e s d e l 

t r a b a j o r e a l i z a d o , desde l a p r e p a r a c i o n técnica de l a C o n f e r e n c i a de 1966, pasando por l a p l a n i f i ­

caciôn, h a s t a l a explotaciôn d i a r i a de l a s e s t a c i o n e s de r a d i o c o m u n i c a c i o n e s môviles aeronâuticas. 

Que todas l a s personas, o r g a n i z a c i o n e s o p a i s e s que c o n t r i b u y e r o n a e s t e éxito encuen­

t r e n a q u i l a expresiôn de n u e s t r o s i n c e r o a g r a d e c i m i e n t o . 

Este g r a n éxito c o n s t i t u y e un f e l i z a u g u r i o de l a continuaciôn de l a e x c e l e n t e coopera­

c i o n que e x i s t e e n t r e l a s a d m i n i s t r a c i o n e s de t e l e c o m u n i c a c i o n e s y l a s a d m i n i s t r a c i o n e s de s e r v i ­

c i o s aeronâuticos, y e n t r e l a OACI y l a UIT, organismos e s p e c i a l i z a d o s por cuyo i n t e r m e d i o l o s 

pai s e s Miembros f o r m u l a n su p o l i t i c a de t r a n s p o r t e y de. comunicaciones. 

S i n embargo, e l p l a n e s t a b l e c i d o en I966 se en c u e n t r a hoy a l l i m i t e de sus p o s i b i l i d a d e s 

en un momento en que e l trâfico aéreo c o n t i n u a en p l e n a expansion y que entramos en l a e r a de l a 

aviaciôn supersônica. Para responder a e s t a s e x i g e n c i a s se ha convocado e s t a C o n f e r e n c i a . 

No me extenderé en I o n d i f e r e n t e s puntos de su orden d e l d i a . Pero s i ustedes me l o 

per m i t e n me g u s t a r i a examinar râpidamente un aspecto de su t r a b a j o cuya i m p o r t a n c i a p a r a l a UIT 

puede superar e l marco de e s t a C o n f e r e n c i a y ext e n d e r s e a o t r o s s e r v i c i o s d i s t i n t o s d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico. 

Se t r a t a d e l concepto de " c o n t r o l de oper a c i o n e s a l a r g a d i s t a n c i a " . 

En e l caso d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico e l c a l i f i c a t i v o "a l a r g a d i s t a n c i a " t i e n e una 

i m p o r t a n c i a i n d u d a b l e p a r a sus t r a b a j o s . S i n embargo, en e l c o n t e x t o de l o s s e r v i c i o s môviles en 

su c o n j u n t o résulta déterminante l a nociôn de " c o n t r o l de o p e r a c i o n e s " . 

Por supuesto que t o d o dependerâ de l a forma en que i n t r o d u z c a n ustedes e s t e concepto en 
l o s documentos que aprueben y, sobre t o d o , de l a forma en que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s a u t o r i c e n u 

o r g a n i c e n l a explotaciôn de e s t e nuevo s e r v i c i o . 

S i n embargo, en l o que r e s p e c t a a l o s s e r v i c i o s môviles en su c o n j u n t o no c r e o e q u i v o -

carme a l i n t e r p r e t a r l a nociôn de " c o n t r o l de o p e r a c i o n e s " como e l empleo de l a s r a d i o c o m u n i c a ­

c i o n e s p a r a hacer mâs r a c i o n a l y e f i c a z l a explotaciôn d e l v e h i c u l o a bordo d e l c u a l se e n c u e n t r a 

l a estaciôn môvil. Este o b j e t i v o no puede ser mâs legîtimo. D i r i a i n c l u s o que se debe t r a t a r de 

a l c a n z a r en to d o s l o s casos, t a n t o mâs cuanto que no c o n s t i t u y e ninguna novedad en l a prâctica en 
l o s s e r v i c i o s môviles y que i n c l u s o forma p a r t e de su razôn de s e r . 

S i n embargo, cuando se t r a t e de t r a d u c i r e l o b j e t i v o en una r e g l a m e n t a c i o n adecuada, l o 

que équivale a définir l o s derechos y o b l i g a c i o n e s c o r r e s p o n d i e n t e s , y cuando haya que t e n e r en 

cuenta l o s précédentes que se puedan c r e a r , serâ p r e c i s o s e g u i r o r e s p e t a r c i e r t o s p r i n c i p i o s e 
idéales. 
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Dos de e l l o s estân întimamente l i g a d o s : l a s a l v a g u a r d i a de l a u n i d a d dél c o n j u n t o y e l 
b i e n de la. mayoria. 

En modo alguno querrîa d a r l a impresiôn de que e l mayor b i e n de una p a r t e de un c o n j u n t o 
sea necesariamente i n c o m p a t i b l e con l o s i n t e r e s e s de t o d o s . Pero l a s a l v a g u a r d i a de l a u n i d a d d e l 
c o n j u n t o es una consideraciôn que merece su atenciôn puesto que siempre ha p r e v a l e c i d o en e l seno 
de l a UIT. 

Para s i t u a r mejor mi pensamiento me g u s t a r i a r e c o r d a r que en l o t o c a n t e a l s e r v i c i o 
môvil m a r i t i m o e l trâfico de c o n t r o l de operaciones d e l barco pasa segûn l o s casos por l a estaciôn 
c o s t e r a , a b i e r t a a l a c o r r e s p o n d e n c i a pùblica, o por e s t a c i o n e s a b i e r t a s e x c l u s i v a m e n t e a l a 
c o r r e s p o n d e n c i a de una empresa p r i v a d a . 

Cornprobaràn que l a decisiôn de saber s i e s t e trâfico debe pasar por una estacién 
c o s t e r a de una administraciôn o de una empresa p r i v a d a de explotaciôn r e c o n o c i d a o por una estaciôn 
p e r t e n e c i e n t e a l a compania que e x p l o t a e l barco o a l p u e r t o ' i n t e r e s a d o dépende ûnicamente de l a 
estaciôn de t e l e c o m u n i c a c i o n e s d e l p a i s en que estâ s i t u a d a l a estaciôn c o s t e r a en cuestiôn. 

En consecuencia, l e s ruego tengan présentes tod a s l a s p o s i b l e s r e p e r c u s i o n e s de sus 
d e c i s i o n e s sobre o t r o s s e r v i c i o s d i s t i n t o s d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico, cuando d e f i n a n o des-
c r i b a n e l concepto de " c o n t r o l de o p e r a c i o n e s " en l o s t e x t o s que aprueben. 

A e s t e respecté es u t i l r e c o r a d a r l e s que una de l a s razones que e x p l i c a n l a e x c e l e n t e 
c o o p e r a c i o n e s t a b l e c i d a e n t r e t o d o s l o s Miembros de l a UIT es que para définir l a s c a t e g o r i a s de 
s e r v i c i o s y de e s t a c i o n e s n u e s t r a organizaciôn se ha l i m i t a d o siempre, en l a medida de l o p o s i b l e , 
a r e c u r r i r a conceptos m a t e r i a l m e n t e t a n g i b l e s . En o t r a s p a l a b r a s , l a UIT se ha preocupado a n t e 
t o d o y sobre t o d o de l o s medios de t e l e c o m u n i c a c i o n , e v i t a n d o en l o que estaba a su a l c a n c e r e f e ­
r i r s e a. l a necesidad de conocer e l c o n t e n i d o d e l mensaje que se t r a n s m i t i a por esos medios. 

Senor Présidente, 

Senoras y sefîores: 

A l a v i s t a de l a s necesidades f u t u r a s d e l mundo en su c o n j u n t o y de l a e v o l u c i o n de l a 
tecnologîa d e l t r a n s p o r t e y de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s no puedo por menos de echar una mirada a l 
p o r v e n i r . 

Con t a l p e r s p e c t i v a , e s t a C o n f e r e n c i a t i e n e a n t e s i c i e r t o nûmero de p r o p o s i c i o n e s que 
una vez examinadas por uste d e s p o d r i a n ser t r a n s m i t i d a s a l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de 
Radiocomunicaciones de 1979- Los t e x t o s que ustedes aprueben p o d r i a n formar p a r t e de l a documenta­
ciôn que s i r v a de base a l a s a c t i v i d a d e s de e s t a i m p o r t a n t e c o n f e r e n c i a . 

En consecuencia, no desearîa h a b l a r de l o s vînculos que e x i s t e n e n t r e sus t r a b a j o s y l o s 

de l a proxima C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones. Antes b i e n voy a t r a t a r 

de s i t u a r sus t r a b a j o s en e l c o n t e x t o d e l prôximo decenio (1980-1990). E l anâlisis serâ f o r z o s a -

mente s u b j e t i v o , aunque ûtil s i nos ayuda a définir mejor l a posiciôn de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s 

- s i s t e m a n e r v i o s o de l a sociedad moderna- en relaciôn con l a s necesidades d e l t r a n s p o r t e aéreo. 

Todo e l mundo reconoce hoy que salimos de una época de f u e r t e c r e c i m i e n t o econômico. 
P a r a l e l a m e n t e a e s t e c r e c i m i e n t o hemos a s i s t i d o , d u r a n t e e s t e p e r i o d o , a un gran d e s a r r o l l o 
auténtico y d u r a d e r o . 

Asî en l o s q u i n c e ûltimos afios e l t r a n s p o r t e aéreo se convirtiô en e l medio de t r a n s ­

p o r t e a média y l a r g a d i s t a n c i a mâs u t i l i z a d o por m i l l o n e s de personas, como l o demuestran l a s 

c i f r a s que expuse a l p r i n c i p i o de mi intervenciôn. I n c l u s o en c i e r t a s r e g i o n e s -con f r e c u e n c i a 

en l a s r e g i o n e s en d e s a r r o l l o - e s t e medio de t r a n s p o r t e e r a e l ûnico medio prâctico. 

Este c r e c i m i e n t o d e l trâfico aéreo ha s i d o p o s i b l e g r a c i a s a l a mejora de l o s medios 

n e c e s a r i o s p a r a conocer con precisiôn l a situaciôn de l o s aviones en e l espacio y en e l ti e m p o . 

Esta operaciôn ho p o d i a hacerse s i n l a utilizaciôn de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s en su mâs a m p l i o 

s e n t i d o , es d e c i r , englobando a l a vez l a radionavegaciôn y l a r e d t e r r e s t r e d e l s e r v i c i o pûbli< 
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Todas l a s ramas y d i s c i p l i n a s de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s r e s p o n d i e r o n ' a e s t a e x i g e n c i a , 

aûn considerando que algunas de l a s tecnologîas n e c e s a r i a s no estân t o d a v i a l o "bastante i m p l a n -

tadas a e s c a l a m u n d i a l o se encuentran en p e r i o d o de pruebas o i n c l u s o en f a s e de l a b o r a t o r i o . 

La época h a c i a l a que nos d i r i g i m o s conocerâ a mi j u i c i o un cambio p r o f u n d o en l a manera 

en que l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s c o n t r i b u y e n a l f u n c i o n a m i e n t o d e l t r a n s p o r t e aéreo. En e f e c t o , en 

e l p e r i o d o précédente l a contribuciôn de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s e r a de n a t u r a l e z a c u a l i t a t i v a . 

Con l o s anos 80 entramos en una e r a en que e s t a contribuciôn serâ sobre t o d o c u a n t i t a t i v a y se 

manifestarâ por una mayor diseminaciôn de l a s i n s t a l a c i o n e s de t e l e c o m u n i c a c i o n e s n e c e s a r i a s . 

Esta t e n d e n c i a corresponderâ también a c i e r t a cristalizaciôn de l a s p r e s t a c i o n e s de l o s 

avi o n e s . Ya no a s i s t i r e m o s , como en l o s anos 60 a un desplazamiento masivo d e l trâfico aéreo de 

una gama de v e l o c i d a d e s a o t r a . Tampoco creo a r r i e s g a r m e s i a f i r m o que e l a v i o n subsônico a 

reacciôn pasarâ a ser cada vez mâs un medio de t r a n s p o r t e mâs e x t e n d i d o -quizâ con una l i g e r a 

reducciôn de v e l o c i d a d p a r a t e n e r en cuen t a l a necesidad de un r e n d i m i e n t o energético ôptimo-

en t a n t o que crecerâ l a p a r t i c i p a c i o n de l a aviaciôn supersônica en l a s r u t a s de l a r g a d i s t a n c i a 

y de g r a n trâfico. 

Estos aspectos prâcticos, unidos a l nûmero de i n s t a l a c i o n e s ya e x i s t e n t e s y a l a a m p l i ­

t u d de l a s i n v e r s i o n e s n e c e s a r i a s en l o que r e s p e c t a a l o s p a i s e s en d e s a r r o l l o , contribuirân a 

r e f o r z a r l a necesidad de e s t a b i l i d a d . 

En conclusiôn, to d a s e s t a s c o n s i d e r a c i o n e s concurrirân para d e s p l a z a r l a aportaciôn 

f u t u r a de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s no h a c i a l a mejora c u a l i t a t i v a de l o s medios técnicos d i s p o n i ­

b l e s s i n o h a c i a l a mayor diseminaciôn de l o s mismos. 

Este cambio r a d i c a l de p e r s p e c t i v a condicionarâ con t o d a p r o b a b i l i d a d l a e l e c c i o n de 

las grandes opeiones en l a e s f e r a de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s aeronâuticas d u r a n t e e l prôximo 

decenib. 

Sr. Présidente, 

Sefîoras y senores: 

Segûn una costumbre a n t i g u a y c o n t r a s t a d a , e s t a C o n f e r e n c i a ha s i d o o b j e t o de una 

i n t e n s a p r e p a r a c i o n . 

Asî, en 1975 e l Consejo de Administraciôn de l a UIT aprobô l a Resoluciôn 76*4 por l a que 

encargaba a l D i r e c t o r d e l CCIR que tomara l a s medidas o p o r t u n a s para e l e s t u d i o de l a s bases 

técnicas de l a révision d e l Plan de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico y 

presentarâ e l i n f o r m e c o r r e s p o n d i e n t e a l e f e c t o . ' 

Para e l l o , l a Comisiôn de E s t u d i o 8 d e l CCIR ( S e r v i c i o s môviles) celebrô en G i n e b r a , 

d e l 22 a l 26 de marzo de 1976, una reuniôn e s p e c i a l de e x p e r t o s en radiocomunicaciôn aeronâutica. 

Su i n f o r m e , completado por l a documentaciôn s u p l e m e n t a r i a que d i c h a Comisiôn preparô en 

enero de 1978, supondrâ s i n duda, una v a l i o s a ayuda para l a Comisiôn Técnica de e s t a C o n f e r e n c i a . 

En o t r a resoluciôn (que l l e v a e l NP 802) e l Consejo de Administraciôn Didiô a t o d a s l a s 

A d m i n i s t r a c i o n e s que d i e r a n a conocer a l a IFRB sus necesidades en l o que r e s p e c t a a l a u t i l i z a ­

ciôn d e l s e r v i c i o aeronàutico. De acuerdo con l o s términos de e s t a Resoluciôn, l a IFRB reuniô 

l a s i n f o r m a c i o n e s r e c i b i d a s y l a s transmitiô a l a s A d m i n i s t r a c i o n e s , acompanadas de su anâlisis. 

La IFRB preparô también un método de planificaciôn basado en l a s curvas de i n t e r f e r e n c i a 

p u b l i c a d a s en e l Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones y e l a b o r o un programa de compu­

t a d o r d e s t i n a d o a d e t e r m i n a r e l nûmero minimo de canales n e c e s a r i o s p a r a s a t i s f a c e r l a s necesidade 

de f r e c u e n c i a s . 

Asimismo, l a IFRB pidiô a l a s A d m i n i s t r a c i o n e s que p r o c e d i e r a n a c i e r t o s contrôles de 

emisiones en l a s bandas de f r e c u e n c i a en cuestiôn. Los r e s u l t a d o s de e s t a encuesta han s i d o a n a l i 

zados y estân a d i s p o s i c i o n de ustedes. 
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Ademâs, l a IFRB acaba de o r g a n i z a r dos r e u n i o n e s de medio dîa pa r a e x p l i c a r a l o s d e l e ­

gados l o s r e s u l t a d o s de e s t o s t r a b a j o s p r e p a r a t o r i o s y responder a l a s c u e s t i o n e s p l a n t e a d a s por 

d i c h o s t r a b a j o s . 

Como en c u a l q u i e r o t r a c o n f e r e n c i a , l a sede de l a Uniôn no ha escatimado e s f u e r z o s p a r a 

asegurar l a mayor e f i c a c i a p o s i b l e d e l d e s a r r o l l o de l o s t r a b a j o s de l a C o n f e r e n c i a . Los f u n c i o ­

n a r i o s de l a Uniôn en tod o s sus nivelés pondrân e l mayor empefio en c o n t r i b u i r a su e x i t o ; e l 

Departamento d e l Computador, en p a r t i c u l a r , estarâ d i s p u e s t o a a p o r t a r en c u a l q u i e r momento t o d a 

l a ayuda n e c e s a r i a en e l marco de l o s t r a b a j o s de l a C o n f e r e n c i a . 

E s t a râpida descripciôn no séria compléta s i yo no mencionara l o s t r a b a j o s de l a OACI. 

Era n a t u r a l que l a UIT t u v i e r a plenamente en cu e n t a l o s datos f a c i l i t a d o s por el ^ o r g a n i s m o donde 

se dan c i t a l a s A d m i n i s t r a c i o n e s r e s p o n s a b l e s de l a explotaciôn de l o s enlaces aéreos. 

Consciente de l a i m p o r t a n c i a de l a ayuda que l a OACI nos puede a p o r t a r , e l Consejo de 

Administraciôn de l a UIT me encargô en 1975 que r o g a r a a e s t a Organizaciôn que facilitarâ l a 

informaciôn n e c e s a r i a para ayudar a las . A d m i n i s t r a c i o n e s a e v a l u a r con e x a c t i t u d sus necesidades 

en ondas decamétricas. 

En nombre de l a UIT permitaseme agradecer a l a OACI sus t r a b a j o s . E s t a c o o p e r a c i o n 

fructîfera e n t r e n u e s t r a s dos Or g a n i z a c i o n e s v i e n e a r e f o r z a r l a e x c e l e n t e c o l a b o r a c i o n que siempre 

ha e x i s t i d o en n u e s t r a s r e l a c i o n e s r e c i p r o c a s . 

Para t e r m i n a r , q u i s i e r a a g r a d e c e r l e de nuevo, Sr. Présidente, l a o c a s i o n que me ha 

b r i n d a d o de desear l a b i e n v e n i d a a t o d a s l a s d e l e g a c i o n e s a q u i présentes y de f o r m u l a r mis mejores 

deseos de que l o s difîciles t r a b a j o s que van uste d e s a emprender se vean coronados por e l mayor de 

l o s e x i t o s . 
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COMISIÔN 5 

B o l i v i a 

PROPOSICIÔN DE MODIFICACIÔN DE LA ACTUAL ZRRN-13 

1. Modificacion de l i m i t e s de l a Subzona 13D. 

1.1 La Administraciôn b o l i v i a n a siguiendo su Documento N.° Qh r e l a t i v o a sus 
necesidades en materia de frecuencias radioeléctricas y luego de estudiar e l 
Documento N.° 153 presentado por l a Administraciôn d e l Perû, s o l i c i t a enmendar e l 
pârrafo 27/165 del Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, con e l propo­
s i t o de que se modifiquen l o s actuales l i m i t e s de l a Subzona 13D, r e s t r i n g i e n d o 
estos exclusivamente a l t e r r i t o r i o de B o l i v i a y cuya descripciôn séria l a s i g u i e n t e , 
en base a l a delineacion de l i m i t e s de l a parte correspondiente a B o l i v i a de l a 
a c t u a l Subzona 13D: 

Desde 11°S 69°30'W a l o largo de l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y B r a s i l y por 
20°10'S 58°W siguiendo a l o la r g o de l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y Paraguay hasta 
22°30'S 62°30fW de este punto siguiendo l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y Argentina y por 
23°S 67°W a l o largo de l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y Chile y por l6 30'S 69°30'W 
siguiendo l a f r o n t e r a entre B o l i v i a y Perû hasta c e r r a r l a Subzona en 11°S 69°30'W. 

1.2 E l cambio propuesto por B o l i v i a hace necesario définir dos Subzonas 
separadas correspondientes a l o s l i m i t e s actuales de Paraguay y Perû, posiblemente 
sobre l a base de l o s l i m i t e s actuales de l a Subzona 13D. 

* U.l.T-

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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COMISION 5 

Repûblica d e l Paraguay 

PROPOSICIÔN DE MODIFICACIÔN DE LA ACTUAL ZRRN 13 

l o Creacion de l a subzona 13N (Paraguay) 9 con l o s si g u i e n t e s l i m i t e s : 

A l o largo de l a f r o n t e r a entre Paraguay y B o l i v i a , Paraguay y B r a s i l 

y Paraguay y Argentina 0 

Anexo: 1 mapa*) 

*) Este mapa vale para l o s Documentos N . o s 153 (Peru) y 167 ( B o l i v i a ) 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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COMISIÔN 7 

NOTA DEL PRESIDENTE DE LA COMISIÔN 4 A LA INTENCIÔN 

DEL PRESIDENTE DE LA COMISIÔN 7 

En e l transcurso de l o s debates de l a Comision 4 se me ha pedido que 
ponga en su conocimiento l o que sigue: 

En cuanto a los mapas mencionados en e l numéro 27/25 d e l Apéndice 27, 
se recomienda u t i l i z a r l o s nombres apropiados de los paises. 

Ciertas delegaciones han pedido que siempre que aparezca l a ab r e v i a -
t u r a IFRB en l a e d i c i o n espanola d e l Apéndice 27, se présente en l a forma co r r e s ­
pondiente a l a denominacion espanola. 

Dado que ias cuestiones planteadas se salen de l a competencia de l a 

Comision 4, l e ruego tome l a s medidas necesarias para r e s o l v e r estos problemas. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 

E l Présidente de l a Comision 4, 

G. KOVACS 
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COMISION 5 
COMISIdN 6 

NOTA DEL PRESIDENTE DE LA COMISION k A LA INTENCION DE LOS 

PRESIDENTES DE LAS COMISIONES 5 Y 6 

Documento N.° 170-S 
15 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

La Comision h ha estimado que las frecuencias portadoras adjudicables 
en l a s bandas a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) (nûmero 27 / l6 ) deberian 
tener una separacién de 3 kHz y ser mûltiplos enteros de 1 kHz, con e l f i n de dejar 
en l o posible una banda de guarda de 1 kHz en cada l i m i t e de banda. Sin embargo., 
l a inserciôn de l a s frecuencias comunes de 3 023 kHz y 5 680 kHz para mantener l a 
utilizaciôn de emisiones de l a clase A3 modificarâ e l nûmero de canales disponibles 
en l a s bandas 2 850 - 3 025 kHz y 5 kQO - 5 680 kHz. La Comisiôn h opina que esta 
cuestiôn deberia ser r e s u e l t a por l a Comision 5. Si se necesita una pro t e c c i o n 
especial para l a utilizaciôn de emisiones de l a clase A3, habrâ que u t i l i z a r en e l 
cuadro de frecuencias que aparece en e l nûmero CAN/20/18, en o t r o caso se utilizarâ 
e l cuadro que f i g u r a en e l nûmero USAA/il. La Comision h ha opinado por mayoria que 
serîa conveniente disponer de un mayor nûmero de' canales con un menor grado de 
proteccion con respecto a las frecuencias de 3 023 kHz y 5 680 kHz, comunes a l o s 
s e r v i c i o s (R) y (OPi). 

Ademâs, se ha convenido que incumbe a las Comisiones 5 y 6 d e c i d i r s i e l 
cuadro deberia i n c l u i r l a frecuencia "asignada" ademâs de l a frecuencia portadora 
(frecuencia de r e f e r e n c i a ) . 

Se me ha pedido que ponga en su conocimiento esta opinion y l e s pida que 
examinen l a s cuestiones citadas. Se me ha pedido asimismo que l e s comunique 
que l a Comisién h ha establecido nuevos c r i t e r i o s de comparticién para l a s bandas 
de frecuencias de 13 a 22 MHz, destinados a s e r v i r de base técnica para l a revisién 
del Plan de adjudicacién de frecuencias. Estos nuevos c r i t e r i o s se basan en l a s 
e s t a d i s t i c a s de p r o b a b i l i d a d de propagaciôn f a c i l i t a d a s por l a IFRB 
(Documento N.° DT/15), que permiten evaluar l a p o s i b i l i d a d de utilizaciôn r e p e t i d a 
de l a s frecuencias. en l a s bandas' citadas sobre l a base del c r i t e r i o de separacién 
en l o n g i t u d (véase ADD 27/31A a 27/31C). 

El Présidente de l a Comision 

G. KOVACS 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 1T1-S 
15 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

A u s t r a l i a 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870 - 22 000 kHz 

Si se élabora un plan detallado para que e l s e r v i c i o mévil aeronàutico (R) 
u t i l i c e canales BLU en l a banda de frecuencias 21 870 - 22 000 kHz, A u s t r a l i a nece-
s i t a r i a una frecuencia en dicha banda para utilizacién mundial. 

J.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



UNION I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 
Documento N.° YR-S 

CONFERENCIA AERONAUTICA (R) 15 de fe b r e r o de 19Y8 

(Ginebra, 1978) 

O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

Repûblica Àrabe de Egipto 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870 - 22 000 kHz 

i ~ ni.m-fiPflMon d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico Habida cuenta de que en l a p l a m i i c a c i o n u e i ^ i V ^ 
Habida cuenta q _ ^ R u b l i c a Arabe 

se adjudicarân frecuencias de l a banda oru 
de Egipto s o l i c i t a una frecuencia en dicha banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 1T3-S 
16 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica S o c i a l i s t a Federativa de Yugoslavia 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Habida cuenta de l a Nota d i r i g i d a por e l Présidente de l a Comisién 6 a l o s 
Présidentes de las Comisiones h y 5 acerca de l a adopcion de p r i n c i p i o s para l a 

planificaciôn de las frecuencias de l a banda de 22 000 kHz con miras a su adjudicacién 

en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), Yugoslavia s o l i c i t a una frecuencia en esta 

banda para e l c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a en e l piano mundial. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 174-S 
16 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : francés 

COMISION 5 

Portugal 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870 - 22 000 kHz 

Habida cuenta de que l a banda de 21 870 - 22 000 kHz serâ objeto de 
una planificacién para l a adjudicacién de frecuencias en e l s e r v i c i o m o v i l 
aeronàutico (R), l a Delegaciôn de Portugal s o l i c i t a una frecuencia en esta 
banda para e l c o n t r o l de operaciones a l a r g a d i s t a n c i a en e l piano mundial. 

'{J.I.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 
Documento N.° 175-S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 16 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 6 

QUINTO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

RESOLUCIONES Y RECOMENDACIONES 

E l Grupo de Trabajo 6A propone l o s i g u i e n t e : 

1. SUP Resoluciôn N.° l4 

2. ADD Resoluciôn N.° B 

3. ADD Resoluciôn N.° C 

4. MOD Resoluciôn A e r l 

5. ADD Recomendacion No° A 

6. ADD Recomendacion N 0 ° B 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6h, 

K. OLMS 

Anexos: 5 

1 / ^ 

J . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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RESOLUT lôl-î B 

Relativa a l a utilizaciôn de las frecuencias del servicio 
movil aeronàutico (R) 

La Conferencia Administrativa Mundial de Radio­

comunicaciones del s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), Ginebra, 

1978, 

Considerando: 

a) Que e l Plan de adjudicaciôn aprobado en 1966 y preparado 
para e l empleo de l a s ondas decamétricas en e l s e r v i c i o movil aero­
nàutico (R) (Apéndice 27 a l Reglamento de Radiocomunicaciones, 
Ginebra) ha sido consideràblemente modificado por esta Conferencia; 

b ) Que e l trâfico aéreo estâ sujeto a continuos cambios; 

c ) Que dichos cambios ieben ser tomados er. considera­
ciôn por las administraciones interesadas, pero ; 

d) Que, a l t r a t a r de s a t i s f a c e r nuevas necesidades de 
comunicaciones, no deberâ tomarse decisiôn alguna que impida 
o ponga trabas a l a utilizaciôn coordinada de las ondas deca­
métricas por e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , t a l como se 
prevé en e l Plan; ' 

e) Que l a s f a m i l i a s de frecuencias adjudicadas a l a s zonas 
de paso de r u t a s aéreas mundiales p r i n c i p a l e s (ZRMP), a l a s zonas 
de r u t a s aéreas régionales y nacionales (ZRRN) y a las subzonas, y 
a l a s zonas VOIMET, se han escogido teniendo en cuenta las c o n d i ­
ciones de propagaciôn que determinan l a e l e c c i o n de l a s frecuencias 
que son mas adecuadas para l a s d i s t a n c i a s consideradas; 

f ) Que deberian adoptarse medidas concretas para que e l orden 

de magnitud de l a s frecuencias u t i l i z a d a s sea adecuado; 

g ) Que es indispensable d i s t r i b u i r e l trâfico d e l modo mâs 

uniforme p o s i b l e entre l a s frecuencias d i s p o n i b l e s ; 

h) Que se han adjudicado frecuencias para su utilizaciôn de 

en e l piano mundial; 

Resuelve 

que l a s administraciones, individualmente o en 

colaboracion, tomen l a s medidas necesarias: 

! Para u t i l i z a r en l a mayor medida posible las ondas d e c i ­

metricas a f i n de disminuir e l trâfico en las bandas de ondas 
decamétricas correspondientes a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R), 

2 Para e l empleo, en l a mayor medida po s i b l e , de 
antenas de d i r e c t i v i d a d y rendimiento adecuados con objeto de 
redu c i r a l minimo las probabilidades de i n t e r f e r e n c i a mutua 
dentro de una zona o entre zonas d i s t i n t a s ; 
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3. P a r a c o o r d i n a r e l empleo de l a s f a m i l i a s de 

f r e c u e n c i a s n e c e s a r i a s p a r a una p a r t e de r u t a d e t e r m i n a d a , de 

a c u e r d o con l o s p r i n c i p i o s técnicos e x p u e s t o s en e l Apéndice 27 

y basândose en l o s d a t o s de propagaciôn de que se d i s p o n g a , a 

f i n de que se u t i l i c e s i e m p r e l a f r e c u e n c i a mâs a p r o p i a d a p a r a 

l a s c o m u n i c a c i o n e s e n t r e t i e r r a y una aeronave s i t u a d a a una 

d i s t a n c i a dada de l a e s t a c i o n aeronâutica que a s e g u r e e l 

s e r v i c i o en l a p a r t e de r u t a c o n s i d e r a d a ; 

U. P a r a m e j o r a r l a s técnicas y l o s p r o c e d i m i e n t o s de 

explotaciôn, y p a r a e m p l e a r e q u i p o s que p e r m i t a n c o n s e g u i r e l 

mayor r e n d i m i e n t o p o s i b l e en l a s c o m u n i c a c i o n e s a i r e - t i e r r a en 

ondas decamétricas; 

5. P a r a r e c o p i l a r d a t o s técnicos p r e c i s o s s o b r e e l 

f u n c i o n a m i e n t o de sus s i s t e m a s de comunicaciôn en ondas deca­

métricas , e s p e c i a l m e n t e ' a q u e l l o s que puedan t e n e r i n f l u e n c i a 

en l a s normas técnicas y de explotaciôn, a f i n de f a c i l i t a r 

l a révision d e l présente P l a n . 

RESOLUCIÔN C 

RELATIVA A LA UTILIZACION DE LAS ONDAS 

DECIMETRICAS PARA LAS COMUNICACIONES Y PARA LA DIFUSIÔN 

DE DATOS METEOROLÔGICOS EN E L SERVICIO MOVIL AERONAUTICO (R) 

Y EN E L SERVTCIO MÔVIL AERONÀUTICO POR SATÉLITE (R) 

La C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a Mundial de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico ( R ) , G i n e b r a , 1978, 

C o n s i d e r a n d o : 

a ) Que desde e l punto de v i s t a d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico, l a s ondas 

decimétricas pueden p r o p o r c i o n a r un medio de comunicaciôn mâs s e g u r o y mâs ex e n t o 

de i n t e r f e r e n c i a s que l a s ondas decamétricas; 

b) Que e l empleo por l a a v i a c i o n de l a s ondas métricas ha p r o g r e s a d o c o n s i ­

deràblemente t a n t o desde e l punto de v i s t a técnico como de explotaciôn; 

c ) Que a c t u a l m e n t e s e r e c o n o c e l a p o s i b i l i d a d de e s t a b l e c e r en e l f u t u r o 

c o m u n i c a c i o n e s u t i l i z a n d o l a tecnologîa e s p a c i a l ; 

d ) Que d e b i d o a l c o n t i n u o aumento de l a s t e l e c o m u n i c a c i o n e s aeronâuticas en 

to d a s l a s zonas d e l mundo, aumenta l a demanda de f r e c u e n c i a s p a r a c o m u n i c a c i o n e s y 

p a r a l a difusiôn de d a t o s meteorolôgicos con d e s t i n o a l a s a e r o n a v e s en v u e l o ; 

R e s u e l v e 

Que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s , t e n i e n d o en c u e n t a sus r e s p e c t i v o s f a c t o r e s 

econômicos y técnicos, c o n s i d e r e n l a p o s i b i l i d a d de s a t i s f a c e r s u s n e c e s i d a d e s de 

co m u n i c a c i o n e s y de difusiôn de d a t o s meteorolôgicos, en l a mayor medida p o s i b l e , por 

medio de l a s f r e c u e n c i a s de l a s bandas d i s t i n t a s de l a s de ondas decamétricas a t r i b u i d a s 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) y a l s e r v i c i o môvil aeronàutico por satélite ( R ) . 
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MOD- R E S O L U C I Ô N N.° Aer 1 

relativa a la utilizaciôn de las frecuencias 3 023 y 5 680 kHz 
comunes a los servicios môviles aeronâuticos (R) y (OR) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomu­

nicaciones d e l s e r v i c i o movil aeronàutico (R), 

Ginebra, 1978, 

teniendo en cuenta 

que parecen existir algunas anomalias en las condiciones prés­
entas en el apéndice 26 del Reglamento de Radiocomunica­
ciones, Ginebra, 1959, para la utilizaciôn de las frecuencias 
3023 y 5680 kHz, contenidas en la columna 3 del articulo 2, 
clâusulas 2 a) y 2 b), del Plan de adjudicaciôn de frecuencias 
y que se han adoptado medidas tendientes a subsanar esas 
anomalias ; 

considerando 

1. que se facilitarian las operaciones coordinadas de bûsqueda y 
salvamento en el lugar del siniestro si la utilizaciôn de las frecuen­
cias 3023 y 5680 kHz, empleadas en taies operaciones, se hiciese 
extensiva a las comunicaciones entre las estaciones môviles y las 
estaciones terrestres que participen en las operaciones; 

2. que la aplicacion de esas mismas disposiciones relativas al em­
pleo de las frecuencias 3023 y 5680 kHz a las operaciones de los 
servicios môviles aeronâuticos (R) y ( O R ) serviria los intereses 
générales del servicio môvil aeronàutico, 

resuelve 

invitar a las administraciones a que apliquen al servicio môvil 
aeronàutico ( O R ) , con efectos desde la entrada en vigor de las 
Actas finales de la Conferencia, las disposiciones que rigen el 
empleo de las frecuencias 3023 y 5680 kHz especificadas en 
el apéndice 27 (nûmeros 27/196 y 27/201). 

i 
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RECOMENDACION A 

r e l a t i v a a'la elaboracion de técnicas que contribuyan 

a r e d u c i r l a congestion en l a s bandas de ondas decamétricas 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), Ginebra, 1978» 

Considerando 

a) Que diversas administraciones t r a t a n activamente de d e s a r r o l l a r 

técnicas de comunicacién cuya utilizaciôn, s i e s t u v i e r a mâs extendida en e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , c o n t r i b u i r i a a r e d u c i r l a congestion e n f l a s 

bandas de ondas decamétricas a t r i b u i d a s a este s e r v i c i o . Entre estas técnicas 

conviene senalar e l uso de estaciones t e l e d i r i g i d a s de ondas decamétricas, de 

antenas d i r e c t i v a s , de técnicas de radiocomunicaciôn espacial y de l a transmi-

sion automâtica de datos; 

b) Que séria ûtil para las demâs administraciones conocer estas técnicas 

con e l f i n de est u d i a r su aplicaciôn a la s comunicaciones d e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico (R); 

c) Que l a "Organizacién de Aviacién C i v i l I n t e r n a c i o n a l (OACl) t r a b a j a 

activamente para coordinar e l d e s a r r o l l o p r a c t i c o de estas técnicas; 

Recomienda a l a s administraciones que t r a b a j a n en l a elaboracion de ̂  

técnicas que contribuirïan a r e d u c i r l a congestion en l a s bandas de ondas- decamé­

t r i c a s que informen, periédicamente, a l a IFRB sobre l o s progresos r e a l i z a d o s , y 

Encarga a l a IFRB que comunique periédicamente a la s administraciones 

y a. l a OACrîflrTformacién que r e c i b a en v i r t u d de esta Recomendacion. 
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RECOMENDACIÔN B 

a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones 

de 1979, con respecto a l a i n a p l i c a b i l i d a d de l a Resoluciôn N.° 13 por 

l o que se r e f i e r e a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones d e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, 

Considerando ( 

a) Que l a Resoluciôn N.° 13 estimô que l o s planes para e l s e r v i c i o môvil 

aeronàutico contenidos en e l entonces Apéndice 26 a l Reglamento de Radiocomunica­

ciones necesitaban ser revisados; 

•b). Que l a Resoluciôn N.° 13 estimô asimismo que debia convocarse una 
Conferencia A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a de Radiocomunicaciones para que revisase 
e l Apéndice 26 y l a s disposiciones p e r t i n e n t e s d e l Reglamento de Radiocomunica­
ciones y concluyese sus t r a b a j o s con a n t e r i o r i d a d a l a s i g u i e n t e Conferencia 
A d m i n i s t r a t i v a O r d i n a r i a de Radiocomunicaciones; 

c) Que l a s Conferencias A d m i n i s t r a t i v a s de Radiocomunicaciones p e r t i n e n t e s 

se celebraron ef ectivamente en 19^, 1966 y 1978 y que l o s planes fueron 

revisados; 

d) Que no se celebrarâ ninguna nueva Conferencia A d m i n i s t r a t i v a de Radio­

comunicaciones con a n t e r i o r i d a d a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de 

Radiocomunicaciones de 1979; 

Recomienda que, por l o que se r e f i e r e a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , 
l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979 abrogue l a 

Resoluciôn N. 13; 

I n v i t a a l a s a d m i n i s t r a c i o l e s a que examinen s i es posible abrogar l a 
Resoluciôn N.° 13 para todos l o s efectos y a que presenten propuestas en ese 
sentido a l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones de 1979. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 176-S 
16 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 6 

SEXTO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6A 

1. E l Grupo de Trabajo 6A présenta a l a Comision 6 t e x t o s modificados d e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones y d e l Apéndice 27, que adjunto se acompanan. 

2. Se examinaron l a s propuestas r e l a t i v a s a l a modificaciôn d e l nûmero 429 
d e l Reglamento de Radiocomunicaciones. Se senalaron l o s sigu i e n t e s puntos: 

2.1 La Conferencia no es compétente para m o d i f i c a r e l nûmero RR429, porque 
estân involucradas otras bandas de frecuencias d i f e r e n t e s de l a s d e l Apéndice 27. 
Ademâs, no hay necesidad de i n t r o d u c i r modificaciones, pues e l a c t u a l t e x t o es l o 
suficientemente amplio para abarcar también l o s o b j e t i v o s de l a s propuestas. 

2.2 Conviene ser mâs preciso en l o s términos u t i l i z a d o s en l a adiciôn 27/194A 
adoptada. Esta f i n a l i d a d p odria alcanzarse aftadiendo un nûmero 429A. 

La opiniôn prédominante pareciô ser l a indicada en 2.1. 

3. La mayoria del Grupo de Trabajo opiné que no habia necesidad de i n t r o d u ­

c i r d e f i n i c i o n e s adicionales en l a Secciôn I d e l Apéndice 27. 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 6A, 

K. OLMS 

Anexo: 1 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 

MOD 205A 

MOD 969A 
Mar2 

MOD 201A Las f r e c u e n c i a s 2 182 kHz, 3 023 kHz, 5 680 kHz, 8 364 kHz, 

Spa2 121,5 MHz, 156,8 MHz y 243 MHz pueden ademas u t i l i z a r s e , de conformidad 

con l o s procedimientos en v i g o r para l o s s e r v i c i o s de radiocomunicaciôn 

t e r r e n a l , en operaciones de bûsqueda y salvamento de v e h i c u l o s e s p a c i a l e s 

t r i p u l a d o s . 

También pueden u t i l i z a r s e l a s f r e c u e n c i a s 10 003 kHz, 14 993 kHz 
y 19 993 kHz, aunque en e s t e caso> l a s emisiones deben r e s t r i n g i r s e a una 

banda de + 3 kHz con relaciôn a l a f r e c u e n c i a . 

Las e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o môvil maritimo que p a r t i c i p e n en 

operaciones coordinadas de bûsqueda y de salvamento pueden u t i l i z a r tam- " 

b i e n l a s f r e c u e n c i a s de 3 023 y de 5 680 kHz en l a s condiciones e s p e c i ­

f i c a d a s en l o s numéros 1326C y 1353B, respectivamente. 

(3) Las e s t a c i o n e s môviles podran u t i l i z a r l a s f r e c u e n c i a s 

aeronâuticas de 3 023 kHz y de 5 680 kHz para f i n e s de coord i n a c i o n 

de l a s " operaciones de bûsqueda y salvamento en e l lu g a r de un s i n i e s t r o 

a s i como para l a s comunicaciones en t r e d i c h a s e s t a c i o n e s y l a s e s t a c i o n e s 

t e r r e s t r e s p a r t i c i p a n t e s , de conformidad con c u a l q u i e r acuerdo e s p e c i a l 

que r i j a a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (véanse l o s numéros 132ÔC y 

1353B). 

MOD 1326c La f r e c u e n c i a aeronâutica de 3 023 kHz podra u t i l i z a r s e para^ 

l a comunicaciôn e n t r e e s t a c i o n e s môviles ocupadas en operaciones c o o r d i ­

nadas de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicaciôn ent r e t a i e s 

e s t a c i o n e s y l a s e s t a c i o n e s t e r r e s t r e s que p a r t i c i p e n en l a s operaciones, 

de conformidad con l o d i s p u e s t o en e l apéndice 27. 

MOD 1353B § 15A. La f r e c u e n c i a aeronâutica de 5 680 kHz podra" u t i l i z a r s e para^ 

l a comunicaciôn e n t r e e s t a c i o n e s môviles ocupadas en operaciones c o o r d i ­

nadas de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicaciôn entre t a i e s 

e s t a c i o n e s y l a s e s t a c i o n e s t e r r e s t r e s que p a r t i c i p e n en l a s operaciones, 

de conformidad con l o d i s p u e s t o en e l apéndice 27. 

MOD 

Apéndice 1 a l Reglamento de Radiocomunicaciones 

pagina 15, pârrafo 3 

3. Indiquese l a f r e c u e n c i a o f r e c u e n c i a s de r e f e r e n c i a en l o s 

casos en que sea procedente; por ejemplo a) l a ^ f r e c u e n c i a de l a p o r t a ­

dora r e d u c i d a de una emisiôn de banda latéral ûnica o de bandas laté­

r a l e s independientes, o b) l a s f r e c u e n c i a s délias ondas portadoras de 

sonido y de imagen de una emisiôn de télévision» E n e l caso de e s t a ­

c i o n e s de télévision de l a Regiôn 1, l a notificaciôn debera i n c l u i r , 

como informaciôn complementaria, t a n t o l a f r e c u e n c i a de l a onda porta-^ 

dora como l a f r e c u e n c i a asignada. Bft-e*-earse^e-egr%ac±on^s-dei-servie*e 



Anexo a l Documento N. 176-S 
Pâgina 3 

SUP 27/17 

SUP 27/18 

SUP 27/19 

/MOD 27/23 Siempre que sea apropiado y conveniente para l a utilizaciôn 
~ efi c a z de las frecuencias consideradas, y.especialmente cuando él proce­

dimiento d e l numéro 27/22 no sea s a t i s f a c t o r i o , se recurrirâ a l a coordL 
nacion aludida en e l nûmero 27/20_/ 

MOD 27/19^ Un "canal comûn" es un canal adjudicado a dos o mâs zonas 
adyacentes para empleo comûn s i n tener en cuenta l a s condiciones de 
i n t e r f e r e n c i a r e c i p r o c a y su utilizaciôn estâ s u j e t a a acuerdo entre 
las administraciones concernientes. 

1 2 3 

MOD 27/196 3023 mundial, (R) y (OR)" Vease e l 

a r t i c u l o 3 

MOD 27/201 5680 mundial, (R) y (OR) Vease e l 

a r t i c u l o 3 

SECCION I I 

27/¬

27/. 

27/. 

ARTICULO 3 

Frecuencias de uso comûn 

Las frecuencias de 3 023 y 5 680 kHz estân 

destinadas a l uso comûn en e l piano mundial. 

E l uso de estas frecuencias .en todo e l mundo estâ 

27/. 

autorizado; 

A bordo de las aeronaves para: 

a) comunicaciones con e l c o n t r o l de aproximaciôn y de 

aerôdromo; 

b) comunicacion con una estacion aeronâutica cuando las ot r a s 
frecuencias de l a estacion sean desconocidas o no esten 
d i s p o n i b l e s . 

En las estaciones aeronâuticas para c o n t r o l de aerô­
dromo y aproximaciôn en las condiciones s i g u i e n t e s : 

a) con potencia média l i m i t a d a a un v a l o r no mayor de 20 W en 
e l c i r c u i t o de antena; 

b) en cada caso debe prestarse especial atenciôn a l t i p o de 
antena que se use a f i n de e v i t a r i n t e r f e r e n c i a s 
p e r j u d i c i a l e s ; 
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c) l a potencia de l a s estaciones aeronâuticas que usen estas 
frecuencias en las condiciones a r r i b a mencionadas puede 
aumentarse en l a medida necesaria para s a t i s f a c e r c i e r t a s 
necesidades de explotaciôn p r e v i a coordinacion entre las--
administraciones directamente interesadas y aquellas cuyos 
s e r v i c i o s puedan ser afectados. 

27/. . . No obstante l a s disposiciones que preceden, l a s 
estaciones aeronâuticas podrân tambien u t i l i z a r l a 
frecuencia de 5 680 kHz para comunicar con l a s esta­
ciones de aeronave cuando l a s o t r a s frecuencias de l a s esta­
ciones aeronâuticas no esten disponibles o se desconozcan. 
Sin embargo, esta utilizaciôn estarâ l i m i t a d a a zonas y s u j e t a 
a condiciones t-ales -gue no pueda causarse i n t e r f e r e n c i a 
p e r j u d i c i a l a o t r a s comunicaciones de estaciones d e l s e r v i c i o 
môvi1 aeronâut i co j a u t q r i z adas. 

Otras modalidades de l a utilizaciôn de estos 
canales para los citados f i n e s pueden ser recomendadas por 
reuniones de l a OACI.', 

27/... Las frecuencias 3 023 kHz y 5 680 kHz. podrân 
ser u t i l i z a d a s tambien por las estaciones de otros s e r v i c i o s 
môviles que p a r t i c i p e n en operaciones coordinadas aire-super­
f i c i e de bûsqueda y salvamento, i n c l u i d a l a comunicacion entre 
estas estaciones y las estaciones t e r r e s t r e s que p a r t i c i p e n 
en las operaciones. Las estaciones aeronâuticas estan a u t o r i ­
zadas a u t i l i z a r estas frecuencias para establecer comunicacio­
nes con t a i e s estaciones. 

27/... Estos canales pueden ser usados para emisiones de 
clase A l o A3 de acuerdo con arreglos especiales. En todo 
caso, no serân sub d i v i d i d o s . 

27/... Todas ] i s estaciones que p a r t i c i p e n directamente en 
operaciones coord .nadas de bûsqueda y salvamento u t i l i z a n d o las 
frecuencias 3 023 Y 5 680 kHz deberân t r a n s m i t i r ûnicamente 
con l a banda latéral superior (véase también j_ M0D_/27/73) , 
con excepcion de l o s casos p r e v i s t o s en lo s nûmeros 27/50 
y 27/73. 

Las emisiones_de clase A3 y A3H podrân u t i l i z a r s e 
de conformidad con l a / Resoluciôn Aer2 * (A), punto 4.4_/. 

27/. • • 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 6 

PRIMER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6B A LA COMISIÔN 6 

E l Grupo de T r a b a j o 6B aeordo por unanimidad recomendar l a s s i g u i e n t e s 

f e c h a s : 

- Entrada en v i g o r de l a s Actas F i n a l e s : 1.° de septiembre de 1979 

- Entrada en v i g o r d e l nuevo P l a n de adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s : 

1.° de f e b r e r o de 1983. 

E l Présidente d e l Grupo de T r a b a j o 6B, 

F . URBANY 

Documento N.° 177-S 
16 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : i n g l e s 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.0 178-S 
16 de feb r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

E t i o p i a 

BANDA DE FRECUENCIAS 21 870 - 22 000 kHz 

Ha b i d a c u e n t a de que s e p l a n i f i c a r a l a banda 21 870 - 22 000 kHz p a r a s u 

adjudicaciôn, E t i o p i a s o l i c i t a dos f r e c u e n c i a s en d i c h a banda a l o s f i n e s d e l c o n t r o l 

de o p e r a c i o n e s a l a r g a d i s t a n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 179-S 

16 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica Fédéral de N i g e r i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 870 - 22 000 kHz 

Ha b i d a c u e n t a de l a p o s i b i l i d a d de que se- e s t a b l e z c a un P l a n p a r a l a 

banda 21 870 - 22 000 kHz con m i r a s a l a adjudicacién en e l s e r v i c i o mévil aeronàu­

t i c o ( R ) , N i g e r i a s o l i c i t a dos f r e c u e n c i a s en e s t a banda p a r a s u utilizaciôn m u n d i a l . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 180-S 
16 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 6 

Estados Unidos de América y Reino Unido 

MODIFICACIÔN DEL ARTICULO 9 Y DEL APÉNDICE 27 

Se propone l a m o d ificacion s i g u i e n t e d e l A r t i c u l o 9: 

G/USA/180/1 (MOD) 557 • Plan j _ 

ADD 557A 

e) S i l a notificaciôn estâ conforme con 

e l Convenio y con la s disposiciones d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones (con excepcion de l a s r e l a t i v a s a l a 

pro b a b i l i d a d de i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i c i a l ) . 

Motivos: Garantizar que todas l a s estaciones aeronâuticas 
que funcionan en l a s bandas a t r i b u i d a s a l ser­
v i c i o movil aeronàutico (R) estén conformes con 
e l Convenio y con l a s disposiciones p e r t i n e n t e s 
d e l Reglamento de Radiocomunicaciones antes de 
que se i n s c r i b a n en e l Registro I n t e r n a c i o n a l 
de Frecuencias, j 

Se propone l a modificacion s i g u i e n t e d e l Apéndice 27: 

G/USA/180/2 MOD 27/20 Las administraciones coordinarân mutuamente por 
intermedio de l a Organizacion de Aviacion C i v i l I n t e r n a ­
c i o n a l (OACI), l a utilizaciôn i n t e r n a c i o n a l de l a s f r e ­
cuencias para l a s ZRMP, l a s zonas VOLMET y en e l piano 
mundial (excluidas l a s frecuencias de uso^comun de 
3 023 kHz y de 5 680 kHz). La coordinacion mutua de 
l a utilizaciôn i n t e r n a c i o n a l de l a s frecuencias para 
la s ZRRN podrâ efectuarse por intermedio de l a OACI. 
La notificaciôn de l a asignaciôn de l a s frecuencias 
contenidas en e l Plan, numéros 27/195 a 27/205, se some-
terân luego a l a Junta i n t e r n a c i o n a l de r e g i s t r o de f r e ­
cuencias para que ésta examine su conformidad con e l 
Apéndice 27 (véanse l o s numéros 552 a 560 d e l Reglamento 
de Radiocomunicaciones). 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

} 

SESIÔN PLENARIA 

COMISIÔN 7 

INFORME DE LA COMISION k AL PLENO 

Con a r r e g l o a s u mandato, l a C o m i s i o n k h a examinado e l Apéndice 27 y 

l a s demâs d i s p o s i c i o n e s d e l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s que l e incumben, 

y h a e s t a b l e c i d o c r i t e r i o s técnicos d e s t i n a d o s a r e v i s a r e l P l a n de adjudicacién 

de f r e c u e n c i a s y l a s demâs d i s p o s i c i o n e s técnicas que deben i n c l u i r s e en d i c h o 

Apéndice. 

Después de h a b e r e s t u d i a d o l a s p r o p u e s t a s p r e s e n t a d a s a l a C o n f e r e n c i a , 

l a Comisiôn k propone a l P l e n o l a a d o p c i o n de l o s t e x t o s que s e acompanan. 

E l Présidente de l a Comisiôn k, 

G. KOVÂCS 

i 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 

Documento N . ° l8 l-S 
16 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : francés, 

inglés 
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A N E X O 

M 0 D A. CARACTER î STICAS Y UTILIZACIÔN DE LOS CANALES • 

NOC 1. Separaciôn de f r e c u e n c i a s 

MOD 27/10 1.1 Una separaciôn de 3 kHz en t r e l a s f r e c u e n c i a s (de r e f e r e n c i a ) 

de l a portadora es adecuada para e l empleo de l a s comunicaciones que 

que u t i l i z a n l a s c l a s e s de emision de que t r a t a n l o s numéros 

27/UQ â 27/52 en l a s bandas de f r e c u e n c i a s comprendidas entre 2 850 y 

17 970 kHz /_ 22 000 kHz_/ a t r i b u i d a s exclusivamente a l s e r v i c i o môvil aero­

nàutico ( R ) . La f r e c u e n c i a (de r e f e r e n c i a ) de l a portadora de l o s canales 

d e l Plan se expresarâ en mûltiplos enteros de 1 kHz. 

MOD 27/11 1*2 Para l a s tra n s m i s i o n e s radiotelefônicas l a s audiofrecuencias 

estarân l i m i t a d a s a l a s comprendidas entre 300 y 2 700 Hz y para l a s 

o t r a s c l a s e s de emisiones a u t o r i z a d a s l a anchura de banda ocupada no 

re b a s a r a e l l i m i t e s u p e r i o r de l a s emisiones A3J. No obstante, l a 

e s p e c i f i c a c i o n de esto s l i m i t e s no i m p l i c a r e s t r i c c i o n alguna en cuanto 

a su p o s i b l e ampliacion cuando se t r a t e de emisiones d i s t i n t a s de l a s 

de l a c l a s e A3J, a condiciôn de que se respeten l o s l i m i t e s f i j a d o s 

para l a s emisiones no deseadas (véanse l o s nûmeros ADD 27/66A y 

ADD 27/66B). 

Nota: Para l o s t i p o s de transmisores de est a c i o n e s aeronâuticas y 

de aeronave cuya instalaciôn i n i c i a l se haya efectuado antes d e l 

j_ 1 .° de febrero de 1983_/ l a s audiofrecuencias estarân l i m i t a d a s a 

3 000 Hz. 

ADD 2 7 / l l A 1.3 Teniendo en cuenta l a s eventuales i n t e r f e r e n c i a s que 

podrian p r o d u c i r s e , no deberâ emplearse ningûn c a n a l determinado 

para t r a n s m i s i o n e s radiotelefônicas y de datos dentro de una misma 

zona de adjudicaciôn. 

MOD 27/12 1.1+ E l uso de l o s canales indicados en e l nûmero 27/16 
para c l a s e s de emisiôn d i s t i n t a s de l a s A3J y A2H serâ objeto de 

a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s , e n t r e l a s ad m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s , y a q u e l l a s 

cuyos s e r v i c i o s puedan s e r afectados a f i n de e v i t a r l a i n t e r f e r e n c i a 

p e r j u d i c i a l que pudiera r e s u l t a r d e l empleo simultâneo d e l mismo 

c a n a l para d i v e r s a s c l a s e s de emisiôn. 

SUP 27/13 

MOD 27/lU 1.5 Para e v i t a r l a posible i n t e r f e r e n c i a , los canales adyacentes 

que f i g u r a n en l a L i s t a de Frecuencias en e l nûmero 27/l6 no deben a d j u d i ­

carse, por régla gênerai, a las mismas zonas de paso de rutas aéreas mun­

dial e s p r i n c i p a l e s , n i a las zonas VOLMET o ZRRN. No obstante, con e l 

f i n de s a t i s f a c e r necesidades especiales en l a asignaciôn de los canales adya­

centes indicados en e l Cuadro (numéro 27/l6), l a s Administraciones interesadas 

podrân establecer arreglos p a r t i c u l a r e s . 
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MOD 27/15 1.6 L o s a r r e g l o s m e n c i o n a d o s e n e l nûmero 27/12 y e n e l nûmero 27/1^ 

d e b e r â n e s t a b l e c e r s e de c o n f o r m i d a d c o n l o d i s p u e s t o e n l o s a r t i c u l o s 

d e l C o n v e n i o I n t e r n a c i o n a l d e T e l e c o m u n i c a c i o n e s y d e l R e g l a m e n t o d e 

R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , t i t u l a d o s " A r r e g l o s p a r t i c u l a r e s " . 

NOC 2. F r e c u e n c i a s que h a n de a d j u d i c a r s e 

MOD 27/16 E n e l c u a d r o s i g u i e n t e s e d a u n a l i s t a d e l a s f r e c u e n c i a s 

( d e r e f e r e n c i a ) de l a p o r t a d o r a a d j u d i c a b l e s e n l a s b a n d a s a t r i b u i d a s 

e x c l u s i v a m e n t e a l s e r v i c i o m o v i l a e r o n à u t i c o ( R ) , d e a c u e r d o c o n l a 

s e p a r a c i ô n e n t r e f r e c u e n c i a s p r e v i s t a e n e l nûmero 27/10. 

/ CUADRO / 

MCD 3. F r e c u e n c i a s comunes a l o s s e r v i c i o s ( R ) y (OR) 

MCD 2P/Y7 3.1 S e a u t o r i z a e l e m p l e o m u n d i a l , e n l a f o r m a i n d i c a d a e n l o s 

nûmeros 27/196 y 2 V 2 0 1 de e s t e A p é n d i c e , de l a s f r e c u e n c i a s (de r e f e ­

r e n c i a ) de l a s p o r t a d o r a s 3 C23 y 5 6 3 0 kHz comunes a l o s s e r v i c i o s ( R ) 

y ( O R ) . No o b s t a n t e e s t a s d i s p o s i c i o n e s , l a s e s t a c i o n e s a e r o n â u t i c a s 

p o d r a n t a m b i é n u t i l i z a r l a f r e c u e n c i a (de r e f e r e n c i a ) de l a p o r t a d o r a 

5 6 3 0 kHz p a r a c o m u n i c a r c o n l a s e s t a c i o n e s de a e r o n a v e c u a n d o l a s o t r a s 

f r e c u e n c i a s de l a s e s t a c i o n e s a e r o n â u t i c a s no e s t é n d i s p o n i b l e s o s e 

d e s c o n o z c a n . S i n e m b a r g o , e s t a u t i l i z a c i ô n e s t a r a l i m i t a d a a z o n a s y 

s u j e t a a c o n d i c i o n e s t a i e s que no p u e d a c a u s a r s e i n t e r f e r e n c i a 

p e r j u d i c i a l a o t r a s c o m u n i c a c i o n e s a u t o r i z a d a s d e l s e r v i c i o m ô v i l 

a e r o n à u t i c o . 

MOD 27 /13 3.2 T o d a s l a s e s t a c i o n e s que p a r t i c i p e n d i r e c t a m e n t e e n o p e r a c i o n e s 

c o o r d i n a d a s de b û s q u e d a y s a l v a m e n t o u t i l i z a n d o l a s f r e c u e n c i a s 3 023 

y 5 680 kHz d e b e r â n t r a n s m i t i r û r i i c a m e n t e e n e l modo de b a n d a l a t é r a l 

s u p e r i o r , s i n p e r j u i c i o de l o d i s p u e s t o e n l o s nûmeros 27/50 y 27/73. 

P o d r a n u t i l i z a r s e l a s c l a s e s d e _ e m i s i ô n A3 y A3H d e c o n f o r m i d a d 

c o n / " l a R e s o l u c i ô n A e r 2 - ( A ) p u n t o 4 . 4 _ / 

SUP 27/19 
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B. CURVAS DE ALCANCES DE INTERFERENCIA 

MOD 17/24 1. Disposiciones générales 

ADD 27/24A l . l Alcance d e l s e r v i b i o - Determinados factores, como l a pcten-cia 
d e l transmisor, l a pérdida de propagation, e l n i v e l i e ruido, etc, l i m i t a n 
l a d i s t a n c i a a l a que se pueden establecer comunicaciones seguras entre 
una estacion aeronâutica y una estaciôn de aeronave. Esta'distancia 
l i m i t e , basada en e l trayecto de propagaciôn mâs desfavcracle, c o n s t i ­
tuye e l alcance d e l s e r v i c i o . A menudo se supone que t a l d i s t a n c i a 
l f m i t e corresponde a l a f r o n t e r a de l a zona de l a r u t a aérea. 

ADD 27/243 1.2 Alcance de l a i n t e r f e r e n c i a - Distancia minima necesaria entre 
e l l i m i t e d el alcance del s e r v i c i o de una estaciôn deseada y una 
estaciôn potencialmente i n t e r f e r e n t e , para obtener una relaciôn de 
protecciôn de 15 dB. Esta relaciôn. de protecciôn es entre l a senal 
deseada de una estaciôn de aeronave en e l l i m i t e del alcance del 
s e r v i c i o y l a sefial de una estaciôn aeronâutica potencialmente i n t e r ­
ferente que funcione en l a misma frecuencia. El alcance de l a i n t e r ­
f e r e n c i a se ha calculado n ^ r i las diferentes frecuencias indicadas 
en los cuadros contenidos en los numéros 27/39-27/U8, en condicio­
nes de propagaciôn diurna y nocturna, l a t i t u d e s médias, a c t i v i d a d 
s o l a r média y una potencia radiada aparente média de 1,0 kW de l a 
estaciôn aeronâutica. 

ADD 27/24C 1.3 D i s t a n c i a de repeticiôn - Distancia a l a que se puede compartir 
una frecuencia y que es i g u a l a l a suma de los alcances d e l s e r v i c i o y de 
i n t e r f e r e n c i a . 

ADD 27/24D 1.4 La Figura 1 i l u s t r a l a utilizaciôn del concepto de alcance de 
l a i n t e r f e r e n c i a en l a planificaciôn de frecuencias mediante l a determi­
nacion de l a d i s t a n c i a de repeticiôn. 

FAI: 
FA2 : 

MA 
1 
2 
3 

estaciôn aeronâutica en comunicaciôn con l a estaciôn de aeronave MA 
estaciôn aeronâutica en comunicaciôn con una estaciôn de aeronave d i s t i n t a 
de l a MA 
estaciôn de aeronave en comunicaciôn con l a estaciôn aeronâutica FAI 
alcance de s e r v i c i o AB 
alcance de i n t e r f e r e n c i a CB 
d i s t a n c i a de repeticiôn AC 

FIGURA 1 

Alcance d e l s e r v i c i o , alcance de l a i n t e r f e r e n c i a , d i s t a n c i a de repeticiôn 
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ADD 2 r ,/24E 

1.5 Los transparentes }ue deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice 

i n d i c a n , para l a s f r e c u e n c i a s mencionadas, e l alcance de l a i n t e r f e r e n c i a 

d e s c r i t a en e l nûmero 27/24B, que se r e q u e r i r i a e n t r e una estaciôn aero-' 

n a u t i c a i n t e r f e r e n t e y una e s t a c i o n de aeronave que funclonase en e l 

l i m i t e de su alcance de s e r v i c i o . Ccmo l a s condiciones de propagaciôn 

v a r i a n no solamente de una hora a o t r a de l o s periodos diurno y nocturno, 

sino también de un d i a a otro y segun l a estaciôn d e l anc, e l n i v e l de 

a c t i v i d a d s o l a r y l a ubicaciôn geogrâfica, cabe esperar notables v a r i a ­

ciones en l a relaciôn de protecciôn de 15 dB, y, por consiguiente, es 
po s i b l e que se disponga de mayor protecciôn durante gran parte d e l tiempo, 

especialmente cuando l a aeronave no funcione en e l l i m i t e de su alcance 

de s e r v i c i o . 

ADD 27/24F 

1.6 En l a documentaciôn técnica pu b l i c a d a por l a I F R B (por ejemplo, 

t e x t o s d e l seminario de l a I F R B sobre administraciôn de f r e c u e n c i a s y u t i l i ­

zaciôn d e l espeetro radioeléetrico; Doc. N.° 11) puede h a l l a r s e informaciôn 

a d i c i o n a l sobre e l a l c a n c e de s e r v i c i o , e l a l c a n c e de l a i n t e r f e r e n c i a y l a 

d i s t a n c i a de repeticiôn, a s i como sobre e l empleo de l o s t r a n s p a r e n t e s . 

MOD 27/25 
1.7 Hay dos t i p o s de t r a n s p a r e n t e s para u t i l i z a r l o s en p l a n i s f e r i o s 

en proyecciôn Mercator y en mapas en proyecciôn a c i m u t a l équivalente de 

Lambert para l a s regiones p o l a r e s , respectivamente. Los t r a n s p a r e n t e s 

correspondientes a l a proyecciôn Mercator cubren l a zona comprendida 

entre l a s l a t i t u d e s 60°N y 60°S. Los t r a n s p a r e n t e s asociados a l a s pro­

yecciones de l a s regiones p o l a r e s cubren l a s regiones s i t u a d a s a l Norte 

de 300 de l a t i t u d Norte y a l Sur de 30° de l a t i t u d Sur. Los mapas en 

proyecciôn Mercator recubren l o s mapas en proyecciôn polar entre l a s l a t i ­

tudes 30°-60°N y 30°-60°S. E s t a s u p e r p o s i c i d n estâ destinada a g a r a n t i z a r 

l a continuidad entre l o s t r a n s p a r e n t e s de ambos t i p o s de proyecciôn. 

NOC 2. E s c a l a y sistema de proyecciôn adoptados para l o s mapas 

MOD 27/26 Los t r a n s p a r e n t e s mencionados en l o s numéros 27/24E y 27/25, 
t a i e s t r a n s p a r e n t e s no pueden s e r u t i l i z a d o s mâs que sobre un p l a n i s f e r i o 

o un mapa p o l a r cuya proyecciôn y e s c a l a sean l a s que se i n d i c a n en cada 

uno de l o s t r a n s p a r e n t e s . Por l o tanto, no pueden s e r u t i l i z a d o s sobre 

mapas que no respondan a l o s mencionados r e q u i s i t o s . Los p l a n i s f e r i o s 

y mapas p o l a r e s que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apéndice y en l o s que 

f i g u r a n l a s ZRMP, l a s ZRRN y l a s zonas VOLMET, estân en l a e s c a l a conve­

n i e n t e y l o s t r a n s p a r e n t e s pueden u t i l i z a r s e directamente sobre e l l o s . 

Las regiones a u r o r a l e s se representan en l o s mapas p o l a r e s . 
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NOC 3. Cambio de escala o de sistema Je proveccion 

NOC 27 27 3.1 Si se desea emplear mapas de escala o proveccion distinta, es necesario trazar. a partir 
de las coordenadas que figuran en los cuadros que siguen. nuevas curvas para tener en 
cuenta el cambio de escalas o proyecciôn. 

NOC 27 28 3.2 Al trazar las nuevas curvas. el punto de intersecciôn del eje vertical de Mmetria. es decir, 
un meridiano, con el eje que le es perpendicular. que représenta un paralelo, debe 
coincidir con la latitud 00 para la curva 00 . con la latitud 20 N para la curva 20 . 
con la latitud 40 N para la curva 40 . y asi sucesivamente. 

NOC 27 29 3.3 Las coordenadas geogrâficas que aparecen en los cuadros de los nûmeros 27 39 a 27 48 
se dan con referencia al meridiano 180° tomado como eje de simetria para la cons­
trucciôn de las curvas. 

NOC 

ADD 

4. Condiciones de comparticiôn entre zonas 

4.1 Bandas de freduencias 3-11,3 MHz 

MCD 27 30 4 .1*1 Los transparentes se han establecido en las siguientes condiciones de comparticiôn de 
frecuencias: 

Zonas 
Bandas comprendidas entre 

MHz 
Condiciones de comparticiôn 

Entre ZRMP 0 zonas 
VOLMET 0 entre ZRMP 
y zonas VOLMET 

3 y 6.6 
<* y 11.3 

Propagaciôn nocturna 
. Propjgacion diurna _ 

• Sota : Se ha admitido que las condiciones de 
comparticiôn para 6.6 MHz y para 5.6 MHz 
son las mismas 

Entre una ZRMP y una 
ZRRN 0 una zona 
VOLMET 

3 y 5.6 
6,6 y 11.3 

Propagaciôn nocturna 
Propagaciôn diurna 

Entre dos ZRRN 3 y 4.7 
5,6 y M.3 

Propagaciôn nocturna 
Propagaciôn diurna 

NOC 27 31 4.1.2 Las curvas suplementarias permiten determinar la* posibilidades de comparticidn para 
empleo diurno de las frecuencias comprendidas en la* bandas 3 MHz 3.5 MHz > 4.7 MHz 
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ADD 4.2 Bandas de frecuencias 13 - / 18 / / 22 / MHz. 

ADD 27/31A 4^2.1 _ E l plan revisado de adjudicaciôn para las bandas de 13, l8 
j_ y 22_/ MHz se basa ûnicamente en l a proteccion diurna. E l l o se 
traduce en las p o s i b i l i d a d e s de comparticiôn sig u i e n t e s : 

ADD 27/31B 4.2.2 Para la,banda de 13 MHz, e l f a c t o r de rep_eticion es a l 
menos i g u a l a 2 en tanto que para l a banda de 18 y 22 J MHz es i g u a l 
a 3. Es de a d v e r t i r que l a separaciôn l o n g i t u d i n a l podria redu­
c i r s e para p e r m i t i r un f a c t o r de repeticiôn i g u a l a 3 (en 13 MHz), y a 4 
(en 18 /_ y 22_/ MHz) respectivamente, teniendo en cuenta las c i r c u n s ­
tancias locales y de explotaciôn. 

ADD 27/31C 4.2.3 La comparticiôn t i e n e mâs en cuenta e l probable emplazamiento 
de las estaciones aeronâuticas que los l i m i t e s de l a zona. 

'MOD 5. Modo de empleo de las transparentes en las bandas 3-11,3 MHz 

MOD 27/32 5.1 Tomar uno de los mapas de ZRMP, de ZRRN c de lac 
zonas VOLMET que deben u t i l i z a r s e con e l présente Apendje 
y seleccionar e l transparente correspondiente, segûn e l orden 
de magnitud de l a frecuencia y l a s condicicnes de comparticiôn 
que se desee estudiar. / Neta : Los transparentes cara l e * 
mapas de ZRMP y de ZRRN son asimismo aplicables en e_ p^ano 
mundial. / 

NOC 2~/33 5.2 L a s Proyecc'ones de superficie équivalente se aplican a las regiones 
polares situadas al norte de 60' Norte y al sur de 6QC Sur, las proyecciones Mercator 
se aplican entre 60° Norte y 60° Sur. 

MOD 27/34 5.3 Colocar e l centro d e l transparente (es d e c i r , l a 
intersecciôn del eje de s i m e t r i a y d e l eje h o r i z o n t a l ) setre 
l a l i n e a que délimita l a zona (emplear e l l i m i t e de l a zona 
de recepciôn en e l caso de VOLMET) en e l punto mâs prôximo 
de l transmiscr potencialmente i n t e r f e r e n t e o sobre l a 
ubicaciôn geogrâfica d e l transmisor i n t e r f e r e n t e . Tomar 
nota de l a l a t i t u d d e l punto elegido y u t i l i z a r l a curva d e l 
alcance de i n t e r f e r e n c i a correspondiente. 

MOD 27/35 

NOC 27 36 

5 4 Para todo transmisor situado en un punto cualquiera exterior a la curva, la relaciôn 
de proteccion definida en et nûmero 27/24B sera superior a 15 dB. 

5 5 Para todo transmisor situado en un punto interior a la curva, la relaciôn de protecciôn 

obtenida serâ inferior a 15 db. No obstante, si el transmisor estâ situado en un punto 

interior a la curva. pero el H-ayecto de propagaciôn atraviesa una regiôn auroral. se 

supone que la atenuaciôn de las senales en el interior de esta regiôn darâ una relac.on de 

protecciôn superior a 15 db. 
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HOC 27 37 

MOD 27/38 

NOC 27/39 
27A8 

NOC 

MOD 27/49 

MOD 27/50 

MOD 27/51 

5.6 Proyecciôn Mercator: Los transparentes estân representados de forma que deben 
utilizarse en su posicién natural para el hemisferio norte. pero para el hemisferio sur 
ha\ que invertir el transparente. Esta es una precauciôn que hay que observar con 
cuidado, al seguir los limites de zonas, si se pisa de un hemisferio a otro. 

5.7 En e l c a s o de l a s r e g i o n e s p o l a r e s , boréal o a u s t r a l , e l t r a n s ­

p a r e n t e c o r r e s p o n d i e n t e debe c o l o c a r s e de modo que l a l i n e a n o r t e -

s u r ( t e r m i n a d a en flécha) s e a p a r a l e l a a l m e r i d i a n o de l a l o n g i ­

t u d c o r r e s p o n d i e n t e y que l a flécha esté s i e m p r e d i r i g i d a h a c i a 

e l p o l o . 

C. CLASES DE EMISION Y POTENCIA 

1. C l a s e s de emisién 

Se p e r m i t e l a utilizaciôn en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) 

de l a s s i g u i e n t e s c l a s e s de emisiôn a condiciôn de que cumplan l a s d i s p o ­

s i c i o n e s a p l i c a b l e s a c a d a c a s o y de que e s a utilizaciôn no c a u s e i n t e r ­

f e r e n c i a p e r j u d i c i a l a o t r o s u s u a r i o s d e l c a n a l de que s e t r a t e . 

1.1 T e l e f o n i a - .'•'odulaciôn de a m p l i t u d : 

- d o b l e bar„a latéral v'A3)* 

- banda latéral u n i c a , p o r t a d o r a compléta (A>H)~ 

- banda latéral u n i c a , p o r t a d o r a s u p r i m i d a (A3J) 

, * L a s c l a s e s de emisiôn A3 y A3H s o l a m e n t e 3e emplearân en 

3 023 kHz y 5 ô30 kHz, y a j u s t a n d o s e a l o d i s p u e s t o e n e l 

/_ punto h.k de l a Resoluciôn Aer2-(A)_/ 

1.2 Télegrafia ( i n c l u i d a l a transmisiôn automâtica l e d a t a s ] 

1.2.1 Modulaciôn de a m p l i t u d : 

- télegrafia s i n modulaciôn por a u d i o f r e c u e n c i a 

(manipulaciôn por interrupciôn de p o r t a d o r a ) ( A i . - * 

- t e l e g r a f f a c o n manipulaciôn por interrupciôn 

de una o mâs a u d i o f r e c u e n c i a s de modulaciôn, 

o con manipulaciôn por interrupciôn de l a 

emisiôn modulada, i n c l u y e n d o l a l l a m a d a s e l e c ­

t i v a , banda latéral u n i c a , p o r t a d o r a compléta A2H 

télegrafia armônica m u l t i c a n a l , 

banda latéral u n i c a , p o r t a d o r a s u p r i m i d a 

o t r a s t r a n s m i s i o n e s , como l a s automâticas de 

d a t o s , banda latéral u n i c a , p o r t a d o r a 

s u p r i m i d a 
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Modulaciôn de frecuencia 

télegrafia con manipulaciôn por desviaciôn de frecuencia 
s i n modulaciôn por una audiofrecuencia; se emite siempre 
una de las dos frecuencias ( F l ) * * 

** Las emisiones A l y F l se permiten a condiciôn de que no 
causen i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s a l a s clases de emisiôn 
A2H V A3J, ATJ y A9J. Ademâs, las emisiones A l y F l se 
ajustarân a l o dispuesto en /MOD 27/65 y MOD 27 /667, y se pro-
curarâ efectuarlas en e l centro del canal o cerca de e l . 
Sin embargo, se permite l a modulaciôn por una a u d i o f r e ­
cuencia con transmisores de banda latéral ûnica, s u p r i -
miéndose l a portadora de conformidad con e l nûmerof27/63. 

MOD 27/52 1-2.2 

SUP 27/53 

NOC 2. Potencia 

MOD 27/54 2.1 A menos que se indique l o c o n t r a r i o en l a Parte I I de este 
Apéndice, l a s potencias de cresta suministradas a l a l i n e a de alimen­
taciôn de l a antena no superarân los valores mâximos seralados en e l 
cuadro que f i g u r a a continuaciôn; se supone que l a potencia radiada 
aparente de cresta correspondiente, es i g u a l a los dos t e r c i o s de 
estos valores. 

C l a s e de emisiôn E s t a c i o n e s 
P o t e n c i a de 

c r e s t a mâxima 

A2H, A3J, A7J, A9J Aeronâuticas 6 kW 

A3*, A3H* De aeronave koo W 

(Modulaciôn = 100%) 

Otras emisiones Aeronâuticas 1,5 kW 

A l , F l De aeronave 100 w 

* Las emisiones A3 y A3H solamente se emplearân en 3 023 kHz y 

5 680 kHz, y ajustândose a l o dispuesto / en e l punto h.h de l a 

Resoluciôn UIT Aer2(A) 7. 
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MOD 27/55 2.2 Se supone que l a s p o t e n c i a s de c r e s t a mâximas e s p e c i f i c a d a s 

p a r a l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas producirân l a p o t e n c i a radiaîa a p a ­

r e n t e média de 1 kW ( e n e m i s i o n e s de c l a s e s t a i e s como A l y F l ) tomada 

como b a s e p a r a l a s c u r v a s de a l c a n c e s de i n t e r f e r e n c i a . 

240D 27/56 2.3 L a s e s t a c i o n e s aeronâuticas que dan s e r v i c i o . a l a s ZRMP o a 

l a s z o n a s VOLMET j_ y a zo n a s de e x t e n s i o n m u n d i a l _ / pueden r e b a s a r 

l o s l i m i t e s de p o t e n c i a i n d i c a d o s en e l nûmero 27/5^ cuando s e a n e c e ­

s a r i o p a r a a s e g u r a r c o m u n i c a c i o n e s s a t i s f a c t o r i a s con l a s e s t a c i o n e s 

de a e r o n a v e . j_ E x c e p t o en e l c a s o de l a s f r e c u e n c i a s de 3 023 kHz y 

•de 5 680 kHz, p a r a l a s que_ r i g e n l a s d i s p o s i c i o n e s e s p e c i a l e s de l o s 

nûmeros 27/196 y 27/201.__/ En c a d a uno de e s t o s c a s o s , l a a d m i n i s t r a ­

ciôn de que dependa l a e s t a c i o n aeronâutica tomarâ n o t a de l o d i s p u e s t o 

en e l nûmero 6$h d e l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s y adoptarâ 

l a s m e d i d a s n e c e s a r i a s p a r a : 

NOC 27/57 a) que se coordine su utilizaciôn con las administraciones interesadas cuando exista alguna 
posibilidad de interferencia perjudicial; 

NOC 27/58 b) que no se cause interferencia perjudicial a las estaciones que utilizan frecuencias de 
conformidad con las disposiciones aplicables del Plan de adjudicaciôn; 

NOC 27/59- c) que en otras Z R M P , Z R R N o zonas V O L M E T que tengan adjudicada(s) la(s) misma(s) 
frecuencia(s) se mantengan las relaciones de protecciôn especificadas dentro de los 
limites de esas zonas; 

NOC 27/60 d) que las caracteristicas de directividad de la antena utilizada sean taies que se reduzca 
al minimo la radiacion en las direcciones innecesarias, especialmente en la de otras 
Z R M P , Z R R N o zonas V O L M E T que tengan adjudicada(s) la(s) misma(s) frecuencia(s); 

NOC 27/61 e) que, de conformidad con-el Reglamento de Radiocomunicaciones, se notifiquen a la 
I . F . R . B . todos los detalles de la(s) asignaciôn(es), incluidas las caracteristicas de la 
antena emisora. 

MOD 27/62 2.4 Se a d m i t e que l a p o t e n c i a empleada p o r l a s e s t a c i o n e s de 

a e r o n a v e puede r e b a s a r en l a prâctica l o s l i m i t e s e s p e c i f i c a d o s en 

e l nûmero 27/54. No o b s t a n t e , t a l aumento de p o t e n c i a (que n o r m a l ­

mente no d e b i e r a r e b a s a r 600 W Pp) no deberâ c a u s a r i n t e r f e r e n c i a p e r j u ­

d i c i a l a l a s e s t a c i o n e s que u t i l i c e n l a s f r e c u e n c i a s de c o n f o r m i d a d 

con l o s p r i n c i p i o s técnicos en que s e b a s a e l P l a n de Adjudicaciôn. 
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D. LÎMITES DE LOS NIVELES DE POTENCLA DE Z-'ICIC:; 

1, Disposiciones técnicas r e l a t i v a s a l uso de 
emisiones de banda latéral unica. 

VÎOD 27 /63 1.1 D e f i n i c i o n de l o s d i f e r e n t e s t i p o s de portadoras 

Onda portadora 
Nivel N (dB) de l a portadora 
en relaciôn a l a potencia 

de cresta 

Portadora compléta (por 
e.lemplo- A2H) 

0 > N > - 6 

Portadora suprimida (por 
ejemplo, A3J) 

Estaciones de aeronave N < - 26 Portadora suprimida (por 
ejemplo, A3J) Estaciones aeronâuticas N < - kO 

SU? 

MOD 

27/64 

MOD 27/65 

MOD 27/66 

2. Tolerancias de n i v e l de l a s emisiones fuera de l a anchura de 
banda necesaria. 

2.1 En e l caso de una emision de banda latéral unica l a potencia 
média suministrada a l a l i n e a de transmisiôn de l a antena de una estaciôn 
aeronâutica o de una estaciôn de aeronave, en una frecuencia cualquiera, 
serâ i n f e r i o r a l a potencia média (P m) d e l transmisor, de conformidad con 
e l s i g u i e n t e cuadro: 

2.2 Para l o s t i p o s de transmisores de estaciones de aeronave y para 
l o s transmisores de estaciones aeronâuticas cuya_instalaciôn i n i c i a l se 
haya efectuado antes d e l / l?de febrero de 1983__/. 

Nota; Los transmisores construidos despues d e l / 1.° de febrero de 1983_/ 
se ajustarân a las especificaciones mencionadas en MOD 27/66B. 

Separaciôn de frecuencia A 
con relaciôn a la frecuencia asignada 

kHz 

Atenuaciôn minima 
con relaciôn a la potencia média P m 

db 

2 < A < 6 

6 ^ A < 'O 

10 < A 

25 

35 

Estaciones de aeronave: 
40 

Estaciones aeronâuticas:*) 
43 + 10 log rt P (vatios) 

10 m 
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ADD 2T/66A 2.3 En e l caso de una emision de banda latéral ûnica, l a potencia » 
de c r e s t a (Pp) s u m i n i s t r a d a a l a l i n e a de transmisiôn de l a antena de 

una e s t a c i o n aeronâutica o de una e s t a c i o n de aeronave, en una f r e c u e n c i a 

c u a l q u i e r a , sera i n f e r i o r a l a p o t e n c i a de c r e s t a (Pp) d e l t r a n s m i s o r , de * 

conformidad con e l siguiente cuadrc. 

ADD 27/66B ,2.1+ Para l o s tran s m i s o r e s de est a c i o n e s de aeronave cuya i n s t a l a c i o n 

i n i c i a l se efectûe después d e l j_ 1.° de febrero de 1983_7 y para los transmi­
sores de e s t a c i o n e s aeronâuticas en s e r v i c i o después de2 /~1 .° de febrero 
de 1983 7. 

Separaciôn de f r e c u e n c i a A 

con relaciôn a l a f r e c u e n c i a 

asignada kHz 

Atenuaciôn minima con 

relaciôn a l a potencia de 

c r e s t a (Pp) dB 

1,5 « A < 4,5 

4,5 « A < 7,5 

7,5 < A ' < 

Estaciones de aeronave: 

Estaciones aeronâuticas: * ) 

*) Para potencias de transmisor de hasta 100 vatios i n c l u s i v e 
1+3 + 10 l o g 1 0 P p ( v a t i o s ) 

Para potencias de transmisor superiores a 100 v a t i o s l a atenua­
ciôn deberâ ser de 60 dB, como minimo. 

/_ L a C o m i s i o n 4 h a aprobado p o r m a y o r i a e l c u a d r o c o n l a 

c o r r e s p o n d i e n t e n o t a a l p i e . S i n embargo, a l g u n a s d e l e g a c i o n e s 

s e oponen a l o s v a l o r e s i n d i c a d o s e n e s a nota_./ 

SUP 27/67 a 27/71 i n c l u s i v e 

ADD E . OTRAS DISPOSICIONES TÉCNICAS 

NOC 1. Frecuencias asignadas 

MOD 27/72 1.1 La frecuencia asignada a una estacion para emisiones 
de banda latéral ûnica, salvo para l a s de clase A2H, serâ 1 î+00 Hz 
superior a l a frecuencia (de r e f e r e n c i a ) de l a portadora 
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ADD 27/72A 1.2 Las e s t a c i o n e s aeronâuticas equipadas con sistemas de 

llamada s e l e c t i v a deberân i n d i c a r lu. c l a s e de e m i s i o n A2H en l a 

columna I n f o r m a c i o n complementaria d e l F o r m u l a r i o de Notificaciôn 

(véase e l Apéndice 1 a l Reglamento de Ra d i o c o m u n i c a c i o n e s ) . 

ADD 27/72B 1.3 Para l a s c l a s e s de e m i s i o n A l y F l , l a f r e c u e n c i . . 

asignada se e l e g i r a de acuerdo con l a s d i s p o s i c i o n e s de l a no t a 

r e l a t i v a a MOD 27/51 y MOD 27/52. 

MOD 27/73 1 1,4 Las e s t a c i o n e s que empleen emisiones de d o b l e banda laté­

r a l (A3) funcionarân en una f r e c u e n c i a asignada en 3 023 o 5 680 kHz 

(vease e l numéro 27/50). 
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r ) P a r a t r a n s m i s o r e s de banda latéral ûnica que f u n c i o n a en l a s bandas 

de f r e c u e n c i a s 1 605 - h 000 kHz y h - 29,7 MHz, a t r i b u i d a s e x c l u s i v a ­

mente a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , l a t o l e r a n c i a en l a f r e c u e n c i a 

(de r e f e r e n c i a ) de l a p o r t a d o r a e s : 

1. P a r a t o d a s l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas 10 Hz 

2. P a r a t o d a s l a s e s t a c i o n e s de a e r o n a v e que f u n c i o n a n 

en s e r v i c i o s i n t e r n a c i o n a l e s 20 Hz 

3. P a r a e s t a c i o n e s de a e r o n a v e que f u n c i o n a n 

e x c l u s i v a m e n t e en s e r v i c i o s n a c i o n a l e s 50 Hz 

** Nota: Con o b j e t o de l o g r a r l a mâxima i n t e l i g i b i l i d a d , se s u g i e r e que 

l a s a d m i n i s t r a c i o n e s f a v o r e z c a n l a reducciôn de e s t a t o l e r a n c i a 

a 20 Hz. 

* 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N.° 182-S 
l 6 de f e b r e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) o r i g i n a l : i n ^ l é s 

COMISION 5 

R e i n o de A r a b i a S a u d i t a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 21 87O - 22 000 kHz 

Con relaciôn a l a planificaciôn de l a s f r e c u e n c i a s de l a b a n d a c i t a d a 

p a r a s u a t r i b u c i o n a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , A r a b i a S a u d i t a t i e n e 

n e c e s i d a d de una f r e c u e n c i a p a r a u s o m u n d i a l d e l c o n t r o l de o p e r a c i o n e s a l a r g a 

d i s t a n c i a . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documento N. ° leg-fl 
16 de febr e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 6 

Observador de l a OACI 

PAPEL DE LA OACI EN EL PROCESO DE TRANSICION 

1. La puesta en a p l i c a c i d n de un plan de adjudicacidn de frecuencias en e l s e r ­

v i c i o mdvil aeronàutico i m p l i c a l o s i g u i e n t e : 

a) l a organizacidn de l a s estaciones aeronâuticas en regiones de l a OACI y a l o 
la r g o de ru t a s aéreas i n t e r n a c i o n a l e s para g a r a n t i z a r que todas l a s m o d i f i ­
caciones se efectûen sobre una base coordinada en l o s momentos oportunos, y 
que dichas modificaciones se n o t i f i q u e n apropiadamente con s u f i c i e n t e a n t e l a -
c i d n en l a s publicaciones destinadas a los usuarios d e l s e r v i c i o ; 

b) l a organizacidn de l a s estaciones de aeronave sujetas a l a s modificaciones, 
para g a r a n t i z a r que l a s modificaciones de l o s equipos se efectûen oportuna-
mente, y que las empresas de explotacidn de a v i a c i d n c i v i l puedan proseguir 
sus actividades durante e l periodo de t r a n s i c i d n , de forma ordenada y e f i c a z ; 

c) que se tengan en cuenta los efectos de l a puesta en a p l i c a c i d n de l a s m o d i f i ­
caciones entre las regiones de l a OACI y a l o la r g o de las r u t a s aéreas 
inte r n a c i o n a l e s para g a r a n t i z a r que l a u t i l i z a c i d n e f i c a z de l a s aeronaves 
no se vea afectada durante e l periodo de t r a n s i c i d n . Esto puede i m p l i c a r 
que se f a c i l i t e n temporalmente s e r v i c i o s a l t e r n a t i v e s , procedimientos tem­
porales, o que se adopten otras medidas especiales para hacer f r e n t e a l a s 
necesidades p a r t i c u l a r e s de explotacidn de l a av i a c i d n c i v i l i n t e r n a c i o n a l 
durante e l periodo de t r a n s i c i d n . 

2. Como todas l a s consecuencias indicadas requieren un conocimiento dinàmico, 

de t a l l a d o y actualizado de las operaciones de l a aviacidn c i v i l i n t e r n a c i o n a l , es 

indispensable que l a organizacidn a quien incumba l a p l a n i f i c a c i d n de t r a n s i c i d n tenga 

acceso inmediato a l a informacidn y l o s conocimientos necesarios. También conviene 

que esa organizacidn esté en condiciones de t r a t a r directamente con l o s d i s t i n t o s 

organismos que i n t e r v i e n e n en l a puesta en a p l i c a c i d n durante todo e l periodo de 

t r a n s i c i d n . 

5. La organizacidn a d m i n i s t r a t i v a de l a OACI comprende un Consejo permanente con 
poder e j e c u t i v o , que réside en l a Sede de l a Organizacidn, en Montréal. Para c i e r t a s 
cuestiones técnicas, e l Consejo delega su responsabilidad a un organismo técnico perma­
nente, l a Comisidn de Aeronavegacidn, responsable de los aspectos técnicos de l a a v i a ­
c i d n c i v i l en gênerai. La Comisidn de Aeronavegacidn toma decisiones d i r e c t a s sobre 
cuestiones comprendidas en e l marco de l a autoridad que t i e n e conferida, y formula 
recomendaciones a l Consejo sobre asuntos que caen fuera de dicho marco. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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4. P a r t i c i p a n regularmente en las reuniones de l a Comisidn de Aeronavegacidn, 
en c a l i d a d de observadores, représentantes de organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s apropia­
das, como l a Asociacidn de Transporte Aéreo I n t e r n a c i o n a l (IATA) y l a Federacidn 
I n t e r n a c i o n a l de Asociaciones de P i l o t o s de Lineas Aéreas (IFALPA), aportando a s i una 
co n t r i b u c i d n continua, d i r e c t a y actualizada sobre cuestiones técnicas y de e x p l o t a ­
c i d n relacionadas con l a a v i a c i d n c i v i l , contribuciones que se ti e n e n en cuenta en la s 
deliberaciones de l a Comisidn de Aeronavegacidn. Por o t r a parte, l a OACI mantiene 
r e l a c i o n e s , por correspondencia y part i c i p a n d o en reuniones apropiadas, con lo s demâs 
usuarios de los s e r v i c i o s de aviaci d n c i v i l i n t e r n a c i o n a l , i n c l u i d a s l a s empresas de 
expl o t a c i d n de vuelos no regulares y de avi a c i d n gênerai. 

5. Ademâs de l o que queda expresado, l a OACI cuenta con sels o f i c i n a s régio­
nales permanentes, d i s t r i b u i d a s en e l mundo, ante una de la s cuales esta' acreditado 
cada miembro co n t r a t a n t e . Tienen como funcidn s u m i n i s t r a r e l asesoramiento técnico 
requerido a la s administraciones aeronâuticas correspondientes para f a c i l i t a r l a r e a -
l i z a c i d n oportuna de medios y s e r v i c i o s aeronâuticos cuya necesidad haya sido e s t a b l e ­
c i d a y adoptada a n i v e l mundial o régional. Cada una de esas o f i c i n a s régionales 
cuenta con uno o mâs e s p e c i a l i s t a s en comunicaciones, y estâ bien equipada para ayudar 
a l o s Estados a i d e n t i f i c a r y r e s o l v e r problemas técnicos y de explotacidn, en p a r t i ­
c u l a r , cuando se t r a t a de problemas asociados con l a t r a n s i c i d n de l a explotacidn en 
doble banda latéral a banda unica en e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico. 

6. Por u l t i m o , a f i n de dar un ejemplo mâs concreto de las etapas que i n t e r ­
vienen en l a preparacidn de un plan de t r a n s i c i d n , se reproduce para comodidad de lo s 
delegados e l s i g u i e n t e e x t r a c t o de las Actas Finales de l a Conferencia A d m i n i s t r a t i v a 
I n t e r n a c i o n a l de Radiocomunicaciones Aeronâuticas, Ginebra, 1948/49: 

RECOMENDACION N. 0 4 

r e l a t i v a a l a preparacidn de las asignaciones de frecuencias a las estaciones 
d e l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a I n t e r n a c i o n a l de Radiocomunicaciones 
Aeronâuticas 

considerando 

1. que l a etapa s i g u i e n t e a l a adopcidn por l a Conferencia de un plan de f r e ­
cuencias destinado a l s e r v i c i o mdvil aeronàutico (R), es l a asignacidn de frecuencias 
a l a s estaciones, a base de dicho plan; 

2. que dada l a i n d o l e de l a explotacidn aeronâutica i n t e r n a c i o n a l , es i n d i s ­
pensable que estas asignaciones de frecuencias se hagan de manera coordinada entre 
l o s pafses interesados en cada ârea como un conjunto, t a n t o en l o que se r e f i e r e a 
las MWARAs como a l a s RDARAs; 

3. que la s Naciones Unidas han reconocido a l a OACI, como a l a i n s t i t u c i d n 
i n t e r n a c i o n a l especializada para l a coordinacidn de todo asunto r e f e r e n t e a l a 
aeronâutica c i v i l i n t e r n a c i o n a l ; 
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k. que en relaciôn con g r a n nûmero de RDARAs y con l a m a y o r i a de l a s MWARAs, 

l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s e s t i m a n c o n v e n i e n t e tomar medidas ( s i g u i e n d o e l 

c u r s o que s e a d e l c a s o ) p a r a que l a OACI convoque r e u n i o n e s régionales o e s p e c i a l e s , 

segûn c o n v e n g a y s e a n e c e s a r i o , a f i n de que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s puedan 

p r e p a r a r s u s p l a n e s de asignaciôn de f r e c u e n c i a s , a que s e r e f i e r e e l c o n s i d e r a n d o 1 

a n t e r i o r , y h a c e r l a c o r r e s p o n d i e n t e notificaciôn a l a J u n t a P r o v i s i o n a l de 

F r e c u e n c i a s ; 

5. que, no o b s t a n t e , en o t r a s âreas, e n t r e l a s que s e e n c u e n t r a l a RDARA 1 , 

l a situaciôn e s d i s t i n t a a c a u s a de que no t o d o s l o s p a i s e s c o m p r e n d i d o s en e l l a s 

s o n miembros de l a OACI. 

r e c o m i e n d a 

a ) que p a r a l a s RDARA y MWARA que comprenden ûnicamente a p a i s e s Miembros de 

l a OACI, e s t a o r g a n i z a c i o n a d o p t e l a s medidas n e c e s a r i a s p a r a l a c e l e b r a c i o n de 

r e u n i o n e s régionales o e s p e c i a l e s , a l o s e f e c t o s i n d i c a d o s en e l c o n s i d e r a n d o h 

a n t e r i o r ; 

b ) que en l a s RDARA y MWARA en que l o s p a i s e s i n t e r e s a d o s no s e a n t o d o s 

Miembros de l a OACI p e r o en que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s i n t e r e s a d a s c o n s i d e r e n p o s i b l e , 

s i n embargo, c o n v o c a r r e u n i o n e s de l a OACI p a r a p r e p a r a r l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n ­

c i a s a s u s r e s p e c t i v a s e s t a c i o n e s , s e procéda de t a l modo; 

c ) que en l a RDARA 1 s e p r e p a r e n l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s a l a s 

e s t a c i o n e s p o r medio de a c u e r d o s régionales o de a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s e n t r e l o s 

p a i s e s Miembros de l a U I T comprendidos en d i c h a ârea; 

d) que en l a s subâreas que comprenden p a i s e s que no s e a n Miembros n i de l a 

OACI n i de l a U I T , l a s f r e c u e n c i a s d i s t r i b u i d a s a e s t a s subâreas puedan s e r a s i g n a ­

das a l a s e s t a c i o n e s en v i r t u d de a c u e r d o s régionales o de a r r e g l o s p a r t i c u l a r e s ; 

e ) que de s e r p o s i b l e l o s a c u e r d o s p r e v i s t o s en l o s pârrafos a ) , b ) , c ) y d) 

a n t e r i o r e s , s e a n e f e c t u a d o s a n t e s d e l mes de s e p t i e m b r e de 1950. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. 184-S 
17 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Japon 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Habida cuenta de que han de p l a n i f i c a r s e l a s frecuencias de l a banda 
21 870-22 000 kHz para l a adjudicaciôn en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R), 
Japôn s o l i c i t a una frecuencia en esta banda para su utilizaciôn mundial. 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 
Documento N.° l85(Rev.l)-S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 23 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : i n g l e s 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

Grupo de Trabajo 5B 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS PARA ZONAS VOLMET 

Después de haber examinado e l Documento N.° 185 durante su décimotercera 
sesion, e l d i a 23 de febrero de 1978, e l Grupo de Trabajo 5B se ha puesto de acuerdo 
sobre l a s necesidades de frecuencias para zonas VOLMET que se i n d i c a n a continuaciôn: 

Grupo de 

frecuencias 
I I I I I I IV V 

Bandas 3, 3,5 MHz 4,7, 5,6, 6,6 MHz 9, 10, 11,3 MHz 13,3 MHz 18 MHz 

Zonas VOLMET 

AFI-MET 2 2 2 2 -

CAR-MET 1 1 1 (11,3 MHz) - -

EUR-MET 3 3 3 2 — 

MID-MET 2 2 1+1(11,3 MHz) - -

NAT-MET 2 2 2 2 -

NCA-MET 1 3 2 1 — 

PAC-MET 2 2 2 2 -

SAM-MET 1 1 1 1 -

SEA-MET 2 2 2 1 — 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 5B, 

K. KING 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 185-S 
16 de febrero de 1?"." J 
O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

Grupo de t r a b a j o 

NECESIDADES DE PPECUENCIAS PARA ZONAS VOLMET 

Después de haber examinado e l Documento N.° DT/lô durante sus cuarta y 

quinta sesiones, l o s dias 15 y l 6 de febrero de 1978, e l Grupo de Trabajo 5B se ha 

puesto de acuerdo sobre l a s necesidades de frecuencias para zonas VOLMET que se 

indican a continuaciôn: * 

Grupo de 
frecuencias 1 I I ' I I I 

- „ . . . — — 

IV V 

Bandas 3, 3,5 MHz M , 5 ^ , 6,6 MHz 1 
9, 10. 11,3 MHz 

13,3 MHz 13 Milz 

ZONAS VOLMET 

AFI-MET 2 3 3 2 -

CAR-îCT 1 1 1 (11,3 MHz) 1 -

EUR-:ŒT 3 3 3 2 

MID-MET 3 3 3 1 -

NAT-MET 2 2 2 2 -

NCA-îCT 1 U 2 1 

PAC-MET 2 3 2 2 -

SA'!-MET 1 1 1 1 -

SEA-MET 3 3 3 1 1 

U.l.T. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 186-S 

17 de f e b r e r o de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION k 

COMISION 5 

COMISION 6 

INFORME DEL GRUPO DE REDACCION DE LA COMISION 6 A LA COMISION 6 

PROYECTO DE RECOMENDACION N.° AER ... 

R e l a t i v a a l a i n c l u s i o n de l a banda /~21 870 - 22 000_7 kHz 
en e l P l a n de Adjudicaciôn de F r e c u e n c i a s p a r a e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico ( R ) (Apéndice 27 /~Rev . _ 7 a l 

Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ) 

1. E l Grupo de Redacciôn s e reuniô e l 16 de f e b r e r o de 1978 p a r a e x a m i n a r 

l a s p r o p u e s t a s c o n t e n i d a s en l o s Documentos N.os 88 y 97 y adoptô p o r u n a n i m i d a d 

e l p r o y e c t o de Recomendaciôn que f i g u r a en e l Anexo A p a r a s u a d o p c i o n p o r l a 

Comisiôn 6. 

2. E l Grupo de Redacciôn examino después l a s d i s p o s i c i o n e s d e l 

Apéndice 27 [_ Rev . _ 7 y d e l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s que tendrân que s e r 

m o d i f i c a d a s a f i n de que l a n u e v a banda e x c l u s i v a p u e d a i n t e g r a r s e en e l P l a n 

r e v i s a d o . E s t a s se i n d i c a n en e l Anexo B y s e l i m i t a n a l a s d i s p o s i c i o n e s c u y a 

modificaciôn dependerâ de l a s d e c i s i o n e s que a d o p t e n l a s C o m i s i o n e s k y 5. Cuando 

s e c o n o z c a n e s t a s d e c i s i o n e s , podrâ p r e p a r a r s e e l Anexo a l p r o y e c t o de Recomendaciôn. 

3. E l présente documento s e d i r i g e también a l a s C o m i s i o n e s k y 5 p a r a s u 
informaciôn a n t i c i p a d a . 

E l Présidente d e l Grupo de Redacciôn 

de l a Comisiôn 6, 

D.E. B A P T I S T E 

Anexos: 2 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado. por razones de economia. Se ruega. por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



Documento N.° 186-S 

Pâgina 2 

A N E X O A 

PROYECTO DE RECOMENDACLON N.° AER ... 

R e l a t i v a a l a i n c l u s i o n de l a "banda _/~21 870 - 22 000_7 kHz 
en e l P l a n de Adjudicaciôn de F r e c u e n c i a s p a r a e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico ( R ) (Apéndice 27 /~Rev.__7 a l 

R e g l a m e n t o de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ) 

L a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s d e l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , G i n e b r a , 1978, 

C o n s i d e r a n d o 

a ) que résulta n e c e s a r i o a n a d i r una banda de f r e c u e n c i a s a d i c i o n a l a l 

Apéndice 27 J_ R e v . _ 7 a f i n de p r o p o r c i o n a r f r e c u e n c i a s m u n d i a l e s a d e c u a d a s p a r a 

c o m u n i c a c i o n e s de l a r g a . d i s t a n c i a y p a r a r e d u c i r l a congestiôn d e l trâfico en l a s 

ba n d a s e x i s t e n t e s ; 

b) ' que e x i s t e u n a banda a d e c u a d a ]_ 21 87O - 22 000_7 kHz a t r i b u i d a a c t u a l m e n t e 

a l o s s e r v i c i o s F I J O AERONÀUTICO Y MOVIL AERONAUTICO ( R ) ; 

c ) que s i e s t a banda e s t u v i e r a a t r i b u i d a e x c l u s i v a m e n t e a l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico ( R ) , p o d r i a i n c o r p o r a r s e a l Apéndice 27 [_ R e v . _ 7 ; 

d) que l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s de 1979 

puede t o m a r l a decisiôn de r e d i s t r i b u i r l a banda; 

e ) que l a CAMR gênerai de 1979 puede tomar l a decisiôn de i n c o r p o r a r un P l a n 

p a r a l a banda en e l Apéndice 27 l_ Rev .__7; 

Ha e s t a b l e c i d o 

un p l a n p a r a l a banda j_ 21 870 - 22 000_7 kHz con l a s d i s p o s i c i o n e s c o n ­

s i g u i e n t e s a d e c u a d a s p a r a m o d i f i c a r l o s p r o c e d i m i e n t o s d e l Apéndice 27 /_ Rev . _ 7 
y l a s d i s p o s i c i o n e s c o n e x a s d e l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s a e s t o s e f e c t o s 

(véase e l A n e x o ) . 

Recomienda 

1. que l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s de 1979 

examine l a p o s i b i l i d a d de a t r i b u i r l a banda /_ 21 870 - 22 000_7 kHz con carâcter 
e x c l u s i v o a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) p a r a s a t i s f a c e r l a s n e c e s i d a d e s m e n c i o ­

n a d a s en e l c o n s i d e r a n d o a ) ; 

2. s i a s i l o décide, i n c l u y a e l P l a n y l a s d i s p o s i c i o n e s a s o c i a d a s en e l 

Apéndice 27 J_ Rev . _ 7 como p a r t e intégrante d e l mismo, de modo que e n t r e en v i g o r 

j_ e l 1 .° de f e b r e r o de 1983_7 e i n t r o d u z c a l o s c a m b i o s c o n s i g u i e n t e s n e c e s a r i o s 

en e l Reglamento de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ; 

I n s t a a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s 

a que sometan a l a CAMR gênerai de 1979 p r o p u e s t a s en e s t e s e n t i d o . 



Documento N.° 186-S 
Pâgina 3 

A N E X O B 

MODIFICACIONES QUE HAN DE INTRODUCIRSE EN EL APÉNDICE 27 /"REV. 7 Y EN 

LAS DISPOSICIONES CONEXAS DEL REGLAMENTO DE RADIOCOMUNICACIONES, 

QUE SE PRESENTARAN FINALMENTE EN DETALLE COMO 

ANEXO AL PROYECTO DE RECOMENDACION 

Apéndice 27 

Pâgina 3 I n d i c e , Parte I I , en e l t i t u l o en c u r s i v a , sustitûyase 

17 970 kHz por e l borde superior de l a nueva banda e x c l u s i v a 
r _7 kHz, que decidirâ l a Comisidn 5. 

Nûmero 27/10 Insértese l a nueva banda /_" J que decidirâ l a Comision 5, 
con l a separaciôn que establecerâ l a Comision h. 

Nûmero 27/16 Insértense en e l Cuadro de Frecuencia l a s nuevas frecuencias 
que decidirâ l a Comision 5. 

Pâgina 25 Parte I I , modifiquese e l t e x t o como en l a pâgina 3. 

MOD Nûmero 27/189 Introdûzcase l a nueva columna para l a nueva banda que se ha. 
de anadir a l Cuadro de l a s pâginas 39-43. 

ADD Nûmero 27/207A. Anâdase e l nuevo Cuadro para l a nueva banda. 

Reglamento dé Radiocomunicaciones 

Introdûzcase l a modificacion necesaria en e l Cuadro de a t r i b u c i o n 
de bandas de frecuencias para l a banda 21 870 - 22 000 kHz en e l A r t i c u l o 5, 
para mostrar l a nueva a t r i b u c i o n e x c l u s i v a a l s e r v i c i o movil aeronàutico (R) 
indicada en e l nûmero 27/10 a n t e r i o r . 

RR431 sustitûyase 18 030 kHz por e l borde superior d e l l i m i t e de 
l a banda que decidirâ l a Comision 5. 

RR552 sustitûyase 17 970 kHz por e l borde superior del l i m i t e de 
l a banda que decidirâ l a Comision 5. 

RR589 sustitûyase 17 970 kHz del modo indicado anteriormente. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 187-S 

17 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica U n i d a d e l Camerûn 

ADJUDICACION DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 87O - 22 000 kHz 

H a b i d a c u e n t a de que l a s f r e c u e n c i a s e n l a b a n d a 21 87O - 22 000 kHz s e 

p l a n i f i c a r i a n p a r a a t r i b u i r l a s a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , l a Repûblica U n i d a 

d e l Camerûn s o l i c i t a dos f r e c u e n c i a s e n e s t a banda p a r a l a s c o m u n i c a c i o n e s a l a r g a 

d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de o p e r a c i o n e s . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto. a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 188-S 
17 de febrero de 1978 
O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Estados Unidos dë América 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BAHDA 21 870 - 22. 000 kHz 

En v i s t a de l o s p r i n c i p i o s acordados a n i v e l de Comision, r e l a t i v o s a l a 

planificaciôn para l a a t r i b u c i o n e x c l u s i v a de l a banda 21 870 - 22 000 kHz a l s e r ­

v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , Estados Unidos de América n e c e s i t a très (3) f r e c u e n c i a s 

de e s t a banda para uso mundial. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 6 

E s p a n a y S u i z a 

PROYECTO DE RECOMENDACION AER. .. 

R e l a t i v a a l a c o r r e s p o n d e n c i a pùblica c o n a e r o n a v e s 

L a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico ( R ) , G i n e b r a , 1978, 

c o n s i d e r a n d o 

a ) que l a Recomendaciôn N.° 19 ( G i n e b r a , 1959) d a u n a indicaciôn i n i c i a l d e l 

interés que représenta l a c o r r e s p o n d e n c i a pùblica c o n l a s a e r o n a v e s ; 

b) que a l g u n a s a d m i n i s t r a c i o n e s h a n e x p r e s a d o l a n e c e s i d a d de u n s e r v i c i o de 

c o r r e s p o n d e n c i a pùblica a l a r g a d i s t a n c i a c o n l a s a e r o n a v e s ; 

c ) que, s e g u n l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero 4^2 d e l R e g l a m e n t o de Radiocomu­

n i c a c i o n e s , no s e a u t o r i z a r a l a c o r r e s p o n d e n c i a pùblica e n l a s b a n d a s de f r e c u e n c i a s 

d e s t i n a d a s c o n carâcter e x c l u s i v o a l s e r v i c i o môvil aeronàutico, a no s e r que s e 

d i s p o n g a o t r a c o s a e n r e g l a m e n t o s e s p e c i a l e s d e l s e r v i c i o aeronàutico; 

d ) que no s e e x p l o t a n t o d a v i a s i s t e m a s p o r satélite a p r o p i a d o s p a r a es£e f i n ; 

r e c o m i e n d a 

1. que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s e s t u d i e n d e b i d a m e n t e l o s a s p e c t o s técnicos, de 

explotaciôn y a d m i n i s t r a t i v o s de l a c o r r e s p o n d e n c i a pùblica c o n l a s a e r o n a v e s , p a r a 

p e r m i t i r s u p u e s t a e n aplicaciôn o r d e n a d a y oportunamente; 

2 C que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s f o r m u l e n t o d a p r o p u e s t a a e s t e r e s p e c t o a l a 

pr o x i m a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s compétente; 

p i d e a l S e c r e t a r i o G e n e r a l 

que s e n a l e l a présente Recomendaciôn a l a atenciôn de l a C o n f e r e n c i a 

A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a , 1979. 

Documento N.° 189-S 

17 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

Repûblica Arabe d e l Yémen 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS 

Ademas de n u e s t r a s n e c e s i d a d e s de f r e c u e n c i a s m e n c i o n a d a s e n e l 

Documento N.° 100, y e n v i s t a de que s e p l a n i f i c a r a l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

e n l a banda de 21 870 - 22 000 kHz p a r a e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , l a 

Repûblica Arabe d e l Yémen s o l i c i t a u n a f r e c u e n c i a e n e s a banda para u s o m u n d i a l . 

Documento N.° 190-S 

17 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) TTetllvo T"i%8 
O r i g i n a l : inglés 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

Repûblica Arabe S i r i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Habida cuenta de que se prevé u t i l i z a r l a ̂ banda 21 870-22 000 kHz para 

atr i b u c i o n e s de frecuencias a l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico, l a Repûblica Ârabe 

S i r i a s o l i c i t a una frecuencia en dicha banda. 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes qut 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) Documente N.° 192-S 

17 de f e b r e r o de 1978 

(Ginebra, 1978) o r i g i n a l - , inglés 

COMISION 6 

RESOLUCIÔN C 

Re l a t i v a a l a utilizaciôn de las ondas ^ 
decimetricas para l a s comunicaciones y para l a difusiôn 

de datos meteorolôgicos en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) 
y en e l s e r v i c i o môvil aeronàutico por satélite (R) 

La Conferencia A d m i n i s t r a t i v a Mundial de Radiocomunicaciones del s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R), Ginebra, 1978, 

considerando 

a) que desde e l punto de v i s t a d el s e r v i c i o môvil aeronàutico, l a s ondas 

decimétricas pueden proporcionar un medio de comunicaciôn mâs seguro y.mâs exento 

de i n t e r f e r e n c i a s que la s ondas decamétricas; 

b ) que e l empleo por l a aviaciôn de l a s ondas métricas ha progresado consi­

deràblemente t a n t o desde e l punto de v i s t a técnico como de explotaciôn; 

c) que actualmente se reconoce l a p o s i b i l i d a d de establecer en e l f u t u r o 

comunicaciones u t i l i z a n d o l a tecnologîa es p a c i a l ; 

d) que debido a l continue aumento de l a s telecomunicaciones aeronâuticas 

en todas l a s zonas del mundo,. aumenta l a demanda de frecuencias para comunicaciones 

y para l a difusiôn de datos meteorolôgicos con destino a l a s aeronaves en vuelo; 

resuelve 

que las administraciones, teniendo en cuenta sus respectivos f a c t o r e s 

econômicos y técnicos, consideren l a p o s i b i l i d a d de s a t i s f a c e r sus necesidades . 

de comunicaciones y de. difusiôn de datos meteorolôgicos , en l a mayor medida p o s i b l e , 

por medio de l a s frecuencias de las bandas d i s t i n t a s de l a s de ondas decamétricas 

a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o môvil aeronàutico (R) y a l s e r v i c i o môvil aeronàutico por 

satélite (R). 

El Présidente de l a Comisiôn 6, 

R.J, BUNDLE 

U.l.T 
«s 

Este documento preparatorio se imprime en un numéro limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participant* 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicfoT 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

COMISIÔN 5 

Repûblica Islâmica de Pakistân 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 22 000 kHz 

En c a s o de que s e a t r i b u y a n f r e c u e n c i a s de l a banda 21 870-22 000 kHz a l 

s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , Pakistân s o l i c i t a u na f r e c u e n c i a en d i c h a b a n d a p a r a 

u s o m u n d i a l . 

Documento N.° 193-S 

17 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N. I9U-S 
17 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : e s p a n o l 

COMISION 5 

Repûblica de B o l i v i a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA 21 870 - 22 000 kHz 

En v i s t a de l o s p r i n c i p i o s a c o r d a d o s a n i v e l de C o m i s i o n , r e l a t i v o s a 

l a planificaciôn p a r a l a a t r i b u c i o n e x c l u s i v a de l a b a n d a de 21 870 - 22 000 kHz 

a l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) , B o l i v i a s o l i c i t a u n a ( l ) f r e c u e n c i a de e s t a 

b a n d a , p a r a uso m u n d i a l . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrà disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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E l Présidente abre l a s e s i o n e i n v i t a a l Présidente d e l Grupo de Trabajo 4A 
a p r e s e n t a r su informe. 

* Informe d e l Grupo de Trabajo 4A (Documento N.° D T / l l ) 

1 . 1 _ E 1 S e c r e t a r i o de l a Comision i n d i c a que el.Documento N.° D T / l l fue aprobado 

por l a manana por e l Grupo de Trab a j o 4A y que, por consiguiente, l a Comision debe 

examinarlo como un documento blanco y no como un documento de t r a b a j o . 

A s i se h a r a . 

1.2 T r a s r e c o r d a r brevemente e l mandato de l o s Grupos de Trabajp 4A y 4B, e l 

Présidente d e l Grupo de Trab a j o 4A présenta e l Documento N.° D T / l l que t r a t a de todos 

l o s a s p e c t o s de l a t a r e a confiada a su Grupo, a excepcion de l a cuestiôn r e l a t i v a a 

l a separaciôn en l o n g i t u d para l a s bandas 13, 18 y 22 MHz, cuyo e s t u d i o se terminara 

u l t e r i o r m e n t e . E l informe contiene todas l a s proposiciones d e l Grupo para l o s 

numéros 27/14 y 27/24 a 27/48. Algunas p a r t e s d e l te x t o han dado l u g a r a l a r g o s 

debates, pero e l Grupo ha podido no obstante progresar r^pidamente en sus t r a b a j o s . 

E l orador da l e c t u r a a continuaciôn a d i v e r s a s modificaciones y p r e c i s i o n e s r e l a ­

t i v a s a l a presentaciôn y l a numeraciôn a s i como a l a s a b r e v i a t u r a s . 

1.3 MOD 27/14. Se apruéba. 

1.4 Pârrafo t i t u l a d o "Alcance de l a i n t e r f e r e n c i a " . 

E l delegado d e l Reino Unido i n d i c a que l a s palabras " d i v e r s a s l a t i t u d e s " 

que f i g u r a n en l a décima l m e a d e l pa'rrafo, no corresponden a l a r e a l i d a d , ya que 

l o s câlculos se han efectuado para una l a t i t u d de unos 4o°N. 

E l représentante de l a IFRB confirma l o que précède. 

E l delegado de l a I n d i a hace observar que l a s c i f r a s c i t a d a s son v a l i d a s 
para l a t i t u d e s d i s t i n t a s de 4o°N. 

1.5 Habida cuenta de e s t a observaciôn y a propuesta d e l delegado d e l Reino Unido, 
se décide s u s t i t u i r l a s p a l a b r a s c i t a d a s ma's a r r i b a por l a s s i g u i e n t e e : " l a t i t u d e s 
médias"• 

1.6 E l Présidente recuerda que, de conformidad con l a s I n d i c a c i o n e s dadas 

anteriormente por e l Présidente d e l Grupo de Trabajo 4A, l a F i g u r a 1 8e insertarà 

despues de l a r e f e r e n c i a r e l a t i v a a e l l a . 

1.7 E n t r e l a s consecuencias que se d e r i v a n de l a s modificaciones de numeraciôn 

i n t r o d u c i d a s en e l Informe d e l Grupo de Trabajo, e l delegado de Guatemala s e n a l a que, 

en l a t e r c e r a l i n e a d e l pa'rraf o t i t u l a d o "Transparentes", conviene s u p t i t u i r l a 

indicaciôn "1.1 b ) " por "1 .2" . 

Asf se acùerda. 

1.8 MOD 27/24 y ADD 27/24A-27/24E. Se aprueban. 
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1.9 En l a segunda l i n e a d e l pârrafo que précède a l cuadro d e l numéro 27/24F, se 
acùerda i n s e r t a r después de "1949" l a s palabras "y se aprobo" en l a Conferencia de 

1951". 

Este pârrafo y e l cuadro que l o acompana dan lu g a r a un la r g o debate en 

• l a Comision. 

1.10 E l delegado de Noruega hace observar que no todas l a s informaciones conte­

nidas en e l cuadro estan actualizadas como da a entender e l t e x t o d e l ûltimo pârrafo 

de l a pagina, y estima, apoyado por e l delegado de I t a l i a , que séria p r e f e r i b l e 

s u primir por entero e l punto. 

1.11 Los delegados de Argentina, Guatemala, B o l i v i a , Paraguay, Costa de M a r f i l , 
Pakistan y A r g e l i a declaran uno t r a s o t r o que l a s informaciones contenidas en e l 
pârrafo y e l cuadro de que se t r a t a , aunque se dan ûnicamente a t i t u l o i n f o r m a t i v o , 
ofrecen una ventaja segura para muchos paises que carecen todavia de l a experiencia 
necesaria en este dominio, y por consiguiente se pronuncian en favor de mantener este 
punto s i n cambiar l a redaccion n i e l lug a r . 

1.12 E l delegado d e l Reino Unido no se opone a l o s puntos de v i s t a expresados. 

1.13 Hablando en nombre de diversos miembros de su organizacion, e l observador 

de l a IATA i n d i c a que séria bueno mantener e l punto en dis c u s i o n a t i t u l o i n f o r m a t i v o , 

porque e l cuadro e n c i e r r a , entre otras cosas, una columna r e l a t i v a a l alcance d e l 

s e r v i c i o . 

1.14 E l Présidente de l a IFRB recuerda que l a Comision esta examinando e l t e x t o 

de un Apéndice a l Reglamento de Radiocomunicaciones y que es i n s o l i t o i n c l u i r en 

éste datos que solo tengan un caracter i n f o r m a t i v o . 

1.15 E l Présidente estima también que e l Reglamento de Radiocomunicaciones no 
puede ser e l lugar adecuado para informaciones que solo tengan un caracter i n d i c a t i v e 

1.16 E l delegado de Canada estima que mantener e l cuadro podria ser una fuente 

de confusion y opina que séria mas acertado s u s t i t u i r l o por r e f e r e n c i a s a l o s t e x t o s 

regularmente actualizados por l a IFRB y que han servido de base para l a elaboracion 

d e l cuadro. 

1.17 E l delegado de l a Repûblica Fédéral de Alemania considéra importantes l a s 

razones expuestas por e l Présidente de l a IFRB. Si e l pârrafo f i g u r a en e l 

Reglamento de Radiocomunicaciones, a d q u i r i r a una s i g n i f i c a c i o n p a r t i c u l a r y, s i l o s 

datos d e l cuadro solo t i e n e n un va l o r i n f o r m a t i v o , no deben aparecer en e l 

Reglamento. 

1.18 E l delegado de Francia piensa que l a propuesta de Canada es l a mejor, 
porque l a s refer e n c i a s a l o s documentos regularmente actualizados de l a IFRB 
constituyen l a soluciôn mas apropiada a l a cuestiôn que se examina. 

1.19 Se acùerda i n s e r t a r l a s refer e n c i a s necesarias a publicaciones p e r t i n e n t e s 

de l a IFRB y c o n f i a r l a preparacion de estas re f e r e n c i a s a l Grupo de Trabajo 4A. 
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1.20 Ûltima parte d e l punto. Se acùerda s u s t i t u i r e l t e x t o a c t u a l por e l 

s i g u i e n t e : "adoptada en l a Conferencia de l a UIT de 1951 de r e d u c i r a l minimo, e t c . " . 

1.21 NOC 27/25 

E l Présidente i n d i c a que l a nota entre corchetes desaparecera en e l t e x t o 

f i n a l d e l Apéndice 27. 

1.22 En e l pârrafo "Escala y sistema de proyecciôn adoptados para l o s mapas", 

anâdase a l a primera l i n e a l a l e t r a "E" despues de 27/24 para tener en cuenta l a s 

modificaciones de numeraciôn mencionadas en e l punto 1.2 a n t e r i o r . 

1.23 Se acùerda i n s e r t a r , antes d e l punto 4.1 e l t e x t o s i g u i e n t e : 

"Condiciones de comparticiôn entre zonas". 

1.24 ' MQD 27/30 

E l Présidente dice que l a Comisiôn de Redacciôn se encargara de l a presen­

taciôn d e f i n i t i v a . 

E l cuadro reproducido en relaciôn con e l MOD 27/50 se acepta t a l como 

esta, a t i t u l o p r o v i s i o n a l . 

1.25 MOD 27/32. Se apruéba. 

1.26 MOD 27/34, 5.3: No concierne a l t e x t o espanol. 

1.27 MOD 27/55, 5.4: Habida cuenta de l a s modificaciones de presentaciôn 

adoptadas a l p r i n c i p i o de l a sesiôn, conviene anadir l a l e t r a "B" despues de l a s 

c i f r a s 27/24 en l a segunda l i n e a . 

1.28 Se acùerda también anadir a l f i n a l l a s indicaciones "NOC 27/39 a 27/48". 

1.29 En respuesta a una observaciôn d e l delegado de Argentina, se précisa 
que e l t e x t o espanol se adaptara a l t e x t o francés corregido d e l Documento N.° D T / l l . 

A réserva de l a s modificaciones mencionadas anteriormente, se apruéba 

e l Documento N.° D T / l l . 

2. Informe d e l Grupo de Trabajo 4B (Documento N.° DT/12) 

2.1 E l Présidente d e l Grupo de Trabajo 4B présenta e l proyecto de informe 

contenido en e l documento. Habida cuenta de^que l a s decisiones adoptadas por l a 

Comision 4 no seran objeto de debate en sesiôn p l e n a r i a antes de ser estudiadas 

por l a s demas Comisiones interesadas, se acùerda procéder a l a aprobaciôn d e f i n i ­

t i v a de l o s t e x t o s , t a n t o en l a forma como en e l fondo, y examinar e l documento 

pârrafo por pârrafo. 

ANEXO 

2.2 T i t u l o s . Después d e l t i t u l o , restablézcase e l s u b t i t u l o e x i s t e n t e en 
cursivas en e l Apéndice 27, a saber: "NOC .1. Separaciôn entre f r e c u e n c i a s " 0 
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2 < 3 MOD 27/10: Sustitûyase e l paréntesis por corchetes "/ 22 000_/", en l a 

version francesa. 

E l delegado de Paraguay, refiriéndose a l A r t i c u l o 28 d e l Reglamento de 

Radiocomunicaciones, estima que, de manera gênerai y para guardar uniformidad, no 

deberia o m i t i r s e en ningûn caso l a abreviatura "kHz^ despues d e l v a l o r numérico 

de cada frecuencia. Se toma nota de esta observaciôn, que sera t r a n s m i t i d a a l a 

Comision de Redaccion. 

2.4 MOD 27/11 y ADD 27/llA. Se aprueban. 

2.5 MOD 27/12: Sustitûyase l a indicaciôn "b) , T por "1.4". 

2.6 MOD 27/15: Suprimanse l o s corchetes en l a ve r s i o n i n g l e s a . 

2.7 Antes de MOD 27/l6, restablézcase e l t i t u l o en cursivas a saber: 

"2. Frecuencias adjudicables". 

E l Présidente d e l Grupo de Trabajo e x p l i c a que l a nota entre corchetes se 
r e f i e r e a un tema que i n t e r e s a a l a Comision 5, l a cual debera d e c i d i r sobre l a 
protecciôn que se otorgara a l a s frecuencias adjudicadas. 

2.8 E l delegado de Francia, hablando también en c a l i d a d de Présidente de l a 
Comisiôn 5, estima que, en una primera aproximaciôn, séria acertado proponer l a • 
soluciôn que ofrece l a s mâximas p o s i b i l i d a d e s de asignaciôn. S i se considéra e l 
nûmero 27/l8 en su nueva redaccién, se ve que con l a soluciôn de l a "banda latéral 
superior" se obtiene ya una reducciôn de l a s p o s i b i l i d a d e s de i n t e r f e r e n c i a . La 
Comisiôn 5 apoyara, pues, esa soluciôn. Por ûltimo, e l orador desea que en e l ^ 
ûltimo pârrafo d e l numéro 27/16, l a palabra " a l l o t i e " se s u s t i t u y a por "assignée , 
en l a ver s i o n francesa. 

Se apruéba l a sustituciôn propuesta. 

2.9 E l delegado de Francia se pregunta, s i n embargo, s i es apropiado hacer 
f i g u r a r en e l cuadro l a frecuencia asignada ademas de l a frecuencia de l a portadora 
(frecuencia de r e f e r e n c i a ) . Estima que l a coexistencia de esas dos in d i c a c i o n e s ^ 
puede dar lugar a enojosas confusiones. Por t a n t o , es probable que en l a Comision 5 
l a Delegaciôn francesa proponga en d e f i n i t i v a abandonar sencillamente e l proyecto 

de doble indicaciôn. 

2 io E l Présidente i n d i c a que e l problema résulta mas delicado por e l hecho 

dé que l a s frecuencias 3 023 kHz y 5 680 kHz estan ambas a t r i b u i d a s a l o s s e r v i c i o s 

(R) y (OR). Por ese motivo, l a Comisiôn 4 ha estimado necesario someter esta 

cuestiôn a l a s Comisiones 5 y 6. 

2 . i i E l delegado de l o s Estados Unidos se une a l o s puntos de v i s t a d e l 
delegado de Francia: ante todo, s i l a Comision 4 adopta una decisiôn o i n d i c a 
sus preferencias, habra que dar e l nûmero maximo de frecuencias d i s p o n i b l e s ; por 
ot r a p a r t e , es p r e f e r i b l e mencionar ûnicamente "frecuencia de l a portadora 
(frecuencia de r e f e r e n c i a ) " . 
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2.12 E l delegado d e l Reino Unido y e l observador de l a IATA se pronuncian en 

e l mismo sentido que l o s delegados de Francia y .de l o s Estados Unidos. 

2.13 Tras un debate en e l que p a r t i c i p a n e l Présidente y l o s delegados de Canada 
y'de Nueva Zelandia, se apruéba e l primer pârrafo d e l numéro 27/l6. En l o que 
respecta a l a l i s t a de frecuencias (Cuadro), que debe seguir a l t e x t o , se acùerda 
que se r e m i t i r a a l a s Comisiones 5 y 6, acompanada de una nota e x p l i c a t i v a de l a 
Comision 4, l a cual no tomara posiciôn sobre l a s diversas propuestas presentadas 
por l a s administraciones, ya que este problema no es de su competencia. 

2.14 MQD 27/17; E l t e x t o debe reunirse en un solo pârrafo. Por o t r a p a r t e , 

en l a segunda y sexta l i n e a s , debe leerse en e l paréntesis: "(f r e c u e n c i a s de 

r e f e r e n c i a ) " . 

2.15 MQD 27/18: Se mantiene e l t e x t o en dos pârrafos, a^réserva de l o que 
décida l a Comisiôn de Redacciôn. Por o t r a p a r t e , en l a version i n g l e s a , conviene 
s u s t i t u i r : " c o o r d i n a t i o n " por "coordinated", en l a primera l i n e a d e l primer pârrafo. 

2.16 SUP 27/49 MQD 27/49 

Antes d e l s u b t i t u l o " l . Clases de emisiôn", conviene restablecer e l 

t i t u l o "C. Clases de emisiôn y potencia". Por o t r a parte, l a menciôn "27/49" 
debe ponerse a l a a l t u r a d e l t e x t o de l a d i s p o s i c i o n . 

2.17 MOD 27/50. Conviene s u s t i t u i r e l t e x t o de l a u l t i m a l i n e a por e l 

s i g u i e n t e "de l a / Res. Aer2 - ( A ) _ / " . 

2.18 Antes de MOD 27/51, conviene i n s e r t a r como s u b t i t u l o : "1.2 Télegrafia 

( i n c l u i d a l a transmisiôn automâtica de dat o s ) . / Telegraphy ( i n c l u d i n g automatic 

data transmission)__/" . 

2.19 MOD 27/52: E l delegado de Francia estima s a t i s f a c t o r i o e l t e x t o inglés, 
pero pide que l a Secret a r i a c o r r i j a l a u l t i m a frase d e l t e x t o de r e f e r e n c i a * * 

en l a v e r s i o n francesa. 

E l Présidente i n d i c a también que e l ,sentido es exactamente e l c o n t r a r i o 
d e l que deberia tener e l t e x t o . Convendra r e c t i f i c a r su ûltima f r a s e . / A saber: 
s u p r i m i r en l a v e r s i o n francesa, l a s palabras "ne pas", en l a penûltima l i n e a _ / . 

E l delegado de Noruega propone que se mantenga l a definiciôn F2, ya que 

se r e f i e r e a una utilizaciôn muy c o r r i e n t e que no deberia p r o h i b i r s e (véase e l 

Documento de t r a b a j o N.° DT/l, pagina 53). 

E l Présidente observa que ese problema se ha t r a t a d o ya en e l Grupo de 

Trabajo 4B, y pide a l delegado de Noruega que remita e l debate sobre ese punto 

a l a proxima sesiôn d e l Grupo, a f i n de encontrar una soluciôn apropiada. E l 

delegado de Noruega esta de acuerdo. 
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2.20 Habida cuenta de l a s diversas modificaciones i n t r o d u c i d a s durante l a 
sesion, se apruéba en su t o t a l i d a d e l Documento N.° DT/12, a excepcion d e l 
numéro 27/52, sobre e l cual se proseguiran l o s t r a b a j o s . 

Se levanta l a sesion a l a s 17.1 5 horas. 

E l S e c r e t a r i o , E l Présidente, 

L. SONESSÛN G* KOVACS 



U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 196-S 

20 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISIÔN 5 

Repûblica de F i l i p i n a s 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 22 000 kHz 

Ha b i d a c u e n t a de que ha de p l a n i f i c a r s e l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s de 

l a banda de 21 870-22 000 kHz p a r a e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , l a Repûblica 

de F i l i p i n a s s o l i c i t a una (1) f r e c u e n c i a e n e s t a banda p a r a s u utilizaciôn m u n d i a l . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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Documente- N. 197-S 
20 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Eepûblica P o p u l a r Democrâtica de C o r e a 

NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LA BANDA DE 21 870 - 22 000 kHz 

H a b i d a c u e n t a de que h a de p l a n i f i c a r s e l a adjudicaciôn de f r e c u e n c i a s 

de l a b a n d a de 21 870 - 22 000 kHz p a r a e l s e r v i c i o m o v i l aeronàutico ( R ) , l a 

Repûblica P o p u l a r Democrâtica de C o r e a s o l i c i t a una f r e c u e n c i a en e s t a b a n d a p a r a 

l a s c o m u n i c a c i o n e s a l a r g a d i s t a n c i a d e l c o n t r o l de o p e r a c i o n e s . 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N.° 198-S 

20 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

COMISION 5 

Repûblica P o p u l a r de A n g o l a 

ENMIENDAS A LOS DOCUMENTOS N . ° S 87 Y 113 

1. I n t r o d u c c i o n 

a ) E l Apéndice 27, aprobado p o r l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a E x t r a o r d i n a r i a 

de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ( G i n e b r a , 1966) i n c l u y e l a Subzona 7B (ZRRN 7) c u y a s f r o n ­

t e r a s c o r r e s p o n d e n a t e r r i t o r i o s de l a Repûblica d e l Z a i r e , Repûblica de B u r u n d i , 

Repûblica R u a n d e s a y Repûblica P o p u l a r de A n g o l a . 

b ) Segûn e l Documento N.° 21 (Doc. 9187 COM 76 de l a OACl) e l c o n c e p t o de ZRRN 

s e a p l i c a a una z o n a que comprende c i e r t o nûmero de r u t a s aéreas de c a r a c t e r régional 

y n a c i o n a l . 

i ) E n l a a c t u a l i d a d no e x i s t e trâfico aéreo régional e n t r e l a Repûblica P o p u l a r 

de A n g o l a y l o s demâs p a i s e s de l a Subzona 7B. De hecho s e h a r e g i s t r a d o un i n c r e m e n t o 

d e l trâfico aéreo e n t r e l a Repûblica P o p u l a r de A n g o l a y l o s p a i s e s ( Z a m b i a , 

Mozambique, T a n z a n i a ) i n c l u i d o s en o t r a s s u b z o n a s de l a ZRRN 7. 

i i ) P o r e l c o n t r a r i o , e l trâfico aéreo n a c i o n a l desempena una f u n c i o n muy im p o r ­

t a n t e y s e prevé un f u e r t e c r e c i m i e n t o d e l mismo en e l prôximo f u t u r o . E n l a a c t u a ­

l i d a d , e l t r a n s p o r t e aéreo n a c i o n a l t i e n e una i m p o r t a n c i a c a p i t a l p a r a e l d e s a r r o l l o 

econômico y s o c i a l d e l p a i s y c o n s t i t u y e e l ûnico medio de c o m u n i c a c i o n e n t r e l a 

m a y o r i a de l o s p u n t o s d e l p a i s , i n c l u i d a s l a s p r i n c i p a l e s c i u d a d e s , donde a c a u s a 

de l a g r a n e x t e n s i o n s u p e r f i c i a l d e l p a i s no résulta v i a b l e un s e r v i c i o radioeléctrico 

en ondas métricas, p o r l o que e l c o n t r o l d e l trâfico aéreo s e h a c e e x c l u s i v a m e n t e 

p o r medio de c a n a l e s de ondas decamétricas. 

c ) L a OACI considéra como r e q u i s i t o de explotaciôn que l a s a s i g n a c i o n e s de 

f r e c u e n c i a d e l s e r v i c i o môvil aeronàutico ( R ) s e u t i l i c e n e x c l u s i v a m e n t e d e n t r o d e l 

e s p a c i o aéreo c o r r e s p o n d i e n t e a l a s r e g i o n e s de informaciôn de v u e l o ( F I R ) en que 

c a d a E s t a d o p r e s t a s e r v i c i o de c o n t r o l d e l trâfico aéreo. 

E n l a a c t u a l i d a d , en e l P l a n de Adjudicaciôn de F r e c u e n c i a s d e l s e r v i c i o 

môvil aeronàutico (R) d e l Apéndice 27 no s e a s i g n a n f r e c u e n c i a s a l a Repûblica P o p u l a r 

de A n g o l a p a r a e l uso e x c l u s i v o de l a s r u t a s n a c i o n a l e s . De h e c h o , n u e s t r a a d m i n i s ­

traciôn estâ u t i l i z a n d o f r e c u e n c i a s d i s t i n t a s de l a s i n d i c a d a s en e l P l a n ( R ) , de 

c o n f o r m i d a d con e l nûmero 27/21 d e l Apéndice 27. 

d) L a s c o n d i c i o n e s meteorolôgicas p e c u l i a r e s d e l t e r r i t o r i o de l a 

Repûblica P o p u l a r de A n g o l a han c r e a d o l a n e c e s i d a d de e s t a b l e c e r un s e r v i c i o r e g u l a r 

VOLMET e x c l u s i v a m e n t e p a r a l a s r u t a s n a c i o n a l e s . E s t e s e r v i c i o requière f r e c u e n c i a s 

e x c l u s i v a m e n t e n a c i o n a l e s , e x c l u y e n d o l a p o s i b i l i d a d de s u comparticiôn régional. 

e ) E l c o n t r o l n a c i o n a l de o p e r a c i o n e s requière también f r e c u e n c i a s e x c l u s i v a s , 

s i n comparticiôn régional. 

r U.I.T. ) 
Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes queX^CN EiN^^ 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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f ) Las necesidades de frecuencias nacionales para l a s rutas nacionales, para 
e l c o n t r o l nacional de operaciones y para l a s zonas VOLMET nacionales deben ser 
i n c l u i d a s en l a s necesidades de l a s subzonas de l a ZRRN. 

g) Al establec erse l o s l i m i t e s de l a subzona de l a ZRRN, no sôlo se deben tener 
en cuenta l a s necesidades de l a s operaciones de vuelo sino que tambien se debe r e s ­
petar l a opiniôn de l o s paises afectados. 

n ) E 1 Grupo de Trabajo 5A no ha podido l l e g a r a un acuerdo sobre l a propuesta 
de d i v i s i o n de l a Subzona TB (Documento N.° 156). 

2. Propuesta 

a ) La Administraciôn de l a Repûblica Popular de Angola présenta l a s siguientes 
modificaciones a l a propuesta contenida en e l Documento N.° 113, manteniendo l a 
configuraciôn a c t u a l de l a Subzona 7B y proponiendo l a creacion de una nueva 
Subzona 7F, cuyos l i m i t e s e s t a r i a n formados por l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica Popular 
de Angola, i n c l u i d o e l mar adyacente. 

La propuesta AGL/87/2, r e l a t i v a a l a MOD 27/135 Subzona 7B se mantiene como 
en e l Documento N.° 87. 

c) La propuesta AGL/87/3, r e l a t i v a a l a ADD 27/138B Subzona 7F quedarâ redac­
tada en l o s términos si g u i e n t e s : 

AGL/87/3 ADD 27/138A Subzona 7F 

Desde 05°S 10°E hasta 05°S 12°E, a l o largo de l a 
f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular del Congo y l a 
Repûblica Popular de Angola hasta e l punto de intersecciôn 
de l a s f r o n t e r a s de l a Repûblica Popular del Congo, 
Repûblica Popular de Angola y Repûblica del Zaire. Desde 
a l l i , a l o largo de l a f r o n t e r a entre l a Repûblica Popular 
de Angola y l a Repûblica del Z a i r e , hasta l a costa atlântica, 
y luego siguiendo e l l i t o r a l hasta e l r i o Z a i r e , desde donde 
sigue a l o largo de l a f r o n t e r a s e p t e n t r i o n a l , o r i e n t a l y 
méridional de l a Repûblica Popular de Angola hasta l a 
costa del Atlântico Sur, y luego por e l punto 17°S 10°E 
hasta c e r r a r l a subzona en e l punto 05°S 10°E. 

d) Las necesidades de frecuencias presentadas para l a Subzona 7B en e l 
Documento N.° 87 se cambiarân para l a nueva Subzona 7F. 

Anexo: 1 mapa 
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U N I O N I N T E R N A C I O N A L D E T E L E C O M U N I C A C I O N E S 

CONFERENCIA AERONÂUTICA (R) 

(Ginebra, 1978) 

Documento N . ° 199-S 

20 de f e b r e r o de 1978 

O r i g i n a l : inglés 

GRUPO DE TRABAJO 6B 

INFORME DEL GRUPO DE REDACCION 6B1 

1. E l Grupo de Redaccién 6B1 t r a n s m i t e _ a l Grupo de T r a b a j o 6B e l t e x t o m o d i f i ­

cado d e l p r o y e c t o de R e s o l u c i d n N. 0 Aer2 / E _ / , e n l a forma c o n v e n i d a como r e s u l t a d o 

de l a s dos r e u n i o n e s c e l e b r a d a s (véase e l a n e x o ) . 

2. C o n v i e n e t e n e r en c u e n t a que s e p l a n t e a un p r o b l e m a en e l t i t u l o d e l p r o y e c t o 

de Resolucién en l o que r e s p e c t a a l a traduccién en e s p a n o l de l a s p a l a b r a s 

" i m p l e m e n t a t i o n " y " a p p l i c a b l e " , a l t e n e r ambas e l mismo s i g n i f i c a d o en e s e i d i o m a . 

Se h a c o n v e n i d o e n s o m e t e r e s t e problema a l a Comisién J . 

-5. E n l o que r e s p e c t a a l a s f e c h a s m e n c i o n a d a s e n t r e c o r c h e t e s e n e l punto 3.1 

de l a p a r t e d i s p o s i t i v a , s e h a n p r o p u e s t o dos f e c h a s y l a decisién f i n a l s e r a ' tomada 

po r e l Grupo de T r a b a j o 6B. 

4. A peticién de l a Delegacién de l a U.R.S.S., s e h a p u e s t o e n t r e c o r c h e t e s e l 

t e x t o c o m p l e t o d e l punto 1 de l a p a r t e d i s p o s i t i v a , en espéra de que s e efectûe un 

nuevo examen de l a s p r o p u e s t a s que f i g u r a n en e l Documento N. 0 29. 

E l Présidente d e l Grupo de Redaccién 6B1 

P.R.H. BALDUINO 

Anexo: 1 

Este documento preparatorio se imprime en un nûmero limitado, por razones de economia. Se ruega, por tanto, a los participantes que se 
sirvan llevar consigo a la conferencia sus ejemplares, pues sôlo se podrâ disponer en ese momento de muy pocos ejemplares adicionales. 
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A N E X O 

ADD RESOLUCION N. ° Aer2 / E _ / 

R e l a t i v a a l a p u e s t a en prâctica de l a n u e v a ordenacién 

a p l i c a b l e a l a s ba n d a s a t r i b u i d a s / E x c l u s i v a m e n t e _ / 

a l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico (R) e n t r e 

2 850 y / 17 920_/ kHz 

L a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s Aeronâuticas, 

G i n e b r a , 1978, 

c o n s i d e r a n d o 

a ) _que e l empleo de c a d a una_de l a s b a n d a s de f r e c u e n c i a s c o m p r e n d i d a s e n t r e 

2 850 y /. 17 970 / kHz a t r i b u i d a s / e x c l u s i v a m e n t e / a l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico (R) 

p o r l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a , 1959* h a s i d o 

m o d i f i c a d o p o r l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l E x t r a o r d i n a r i a de R a d i o c o m u n i c a ­

c i o n e s , G i n e b r a , 1966; 

b) que l a C o n f e r e n c i a A d m i n i s t r a t i v a M u n d i a l E x t r a o r d i n a r i a de R a d i o c o m u n i c a c i o ­

n e s , G i n e b r a , 1966, resolvié que l a s a d m i n i s t r a c i o n e s p r o c e d i e s e n l o a n t e s p o s i b l e a l a 

c o n v e r s i o n p r o g r e s i v a de l a e x p l o t a c i d n de d o b l e banda latéral en banda latéral u n i c a 

en s u s s e r v i c i o s de r a d i o c o m u n i c a c i o n e s d e l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico ( R ) , como c o n s e ­

c u e n c i a de l o c u a l l a présente C o n f e r e n c i a h a m o d i f i c a d o nuevamente e l empleo de l a s 

b a n d a s m e n c i o n a d a s c o n o b j e t o de p o d e r u t i l i z a r técnicas de banda latéral ùnica; 

c ) que muchas e s t a c i o n e s de a e r o n a v e y aeronâuticas abandonaran. l a s a s i g n a c i o n e s 

de f r e c u e n c i a s que a c t u a l m e n t e u t i l i z a n p a r a p a s a r a l a s n u e v a s f r e c u e n c i a s y c a n a l e s 

f i j a d o s p o r e s t a C o n f e r e n c i a ; 

d) que c o n v i e n e que l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a s a e s a s e s t a c i o n e s s e m o d i f i ­

q u e n e n e l p l a z o mâs brève p o s i b l e , a f i n de poder o b t e n e r c u a n t o a n t e s l o s b e n e f i c i o s 

que r e s u l t a n de l o s n u e v o s c a n a l e s d e s i g n a d o s p o r l a a c t u a l C o n f e r e n c i a ; 

e ) que c o n v i e n e e f e c t u a r l a t r a n s f e r e n c i a de l a s a s i g n a c i o n e s de f r e c u e n c i a de 

f o r m a que l a interrupcién d e l s e r v i c i o p r e s t a d o p o r c a d a estacién s e a l o mâs brève 

p o s i b l e ; 

f ) que c o n v i e n e que e s a t r a n s f e r e n c i a s e h a g a de forma t a l que no s e p r o d u z c a n 

i n t e r f e r e n c i a s p e r j u d i c i a l e s e n t r e l a s e s t a c i o n e s en cuestién d u r a n t e e l p e r i o d o de 

p u e s t a en prâctica; 

g) que l a s A c t a s F i n a l e s de e s t a C o n f e r e n c i a entrarân en v i g o r e l 1 . 0 de 

s e p t i e m b r e de 1979; 

h ) que e l nuevo P l a n de Adjudicacién de F r e c u e n c i a s que f i g u r a en e l Apéndice 27 

( R e v i s a d o ) e n t r a r a ' e n v i g o r e l 1.° de f e b r e r o de 1983; 
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r e c o n o c i e n d o 

a ) que e l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico (R) e s un s e r v i c i o de s e g u r i d a d , 

b) que s e han a d j u d i c a d o f r e c u e n c i a s p a r a u s o m u n d i a l , 

c ) que l a s d e c i s i o n e s a d o p t a d a s p o r l a présente C o n f e r e n c i a en r e l a c i d n c o n l a s 

n u e v a s o r d e n a c i o n e s de l a s bandas de f r e c u e n c i a s a t r i b u i d a s a l s e r v i c i o mévil aeronàu­

t i c o (R) e n t r e 2 850 y / 17 970_/ kHz deben a p l i c a r s e s e g u n un p r o c e d i m i e n t o metédico 

e s t a b l e c i d o p a r a p a s a r de l a s a s i g n a c i o n e s a n t i g u a s a l a s n u e v a s a s i g n a c i o n e s ; 

r e s u e l v e 

/ ~ 1 . que en e l p e r i o d o que média e n t r e l a e n t r a d a en v i g o r de l a s A c t a s F i n a l e s de 

"esta C o n f e r e n c i a e l 1.° de s e p t i e m b r e de 1979 y l a e n t r a d a en v i g o r d e l P l a n de a d j u d i ­

c a c i d n de f r e c u e n c i a s r e v i s a d o que f i g u r a en e l Apéndice 27 ( R e v i s a d o ) , e l 1.° de 

f e b r e r o de 1983, l a utilizacién de l o s c a n a l e s p a r a t o d a n u e v a explotacién m e d i a n t e 

l a técnica de banda latéral ùnica deberâ h a c e r s e de c o n f o r m i d a d con l a s s i g u i e n t e s 

d i s p o s i c i o n e s : 

1.1 l a f r e c u e n c i a p o r t a d o r a (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral ùnica en 

l a m i t a d s u p e r i o r d e l c a n a l précédente de banda latéral d o b l e debe s e r i g u a l a l a f r e ­

c u e n c i a p o r t a d o r a (de r e f e r e n c i a ) de d i c h o c a n a l ; 

1.2 l a f r e c u e n c i a p o r t a d o r a (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral ùnica en 

l a m i t a d i n f e r i o r d e l c a n a l précédente de banda latéral d o b l e debe s e r i n f e r i o r en 

3 kHz a l a f r e c u e n c i a p o r t a d o r a (de r e f e r e n c i a ) d e l c a n a l de banda latéral d o b l e 

précédente; 

1.3 que, a n t e s d e l 1.° de f e b r e r o de 1983* l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas y de a e r o ­

nave d o t a d a s c on e q u i p o de banda latéral ùnica pueden e m p l e a r c u a l q u i e r a de l a s dos 

m i t a d e s d e l c a n a l de banda latéral d o b l e précédente ( s i e n d o l a f r e c u e n c i a p o r t a d o r a 

(de r e f e r e n c i a ) l a que s e i n d i c a en l o s p u n t o s 2 .1 y 2.2 a n t e r i o r e s ) ; 

1.4 t o d a administracién podrà u t i l i z a r un c a n a l d e l nuevo P l a n que no p r o d u z c a 

i n t e r f e r e n c i a s y, en e s t e c a s o , l a I F R B efectuarà un examen p a r a d e t e r m i n a r s i s e p r o ­

p o r c i o n a l a proteccién e s p e c i f i c a d a en e l Apéndice 27 ( P a r t e I , Seccién I I A , p u n t o 5) 

a l a s a d j u d i c a c i o n e s d e l P l a n . E n e l c u r s o de e s t e examen, l a J u n t a partirà d e l s u p u e s t o 

de que l a f r e c u e n c i a s e u t i l i z a de a c u e r d o con l a s c o n d i c i o n e s de comparticién e n t r e 

z o n a s e s p e c i f i c a d a s en e l Apéndice 27, P a r t e I , Seccién I I B , punto 4. E n l o que r e s ­

p e c t a a l empleo o p e r a c i o n a l de l o s c a n a l e s i n t e r e s a d o s , l a s a d m i n i s t r a c i o n e s deberân 

t e n e r e n c u e n t a l a s d i s p o s i c i o n e s d e l nûmero MOD 27/20 d e l Apéndice 27 ( R e v i s a d o ) d e l 

R e g l a m e n t o de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s ;_/ 

2. que e l 1.° de f e b r e r o de 1983, l a s f r e c u e n c i a s que f i g u r a n en e l Apéndice 27 

a l R e g l a m e n t o de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , G i n e b r a , 1966, seràn r e m p l a z a d a s p o r l a s f r e ­

c u e n c i a s que a p a r e c e n en l a Seccién I I , A r t i c u l o I , Apéndice 27 ( R e v i s a d o ) ; 

3. que, a menos que s e e s p e c i f i q u e l o c o n t r a r i o e n l a s A c t a s F i n a l e s de e s t a 

C o n f e r e n c i a , l a s e s t a c i o n e s d e l s e r v i c i o mévil aeronàutico ( R ) que o p e r a n en l a s b a n d a s 

e n t r e 2 850 y / 17 970 / kHz cumplirân con l o s s i g u i e n t e s r e q u i s i t o s : 
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3.1 l a s a d m i n i s t r a c i o n e s tomarân t o d a s l a s medidas n e c e s a r i a s p a r a procéder l o 

a n t e s p o s i b l e a l a c o n v e r s i d n en banda latéral u n i c a , absteniéndose de i n s t a l a r n u e v o s 

e q u i p o s de d o b l e banda latéral a p a r t i r de / 1 . 0
 de f e b r e r o de 198l_/ / 1 . 0

 de j u l i o 

de I 9 8 I /. L a s e s t a c i o n e s de a e r o n a v e y aeronâuticas deberân e s t a r e n c o n d i c i o n e s de 

o p e r a r en banda latéral u n i c a a l a mayor b r e v e d a d p o s i b l e ; ademâs, d i c h a s e s t a c i o n e s 

interrumpirân l a s e m i s i o n e s e n d o b l e banda latéral t a n p r o n t o como s e a p o s i b l e , . y, en 

t o d o c a s o , a n t e s d e l 1. 0 de f e b r e r o de 198j5; 

3.2 h a s t a e l 1 .° de f e b r e r o de 1983, l a s e s t a c i o n e s aeronâuticas y de a e r o n a v e 

e q u i p a d a s p a r a f u n c i o n a r en banda latéral ùnica estarân e q u i p a d a s también p a r a t r a n s ­

m i t i r e m i s i o n e s de c l a s e A^H cuando s e e x i j a que h a y a c o m p a t i b i l i d a d p a r a l a r e c e p c i d n 

c o n e q u i p o de d o b l e banda latéral; 

3.3 d e s d e e l 1 .° de f e b r e r o de 1983, s o l a m e n t e s e autorizarâ e l u s o de l a s c l a s e s 

de e m i s i o n e s A2H, A ^ J , A7J y A9J. Podrâ c o n t i n u a r s e , no o b s t a n t e , con l a s o p e r a c i o n e s 

en b anda latéral d o b l e p a r a u s o n a c i o n a l h a s t a e l 1.° de f e b r e r o de 1987* s i e m p r e que 

e s t a s o p e r a c i o n e s s e efectûen de c o n f o r m i d a d con l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s nûmeros 667 

y 674 d e l R e g l a m e n t o de R a d i o c o m u n i c a c i o n e s , y que no s e c a u s e i n t e r f e r e n c i a p e r j u d i ­

c i a l a l s e r v i c i o m d v i l aeronàutico (R) i n t e r n a c i o n a l que opère en e l modo de banda 

latéral ùnica. No o b s t a n t e , s e i n s t a a l a s a d m i n i s t r a c i o n e s que n e c e s i t e n d i c h a p r d -

r r o g a de l a a p l i c a c i d n compléta de l a banda latéral ùnica, a que c e s e n l a s o p e r a c i o n e s 

de b a n d a latéral d o b l e t a n p r o n t o como s e a p o s i b l e . 
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